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Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihres 
Gerätes diese Originalbetriebsanleitung, 
handeln Sie danach und bewahren Sie 

diese für späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer auf.

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Bo-
den– und Wandflächen mit unterschiedlichen Oberflä-
chen wie Holz, Kunststoff, Beton, Fliesen und Natur-
stein sowie auch zum Reinigen von japanischen Gärten 
und Kiesflächen. Verwenden Sie den T-Racer aus-
schließlich für den Privathaushalt.

!GEFAHR
Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!
HARD
Für robuste Oberflächen (z. B. Fliesen, Be-
ton, Stein).

SOFT
Für empfindliche Oberflächen (z. B. Holz).

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. 
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige 
Materialien, die einer Verwertung zugeführt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgeräte des-
halb über geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: 
www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Verwenden Sie ausschließlich Original KÄRCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteilübersicht finden Sie am Ende 
dieser Betriebsanleitung.

� Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise Ihres Hochdruckrei-
nigers.

� Den Hochdruckstrahl an der 
Hochdruckpistole erst auslö-
sen, wenn sich der T-Racer 
auf der Reinigungsfläche be-
findet.

� Es dürfen sich keine weiteren 
Personen in unmittelbarer 
Nähe des Reinigungskopfes 
befinden.

� Vorsicht Rückstoß! Für siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verlänge-
rungsrohr bzw. Handgriff gut 
festhalten.

� Bei Beendigung des Reini-
gungsbetriebes, den Hoch-
druckreiniger ausschalten. 
Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen zusätzlich von der Hoch-
druckpistole trennen.

� Maximale Wassertemperatur 
60 °C (beachten Sie die Hin-
weise ihres Hochdruckreini-
gers).

Prüfen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf 
fehlendes Zubehör oder Beschädigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschäden bitte Ihren Händler. 
Î Abbildung 
1 Gehäuse
2 Handgriff
3 Drehgriff Power (zur Anpassung des Reinigungs-

drucks)
4 Fußschalter Randreinigung
5 Fußschalter Flächenreinigung
6 Bajonettanschluss mit Überwurfmutter
7 Verlängerungsrohr
8 Rotorarm
9 Grüne Hochdruckdüse
10 Hochdruckdüse
11 Sicherungsklammer
12 Schutzgitter

Allgemeine Hinweise

Bestimmungsgemäße Verwendung

Symbole

Umweltschutz

Garantie

Ersatzteile

Sicherheitshinweise

Gerätebeschreibung
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Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruckreinigers un-
bedingt zusätzlich den KÄRCHER-Wasserfilter (Bestell 
Nr.:4.730-059.0) verwenden.

Den T-Racer mit den Verlängerungsrohren an der 
Hochdruckpistole befestigen.
Î Abbildung 
1 Verlängerungsrohr auf den Bajonettanschluss des 

T-Racers drücken.
2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.
3 Die Überwurfmutter festdrehen.
Î Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsflä-

che einstellen.

� Freiflächen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschädigung der Düsen zu ver-
meiden.

� Vor Verwendung auf empfindlichen Flächen (z. B. 
Holzflächen) an unauffälliger Stelle testen, um 
mögliche Oberflächenveränderungen rechtzeitig 
zu bemerken.

� Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

� Den T-Racer ohne Kraftaufwand über die Oberflä-
che führen.

� Nicht auf einer Stelle verharren, bei der Reinigung 
immer in Bewegung bleiben.

" VORSICHT
Nicht über freistehende Ecken und Kanten fahren!
Î Abbildung 

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpistole befestigen. 
1 Bajonettanschluss des T-Racers in den Anschluss 

der Hochdruckpistole drücken, dann um 90° dre-
hen bis es einrastet.

2 Die Überwurfmutter festdrehen.
Î Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsflä-

che einstellen.
" VORSICHT
Halten Sie den T-Racer beim Reinigen von Wandflä-
chen immer am Handgriff.
Î Abbildung 

Mit dem Drehgriff Power wird der Abstand der Hoch-
druckdüsen zur Reinigungsfläche verändert.
Î Abbildung 
Robuste Oberflächen (z. B. Fliesen, Beton, Stein)
Î Drehgriff Power auf „HARD“ stellen.

Zur kraftvollen Reinigung hartnäckiger Verschmut-
zungen.

Empfindliche Oberflächen (z. B. Holz)
Î Drehgriff Power auf „SOFT“ stellen.

Zur schonenden Reinigung empfindlicher Flächen.

Î Abbildung 
Zur normalen Flächenreinigung den Fußschalter 
Flächenreinigung (a) betätigen.
Aus den beiden Hochdruckdüsen im Rotorarm tritt 
ein Wasserstrahl aus.

Î Abbildung 
Zur Rand- und Eckenreinigung den Fußschalter 
Randreinigung (b) betätigen.
Aus der grünen Hochdruckdüse tritt ein Wasser-
strahl aus.

Hinweis
Um ein optimales Reinigungsergebnis zu erzielen, den 
T-Racer am Eckbereich entlangführen.

Bei Arbeitspausen kann der T-Racer auf ebenen Flä-
chen in der Parkposition abgestellt werden.
Î Abbildung 

Sie können das Verlängerungsrohr mit jedem Kärcher 
Zubehör verwenden.

Reinigen Sie das Gerät nach Gebrauch mit einem 
feuchten Lappen.
Gerät an einem frostfreien Ort aufbewahren.
Zur Lagerung kann das Gerät in den KÄRCHER-Orga-
nizer eingehängt werden.

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-
siert.
Î Bauen Sie die Hochdruckdüsen aus, prüfen Sie die 

Hochdruckdüsen auf Beschädigungen, spülen Sie 
den T-Racer mit klarem Wasser durch und bauen 
Sie anschließend die Hochdruckdüsen wieder ein.

Î Abbildung 
1 Sicherungsklammer mit einem Schraubendreher 

entfernen.
2 Schutzgitter abziehen.
3 Klammer entfernen.
4 Hochdruckdüse herausziehen.

Hochdruckdüse unter klarem Wasser reinigen, falls 
notwendig austauschen.

5 Hochdruckdüse einsetzen.
6 Klammer montieren.
7 Schutzgitter auf Zapfen stecken.
8 Sicherungsklammer eindrücken bis sie einrastet.

Anwendung

Bodenflächen reinigen

Hinweise zur Reinigung

Wandflächen reinigen

Bedienelemente
Drehgriff Power

Fußschalter Flächenreinigung

Fußschalter Randreinigung

Parkposition

Tipp

Pflege

Hilfe bei Störungen

Hochdruckdüse reinigen
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Please read and comply with these origi-
nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for 

later use or subseTuent owners.

The T-Racer is ideally suited for the cleaning of floor 
and wall surfaces made of different materials, such as 
wood, plastic, concrete, tiles, and natural stone, as well 
as for cleaning -apanese gardens and pebbled surfac-
es. Use the T-Racer e[clusively in your private house-
hold.

!DANGER
Do not reach under the edge of the T-Racer 
during operation!
HARD
For sturdy surfaces (e.g. tiles, concrete, 
stone).

SOFT
For sensitive surfaces (e.g. wood).

The packaging material can be recycled. Please 
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that 
can be recycled. Please arrange for the proper 
recycling of old appliances. Please dispose your 
old appliances using appropriate collection sys-
tems.

1otes about the ingredients (REACH)
<ou will find current information about the ingredients 
at: 
www.kaercher.com/REACH

The warranty terms published by the relevant sales 
company are applicable in each country. We will repair 
potential failures of your appliance within the warranty 
period free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in manufacturing. In 
the event of a warranty claim please contact your dealer 
or the nearest authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

Use only original KÄRCHER spare parts. <ou will find a 
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

� Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

� Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure 
gun if the T-Racer is located 
on the surface to be cleaned.

� There must be no persons in 
the immediate vicinity of the 
cleaning head.

� Beware of the recoil! Make 
sure that you have a firm foot-
ing and hold the high-pres-
sure gun with the extension 
tube or handle firmly.

� Upon completion of the 
cleaning operation, switch off 
the high-pressure cleaner. 
When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the 
high-pressure gun as well.

� Maximum water temperature 
60 °C (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport 
damages please contact your dealer. 
Î Illustration 
1 Casing
2 Handle
3 Twist grip Power (for adjustment of the cleaning 

pressure)
4 Foot pedal for edge cleaning
5 Foot pedal for surface cleaning
6 Bayonet connection with union nut
7 E[tension tube
8 Rotor arm
9 Green high-pressure nozzle
10 High pressure nozzle
11 Safety clip
12 Protective grid

General information

Proper use

Symbols

EnYironmental protection

Warranty

Spare parts

Safety instructions

Description of the Appliance
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1ote: Always use Kärcher water filter (order no. 4.730-
059.0) during suction operations of the high-pressure 
cleaner.

Fasten the T-Racer to the high-pressure gun using the 
e[tension pipes.
Î Illustration 
1 Press the e[tension pipe into the bayonet catch of 

the T-Racer.
2 Turn it by 90° until it locks into place.
3 Tighten the union nut.
Î Adjust the twist grip �Power� in accordance with the 

surface to be cleaned.

� Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure 
nozzles.

� Prior to use on sensitive surfaces (e.g. wooden sur-
faces), test the product on an imperceptible spot, in 
order to promptly detect any changes in the sur-
face.

� The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!
� Guide the T-Racer over the surface without effort.
� Do not remain at one spot; always keep moving 

during cleaning.
" CAUTION
Do not run over protruding corners!
Î Illustration 

Fasten the T-Racer directly to the high-pressure gun. 
1 Press the bayonet connection of the T-Racer into 

the connection of the high-pressure gun, then turn 
by 90° until it locks into place.

2 Tighten the union nut.
Î Adjust the twist grip �Power� in accordance with the 

surface to be cleaned.
" CAUTION
Always hold the T-Racer at the handle while cleaning 
the walls.
Î Illustration 

The turning handle �power� is used to change the dis-
tance of the high-pressure nozzles to the surface to be 
cleaned.
Î Illustration 
Sturdy surfaces (e.g. tiles, concrete, stone)
Î Set turning handle �power� to �HARD�.

For the effective cleaning of hard-to-remove con-
tamination.

SensitiYe surfaces (e.g. wood)
Î Set turning handle �power� to �SOFT�.

For the gentle cleaning of sensitive surfaces.

Î Illustration 
For normal surface cleaning, operate the foot 
switch for surface cleaning (a).
A water stream will be emitted from the two high-
pressure nozzles in the rotor arm.

Î Illustration 
For edge and corner cleaning, operate the foot 
switch for edge cleaning (b).
A water stream will be emitted from green high-
pressure nozzle.

1ote
In order to achieve the optimum cleaning result, guide 
the T-Racer along the corners.

The T-Racer can be parked on level surfaces in the 
parking position during breaks.
Î Illustration 

<ou can use the e[tension pipe with any Kärcher acces-
sory.

Use a moist cloth and clean the appliance after use. 
Store the appliance in a frost free area.
The device can be suspended into the KÄRCHER or-
ganiser for storage.

Pressure washer does not build up pressure or is 
pulsating.
Î Dismantle the high-pressure nozzles, check the 

high-pressure nozzles for damage, rinse the T-
Racer with clean water then reinstall the high-pres-
sure nozzles.

Î Illustration 
1 Loosen the safety clamp with a screwdriver.
2 Remove the protective grid.
3 Remove the clip.
4 Pull out the high-pressure nozzle.

Rinse the high-pressure nozzle with clean water, 
replace if necessary.

5 Insert the nozzle.
6 Reinsert the clip.
7 Mount the protective grid on the pin.
8 Push the safety clamp in until it locks.

Application

Cleaning floor surfaces

Tips for cleaning

Cleaning wall surfaces

Control elements
�Power� turning handle

Foot pedal for surface cleaning

Foot pedal for edge cleaning

Parking position

Tip

Care

Troubleshooting

Cleaning the high-pressure nozzle
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Lire cette notice originale avant la pre-
miqre utilisation de votre appareil, se 
comporter selon ce Tu
elle reTuiqrt et la 

conserver pour une utilisation ultprieure ou pour le pro-
priptaire futur.

Le T-Racer convient de faoon idpale au nettoyage de 
sols et murs ayant des surfaces diffprentes telles Tue 
bois, plastiTue, bpton, carrelage et pierre naturelle, ain-
si Tu
au nettoyage de jadins japonais et de surfaces 
gravillonnpes. Le T-Racer est uniTuement destinp j 
l¶utilisation domestiTue.

!DANGER
Lors du fonctionnement, ne pas mettre la 
main sous le bord du T-Racer !
HARD
Pour surfaces robustes (par e[. carrelage, 
bpton, pierre).

SOFT
Pour surfaces sensibles (par e[. bois).

Les matpriau[ constitutifs de l¶emballage sont 
recyclables. Ne pas jeter les emballages dans 
les ordures mpnagqres, mais les remettre j un 
systqme de recyclage.
Les appareils usps contiennent des matpriau[ 
prpcieu[ recyclables lesTuels doivent rtre ap-
portps j un systqme de recyclage. Pour cette 
raison, utilisez des systqmes de collecte adp-
Tuats afin d
pliminer les appareils usps.

Instructions relatiYes au[ ingrpdients (REACH)
Les informations actuelles relatives au[ ingrpdients se 
trouvent sous : 
www.kaercher.com/REACH

Dans chaTue pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publipes par notre sociptp de distribu-
tion responsable. Les pventuelles pannes sur l¶appareil 
sont rpparpes gratuitement dans le dplai de validitp de 
la garantie, dans la mesure o� celles-ci relqvent d
un 
dpfaut matpriel ou d
un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous j votre revendeur ou 
au service aprqs-vente agrpp le plus proche munis de 
votre preuve d
achat.

Utiliser uniTuement des piqces de rechange de la 
marTue Kärcher �. Vous trouverez une liste des piqces 
de rechanges j la fin de cette notice.

� Observez les consignes de 
sécurité de votre nettoyeur 
haute pression.

� Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve sur la surface 
de nettoyage.

� Aucune autre personne ne 
doit se trouver à proximité de 
la tête de nettoyage.

� Attention aux saccades ! As-
surer une bonne stabilité et 
bien tenir le pistolet haute 
pression avec la rallonge ou 
la poignée.

� Lorsqu'une zone de net-
toyage est terminée, éteindre 
le nettoyeur haute pression. 
Lors du travail sur le T-Racer, 
séparer également celui-ci du 
pistolet haute pression.

� Température d’eau maximale 
60 °C (respecter les instruc-
tions de votre nettoyeur haute 
pression).

Contr{ler le matpriel lors du dpballage pour constater 
des accessoires manTuants ou des dommages. Si des 
dpgkts dus au transport sont constatps, il faut en infor-
mer le revendeur. 
Î Illustration 
1 Bovtier
2 Poignpe
3 Poignpe rotative Power (pour ajuster la pression de 

nettoyage)
4 Commutateur au pied nettoyage de bord
5 Commutateur au pied nettoyage surfaciTue
6 Raccord bawonnette avec pcrou-raccord
7 Rallonge
8 Bras de rotor
9 Buse haute pression verte
10 Buse haute pression
11 Clip de spcuritp
12 Grille de protection

Consignes gpnprales

Utilisation conforme

Symboles

Protection de l¶enYironnement

Garantie

Piqces de rechange

Consignes de spcuritp

Description de l¶appareil
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RemarTue : LorsTue le nettoyeur haute pression fonc-
tionne en mode aspiration, utiliser impprativement en 
plus le filtre j eau KÄRCHER (rpfprence 4 730-059.0).

Fi[er le T-Racer avec les tubes de rallonge sur le pisto-
let haute pression.
Î Illustration 
1 Presser le tube de rallonge sur le raccord j bawon-

nette du T-Racer.
2 Le tourner ensuite de 90° jusTu
j ce Tu
il s
encli-

Tuette.
3 Tourner j fond l
pcrou-raccord.
Î Rpgler la poignpe rotative Power en fonction de la 

surface de nettoyage.

� Remarque : 
Avant l’utilisation du T-Racer, les surfaces libres 
doivent être balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

� Avant toute utilisation sur des surfaces (par ex. des 
surfaces en bois) sensibles, tester sur un endroit 
non visible, afin de constater à temps d'éventuelles 
modifications de surface.

� Le T-Racer n’est pas approprié pour récurer ou 
frotter !

� Déplacer le T-Racer sans déploiement de force sur 
la surface.

� Ne pas rester à un endroit, toujours être en mouve-
ment pendant le nettoyage.

" PRÉCAUTION
Ne pas passer sur des coins en saillie!
Î Illustration 

Fi[er le T-Racer directement sur le pistolet haute pres-
sion. 
1 Enfoncer le raccord j bawonnette du T-Racer dans 

le raccord du pistolet haute pression et puis le tour-
ner de 90° jusTu¶j ce Tu¶il s¶enclenche.

2 Tourner j fond l
pcrou-raccord.
Î Rpgler la poignpe rotative Power en fonction de la 

surface de nettoyage.
" PRÉCAUTION
Toujours tenir le T-Racer à la poignée pour le nettoyage 
des surfaces des parois.
Î Illustration 

La poignpe rotative Power permet de modifier l
pcart 
des buses haute pression par rapport j la surface j net-
toyer.
Î Illustration 
Surfaces robustes (par e[. carrelage, bpton, pierre)
Î Mettre la poignpe rotative Power sur �HARD�.

Pour un nettoyage puissant des impuretps rptives.
Surfaces sensibles (par e[. bois)
Î Mettre la poignpe rotative Power sur �SOFT�.

Pour un nettoyage respectueu[ des surfaces sen-
sibles.

Î Illustration 
Pour un nettoyage normal des surfaces, activer l
in-
terrupteur j ppdale du nettoyage de surface (a).
Il sort un jet d
eau des deu[ buses haute pression 
dans le bras de rotor.

Î Illustration 
Activer l
interrupteur j ppdale du nettoyage des 
bords (b) pour le nettoyage dans les coins et sur les 
bords.
Il jet d
eau sort de la buse haute pression verte.

RemarTue
Pour obtenir un rpsultat de nettoyage optimal, mettre le 
T-Racer le long de la zone d
angle.

Pendant les pauses pendant le travail, le T-Racer peut 
rtre posp sur des surfaces planes en position de sta-
tionnement.
Î Illustration 

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge avec chaTue 
accessoire Kärcher.

Nettoyer l
appareil avec un chiffon humide aprqs utilisa-
tion.
Conserver l
appareil dans un lieu j l
abri du gel.
Pour le stockage, l
appareil peut rtre accrochp dans le 
systqme d
organisation KÄRCHER.

/e nettoyeur haute pression ne crpe pas de pres-
sion ou pulse.
Î Dpposer les buses haute pression, vprifier l¶ptat 

des buses haute pression, laver le T-Racer j l¶eau 
propre puis reposer les buses haute pression.

Î Illustration 
1 Faire levier avec un tournevis pour sortir l
agrafe de 

maintien.
2 Retirer la grille de protection.
3 Retirer le clip.
4 Retirer la buse haute pression.

Nettoyer la buse haute pression j l
eau claire, si 
npcessaire la remplacer.

5 Mettre la buse haute pression en place.
6 Monter le clip.
7 Mettre la grille de protection en place sur les te-

nons.
8 Enfoncer l
agrafe jusTu
j ce Tu
elle s
encliTuette.

Application

1ettoyage de sols

Consignes au nettoyage

1ettoyage de murs

Elpments de commande
Poignpe rotatiYe Power

Commutateur au pied nettoyage surfaciTue

Commutateur au pied nettoyage de bord

Position de stationnement

Conseil

Entretien

Assistance en cas de panne

1ettoyer la buse j haute pression
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Prima di utilizzare l
apparecchio per la pri-
ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso 

futuro o in caso di rivendita dell
apparecchio.

T-Racer q ideale per pulire pavimenti o pareti con su-
perfici diverse, come ad esempio legno, plastica, ce-
mento, piastrelle e pietre naturali, ma anche per la puli-
zia di giardini giapponesi e superfici di ghiaia. Impiegare 
T-Racer esclusivamente per uso domestico.

!PERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le 
mani sotto il bordo del T-Racer!
HARD
Per superfici robuste (p. es. piastrelle, cal-
cestruzzo, pietra).

SOFT
Per superfici sensibili (p. es. legno).

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi 
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno perciz consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega Tuindi di smaltire 
gli apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

AYYertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili 
all
indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 
pubblicazione da parte della nostra societj di vendita 
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all¶apparecchio, se causati 
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti 
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pi� vicino centro di assistenza autorizzato, 
esibendo lo scontrino di acTuisto.

Impiegare solamente ricambi originali KÄRCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio q riportata alla fine del presente 
manuale d
uso.

� Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

� Azionare il getto ad alta pres-
sione dalla lancia solo, quan-
do il T-Racer si trova sulla su-
perficie da pulire.

� Non vi devono essere altre 
persone in diretta vicinanza 
della testa di pulizia.

� Attenzione contraccolpo! As-
sicurare la stabilità dell’appa-
recchio e tenere bene la lancia 
dell’idropulitrice con il tubo 
prolunga o l'impugnatura.

� Al termine dei lavori di pulitu-
ra spegnere l'idropulitrice. In 
caso di interventi sul T-Racer 
è necessario scollegarlo an-
che dalla lancia dell’idropuli-
trice.

� Massima temperatura dell’ac-
qua 60 °C (si prega di osser-
vare le istruzioni della vostra 
idropulitrice).

Durante il disimballaggio controllare l
eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto. 
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore. 
Î Figura 
1 Carter
2 Impugnatura
3 Manopola Power (per l
adeguamento della pressio-

ne di pulizia)
4 Interruttore a pedale per pulizia bordi
5 Interruttore a pedale per pulizia superfici
6 Attacco a baionetta con dado a risvolto
7 Tubo prolunga
8 Braccio rotore
9 Ugello ad alta pressione verde
10 Ugello alta pressione
11 Fermaglio di sicurezza
12 Griglia di protezione

AYYertenze generali

Uso conforme a destinazione

Simboli

Protezione dell¶ambiente

Garanzia

Ricambi

1orme di sicurezza

Descrizione dell¶apparecchio
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1ota: Per la funzione di aspirazione dell
idropulitrice q 
necessario usare anche il filtro per l
acTua KÄRCHER 
(N. ordine:4.730-059.0).

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla lancia 
dell¶idropulitrice.
Î Figura 
1 Inserire il tubo prolunga nell¶attacco a baionetta del 

T-Racer.
2 4uindi ruotare di 90° fino allo scatto.
3 Serrare il dado a risvolto.
Î Regolare la manopola Power sulla base della su-

perficie da pulire.

� Si consiglia spazzare le superfici all’aperto prima di 
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-
chette.

� Prima di utilizzarlo su superfici sensibili (p. es. su-
perfici di legno) provarlo su un punto nascosto, per 
vedere in tempo possibili cambiamenti della super-
ficie.

� Non usare T-Racer per strofinare le superfici!
� Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la 

superficie.
� Non rimanere su un punto, durante la pulizia esse-

re sempre in movimento.
" PRUDENZA
Non passare sopra ad angoli aperti!
Î Figura 

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia dell¶idropuli-
trice. 
1 Spingere l¶attacco a baionetta del T-Racer nell¶at-

tacco della lancia dell¶idropulitrice, ruotarlo di 90° 
fino a farlo innestare.

2 Serrare il dado a risvolto.
Î Regolare la manopola Power sulla base della su-

perficie da pulire.
" PRUDENZA
Tenere durante la pulizia di superfici delle pareti il T-Ra-
cer sempre all'impugnatura!
Î Figura 

Con la manopola Power q possibile modificare la di-
stanza degli ugelli di alta pressione rispetto alla superfi-
cie da pulire.
Î Figura 
Superfici robuste (p. es. piastrelle, calcestruzzo, 
pietra).
Î Regolare la manopola Power su „HARD“.

Per la pulizia a fondo di impuritj resistenti.
Superfici sensibili (p. es. legno).
Î Regolare la manopola Power su „SOFT“.

Per la pulizia accurata di superfici sensibili.

Î Figura 
Per una pulizia normale delle superfici premere l
in-
terruttore a pedale per la pulizia di superfici.
Dai due ugelli ad alta pressione nel braccio del ro-
tore fuoriesce un getto d
acTua.

Î Figura 
Per una pulizia dei bordi e degli angoli premere l
in-
terruttore a pedale (b) per la pulizia dei bordi.
Dall
ugello ad alta pressione verde fuoriesce un 
getto d
acTua.

Indicazione
Pe rottenere un ottimale risultato di pulizia, condurre il 
T-Racer lungo gli angoli.

Durante soste di lavoro, il T-Racer puz essere posizio-
nato su superfici piane nella posizione di parcheggio.
Î Figura 

I tubi di prolunga possono essere utilizzati con ogni ac-
cessorio Kärcher.

Dopo l
uso pulire l
apparecchio con uno straccio umido.
Conservare l
apparecchio in un luogo protetto dal gelo.
Per essere conservato, l
apparecchio puz essere ag-
ganciato al supporto KÄRCHER.

/¶idropulitrice non sYiluppa pressione oppure pulsa.
Î Smontare le bocchette di alta pressione, controlla-

re se presentano danni, sciacTuare il T-Racer con 
dell¶acTua pulita e rimontare le bocchette.

Î Figura 
1 Smontare il morsetto di sicurezza con un cacciavite.
2 Rimuovere la griglia di protezione.
3 Rimuovere la graffa.
4 Estrarre l¶ugello ad alta pressione.

SciacTuare l¶ugello ad alta pressione sotto acTua 
corrente pulita e se necessario sostituirlo.

5 Introdurre l¶ugello ad alta pressione.
6 Montare la graffa
7 Inserire la griglia di protezione sui perni.
8 Introdurre il morsetto di sicurezza fino al suo ag-

gancio.

Impiego

Pulizia di paYimenti

AYYertenze per la pulizia

Pulizia di pareti

DispositiYi di comando
0anopola Power

Interruttore a pedale per pulizia superfici

Interruttore a pedale per pulizia bordi

Posizione di parcheggio

Suggerimento

Cura

Guida alla risoluzione dei guasti

Pulire l¶ugello ad alta pressione
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Lees vyyr het eerste gebruik van uw ap-
paraat deze originele gebruiksaanwijzing, 
ga navenant te werk en bewaar deze voor 

later gebruik of voor een latere eigenaar.

De T-Racer is ideaal voor het reinigen van verschillende 
soorten vloeren en muren zoals bijvoorbeeld hout, 
kunststof, beton, tegels en natuursteen en voor het rei-
nigen van -apanse tuinen en kiezelvlakken. Gebruik de 
T-Racer uitsluitend voor het privp-huishouden.

!GEVAAR
Grijp tijdens de werking niet onder de rand 
van de T-Racer!
HARD
Voor robuuste oppervlakken (bijv. tegels, 
beton, steen).

SOFT
Voor gevoelige oppervlakken (bijv. hout).

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het 
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten 
waardevolle materialen die geschikt zijn voor 
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij 
een inzamelpunt voor herbruikbare materialen.

AanwiMzingen betreffende de inhoudsstoffen 
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder: 
www.kaercher.com/REACH

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor 
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder 
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of 
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij 
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw 
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Gebruik uitsluitend originele KÄRCHER-onderdelen. 
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind 
van deze gebruiksaanwijzing.

� Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger 
in acht.

� Activeer de hogedrukstraal 
aan het hogedrukpistool pas 
wanneer de T-Racer zich op 
het reinigingsvlak bevindt.

� Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt 
van de reinigingskop staan.

� Voorzichtig Reactiekracht! 
Zorg voor een stabiele positie 
en houd het hogedrukpistool 
met verlengpijp c.q. hand-
greep goed vast.

� Schakel de hogedrukreiniger 
uit bij de beëindiging van de 
reinigingswerking. Scheid bij 
werkzaamheden aan de T-
Racer deze laatste ook van 
het hogedrukpistool.

� Maximale watertemperatuur 
60 °C (neem de instructies 
van uw hogedrukreiniger in 
acht).

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen. 
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier. 
Î Afbeelding 
1 Behuizing
2 Handgreep
3 Draaigreep Power (voor aanpassing van de reini-

gingsdruk)
4 Voetschakelaar randreiniging
5 Voetschakelaar oppervlaktereiniging
6 Bajonetaansluiting met wartelmoer
7 Verlengpijp
8 Roterende arm
9 Groene hogedruksproeier
10 Hogedruksproeier
11 Veiligheidsklem
12 Beveiligingshekken

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Symbolen

=org Yoor het milieu

Garantie

ReserYeonderdelen

Veiligheidsinstructies

BeschriMYing apparaat
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Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de hogedrukreini-
ger in elk geval de e[tra waterfilter van Kärcher (bestel-
nummer:4.730-059.0) gebruiken.

De T-Racer met de verlengpijpen bevestigen op het ho-
gedrukpistool.
Î Afbeelding 
1 Verlengbuis op de bajonetaansluiting van de T-ra-

ces duwen.
2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.
3 Draai de wartelmoer vast.
Î Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen 

oppervlak.

� Vrije oppervlakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers 
te vermijden.

� Vóór gebruik op gevoelige oppervlakken (bv. hout) 
testen op een onopvallende plaats om eventuele 
veranderingen van het oppervlak tijdig op te mer-
ken.

� De T-Racer is niet geschikt om te schuren of 
schrobben!

� Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over 
het oppervlak.

� Niet op een plaats laten staan, bij de reiniging altijd 
in beweging blijven.

" VOORZICHTIG
Niet over vrijstaande hoeken gaan!
Î Afbeelding 

De T-Racer direct op het hogedrukpistool bevestigen. 
1 Bajonetaansluiting van de T-Racer in de aanslui-

ting van het hogedrukpistool drukken, dan 90° 
draaien tot de buis vastklikt.

2 Draai de wartelmoer vast.
Î Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen 

oppervlak.
" VOORZICHTIG
Houd de T-Racer bij het reinigen van muren altijd vast 
aan de handgreep.
Î Afbeelding 

Met de draaigreep Power wordt de afstand van de ho-
gedruksproeiers tot het te reinigen oppervlak gewijzigd.
Î Afbeelding 
Robuuste opperYlakken (biMY. tegels, beton, steen).
Î Draaigreep Power op „HARD“ zetten.

Voor de krachtige reiniging van hardnekkige ver-
ontreinigingen.

GeYoelige opperYlakken (biMY. hout).
Î Draaigreep Power op „SOFT“ zetten.

Voor de zachte reiniging van gevoelige oppervlak-
ken.

Î Afbeelding 
Voor de normale oppervlaktereiniging de voetscha-
kelaar Oppervlaktereiniging (a) induwen.
Uit beide hogedruksproeiers in de roterende arm 
komt een waterstraal.

Î Afbeelding 
Voor de rand- en hoekreiniging de voetschakelaar 
Randreiniging (b) induwen.
Uit de groene hogedruksproeier komt een water-
straal.

Tip
Om een optimaal reinigingsresultaat te bereiken, de T-
racer langs de hoek leiden.

Bij werkonderbrekingen kan de T-racer op een vlakke 
ondergrond in de opbergstand worden afgesteld.
Î Afbeelding 

U kunt verlengpijp gebruiken met alle Kärcher-toebeho-
ren.

Reinig het apparaat na gebruik met een vochtige doek.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.
Voor de opslag kan het apparaat in de KÄRCHER-orga-
nizer gehangen worden.

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of klopt.
Î Demonteer de hogedruksproeiers, controleer de 

hogedruksproeiers op beschadigingen, spoel de T-
Racer met zuiver water en breng vervolgens de ho-
gedruksproeiers opnieuw aan.

Î Afbeelding 
1 Veiligheidsklem met een schroevendraaien eruit 

wippen.
2 Beschermrooster verwijderen.
3 Klem verwijderen.
4 Hogedruksproeier eruittrekken.

Hogedruksproeier reinigen onder zuiver water, in-
dien nodig vervangen.

5 Hogedruksproeier monteren.
6 Klem monteren.
7 Beschermrooster op pennen steken.
8 Veiligheidsklem indrukken tot hij vastklikt.

Gebruik

Vloeren reinigen

Instructies Yoor de reiniging

0uren reinigen

Bedieningselementen
Draaigreep Power

Voetschakelaar opperYlaktereiniging

Voetschakelaar randreiniging

Opbergpositie

Tip

Onderhoud

Hulp biM storingen

Hogedruksproeier reinigen
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Antes del primer uso de su aparato, lea 
este manual original, act~e de acuerdo a 
sus indicaciones y guirdelo para un uso 

posterior o para otro propietario posterior.

El T-Racer es ideal para la limpieza de pisos y superfi-
cies murales de distintos materiales como son la made-
ra, el plistico, el hormigyn, las baldosas y la piedra na-
tural, ast como tambipn para limpiar jardines japoneses 
y superficies de gravilla. Utilice el T-Racer e[clusiva-
mente en el imbito dompstico.

!PELIGRO
Cuando está en funcionamiento, no tocar 
por debajo del borde del T-Racer.
HARD
Para superficies resistentes (p.ej. azulejos, 
hormigyn, piedra).

SOFT
Para superficies delicadas (p.ej. madera).

Los materiales de embalaje son reciclables. Por 
favor, no tire el embalaje a la basura dompstica� 
en vez de ello, entrpguelo en los puntos oficiales 
de recogida para su reciclaje o recuperaciyn.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables Tue debertan ser entregados 
para su aprovechamiento posterior. Por este 
motivo, entregue los aparatos usados en los 
puntos de recogida previstos para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrari informaciyn actual sobre los ingredientes 
en:
www.kaercher.com/REACH

En todos los patses rigen las condiciones de garantta 
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las 
avertas del aparato serin subsanadas gratuitamente 
dentro del periodo de garantta, siempre Tue se deban a 
defectos de material o de fabricaciyn. En un caso de ga-
rantta, le rogamos Tue se dirija con el comprobante de 
compra al distribuidor donde adTuiriy el aparato o al 
servicio al cliente autorizado mis pry[imo a su domici-
lio.

Emplear ~nicamente repuestos originales de KÄR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trari un listado resumido de repuestos.

� Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su 
limpiadora a alta presión.

� No dispare el chorro a alta 
presión con la pistola de alta 
presión hasta que el T-Racer 
se encuentre en la superficie 
de limpieza.

� No debe haber ninguna otra 
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

� ¡Precaución golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
ción segura y sujetar bien la 
pistola a alta presión o mango.

� Al finalizar el servicio de lim-
pieza, desconectar el limpia-
dor a alta presión. Al trabajar 
con el T-Racer, separar éste 
adicionalmente de la pistola 
de alta presión.

� Temperatura máxima del 
agua 60 ºC (tenga en cuenta 
las indicaciones de su limpia-
dora a alta presión).

Cuando desempaTue el contenido del paTuete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
xos. Informe a su distribuidor en caso de detectar daxos 
ocasionados durante el transporte. 
Î Figura 
1 Carcasa
2 Mango
3 Empuxadura giratoria Power (para adaptar la pre-

siyn de limpieza)
4 Interruptor de pedal limpieza de bordes
5 Interruptor de pedal limpieza de superficies
6 Toma de bayoneta con tuerca de racor
7 Tubo de prolongaciyn
8 Brazo de rotor
9 BoTuilla de alta presiyn verde
10 BoTuilla de alta presiyn
11 Grapa de seguridad
12 Rejilla protectora

Indicaciones generales

Uso preYisto

Stmbolos

Protecciyn del medio ambiente

Garantta

Piezas de repuesto

Instrucciones de 
seguridad

Descripciyn del aparato
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Indicaciyn: Cuando se aspire con el limpiador de alta 
presiyn, es imprescindible utilizar tambipn el filtro de 
agua de KÄRCHER (Ref.: 4.730-059.0).

Fijar el T-Racer con los tubos alargadores a la pistola 
de alta presiyn.
Î Figura 
1 Presionar la tuberta de prolongaciyn sobre la co-

ne[iyn de bayoneta del T-Racer.
2 Despups gire 90° hasta Tue Tuede encajada.
3 Girar la tuerca de racor para apretar.
Î Ajustar la empuxadura giratoria power seg~n la su-

perficie de limpieza.

� Para evitar que se dañen las boquillas, hay que 
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

� Antes de utilizar en superficies delicadas (p.ej. su-
perficies de madera), probar en una zona discreta 
para comprobar a tiempo las posibles modificacio-
nes que se produzcan en la superficie.

� El T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.
� El T-Racer se puede llevar por la superficie sin 

ejercer fuerza.
� No insistir en una zona, mantenerse siempre en 

movimiento durante la limpieza.
" PRECAUCIÓN
no pase el aparato por esquinas aisladas.
Î Figura 

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de alta pre-
siyn. 
1 Presionar la cone[iyn de bayoneta del T-Racer a la 

cone[iyn de la pistola de alta presiyn, girar 90� 
hasta Tue encaje.

2 Girar la tuerca de racor para apretar.
Î Ajustar la empuxadura giratoria power seg~n la su-

perficie de limpieza.
" PRECAUCIÓN
Sujete el T-Racer siempre por el asa cuando limpie su-
perficies murales.
Î Figura 

Con la empuxadura giratoria power se modifica la dis-
tancia de las boTuillas de alta presiyn con respecto a la 
superficie de limpieza.
Î Figura 
Superficies resistentes (p.eM. azuleMos, hormigyn, 
piedra)
Î Ajustar la empuxadura giratoria power a „HARD“. 

Para una potente limpieza de la suciedad mis re-
sistente.

Superficies delicadas (p.eM. madera)
Î Ajustar la empuxadura giratoria power a „SOFT“. 

Para una limpieza cuidadosa de superficies delica-
das.  

Î Figura 
Para una limpieza de superficies normal accionar 
el interruptor de pedal de limpieza de superficie (a).
De las dos boTuillas de alta presiyn del brazo del 
rotor sale un chorro de agua.

Î Figura 
Para limpieza de bordes y esTuinas accionar el in-
terruptor de pie de limpieza de bordes (b).
De la boTuilla de alta presiyn verde sale un chorro 
de agua.

1ota
Para conseguir un resultado de limpieza yptimo, des-
plazar el dispositivo T-Racer por la zona de la esTuina.

Al realizar pausas de trabajo, el sistema T-Racer se 
puede parar en superficies llanas en la posiciyn de es-
tacionamiento.
Î Figura 

Puede utilizar el tubo de prolongaciyn con cualTuier ac-
cesorio Kärcher.

Limpie el aparato tras el uso con un paxo h~medo.
ColoTue el aparato en un lugar a salvo de las heladas.
Para almacenar el aparato, se puede colgar el aparato 
en el organizador de KÄRCHER.

El limpiador a alta presiyn no genera presiyn ni pul-
sa
Î Desmonte las boTuillas de alta presiyn, comprue-

be si presentan daxos, enjuague el T-Racer con 
agua limpia y monte las boTuillas de nuevo.

Î Figura 
1 Sacar la pinza de seguro con un destornillador.
2 4uitar la rejilla protectora.
3 4uitar las grapas.
4 E[traer boTuilla de alta presiyn.

Limpiar la boTuilla de alta presiyn con agua limpia, 
cambiar si fuera necesario.

5 Insertar la boTuilla de alta presiyn.
6 Monte la grapa.
7 Insertar la rejilla protectora en las espigas.
8 Presionar la pinza de seguridad hacia dentro hasta 

Tue se encaje.

Empleo

/impieza de superficies de pisos

Indicaciones sobre la limpieza

/impieza de superficies murales

Elementos de mando
Empuxadura giratoria Power

Interruptor de pedal limpieza de superficies

Interruptor de pedal limpieza de bordes

Posiciyn de estacionamiento

Sugerencia

Cuidado del aparato

Ayuda en caso de aYerta

/impiar la boTuilla de alta presiyn
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Leia o manual de manual original antes 
de utilizar o seu aparelho. Proceda con-
forme as indicao}es no manual e guarde 

o manual para uma consulta posterior ou para terceiros 
a Tuem possa vir a vender o aparelho.

O T-Racer p ideal para a limpeza de pavimentos e pa-
redes com diferentes superftcies como, por e[emplo, 
madeira, plistico, betmo, ladrilhos e pedras naturais, 
bem como para a limpeza de jardins japoneses e gravi-
lha. Utilize o T-Racer e[clusivamente para o uso priva-
do.

!PERIGO
Não tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operação!
HARD
Para superftcies robustas (p. e[., ladrilhos, 
betmo, pedra).

SOFT
Para superftcies senstveis (p. e[., madei-
ra).

Os materiais de embalagem smo recicliveis. 
Nmo coloTue as embalagens no li[o dompstico, 
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contrm materiais precio-
sos e recicliveis e devermo ser reutilizados. Por 
isso, elimine os aparelhos velhos atravps de sis-
temas de recolha de li[o adeTuados.

AYisos sobre os ingredientes (REACH)
Informao}es actuais sobre os ingredientes podem ser 
encontradas em: 
www.kaercher.com/REACH

Em cada pats vigem as respectivas condio}es de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializaomo. Eventuais avarias no aparelho durante o 
pertodo de garantia sermo reparadas, sem encargos 
para o cliente, desde Tue se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricaomo. Em caso de garantia, dirija-se, 
munido do documento de compra, ao seu revendedor 
ou ao Servioo Tpcnico mais pry[imo.

Utilize e[clusivamente peoas de reposiomo originais da 
KÄRCHER. No final do presente Manual de instruo}es, 
encontra-se uma lista das peoas sobressalentes.

� Observe os avisos de segu-
rança da sua lavadora de alta 
pressão.

� Só accionar o jacto de alta 
pressão na respectiva pistola 
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superfície de lim-
peza.

� Não se devem encontrar ou-
tras pessoas na proximidade 
da cabeça de limpeza.

� Cuidado: força de recuo! Ga-
rantir uma posição segura e 
segurar bem na pistola de 
alta pressão com tubo de ex-
tensão ou punho.

� Após a conclusão da opera-
ção de limpeza, desligar a la-
vadora de alta pressão. Du-
rante a realização de traba-
lhos no T-Racer, este deve 
ser adicionalmente separado 
da pistola de alta pressão.

� Temperatura máxima da 
água 60 °C (observe as indi-
cações da sua máquina de 
alta pressão).

VerifiTue o conte~do da embalagem a respeito de aces-
syrios nmo inclutdos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor. 
Î Figura 
1 Carcaoa
2 Punho
3 Mantpulo rotativo Power (para o ajuste da pressmo 

de limpeza)
4 Interruptor de pp da limpeza das margens
5 Interruptor de pp da limpeza de superftcies
6 Fecho de baioneta com porca de capa
7 Tubo de e[tensmo
8 Braoo rotativo
9 Bocal de alta pressmo verde
10 Injector de alta pressmo.
11 Grampo de seguranoa
12 Grelha de protecomo

Instruo}es gerais

Utilizaomo conforme as disposio}es

Stmbolos

Proteomo do meio-ambiente

Garantia

Peoas sobressalentes

AYisos de seguranoa

Descriomo da miTuina
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AYiso: Durante o modo de aspiraomo da lavadora de 
alta pressmo p e[tremamente importante Tue utilize adi-
cionalmente o filtro de igua KÄRCHER (n.� de enco-
menda:4.730-059.0).

Fi[ar o T-Racer com os tubos de e[tensmo na pistola de 
alta pressmo.
Î Figura 
1 Pressionar o tubo de e[tensmo contra o fecho de 

baioneta do T-Racer.
2 Rodar, de seguida, em 90° atp encai[ar.
3 Apertar a porca de capa.
Î Ajustar o mantpulo rotativo Power de acordo com 

a superftcie de limpeza.

� As áreas exteriores devem ser varridas antes de se 
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais 
de alta pressão sejam danificados.

� Testar num local escondido antes de utilizar sobre 
superfícies sensíveis (p. ex. madeira), de modo a 
evitar atempadamente possíveis alterações nas 
superfícies.

� Não utilizar o T-Racer para esfregar!
� Deslocar o T-Racer por cima da superfície sem fa-

zer esforço.
� Não fixar num local, manter sempre em movimento 

durante a limpeza.
" CUIDADO
Não passar por cima de cantos isolados!
Î Figura 

Fi[ar o T-Racer directamente na pistola de alta pres-
smo. 
1 Pressionar o fecho de baioneta do T-Racer contra 

a ligaomo da pistola de alta pressmo e rodar de se-
guida em 90° atp engatar.

2 Apertar a porca de capa.
Î Ajustar o mantpulo rotativo Power de acordo com 

a superftcie de limpeza.
" CUIDADO
Segurar o T-Racer sempre pelo punho durante a limpe-
za de paredes.
Î Figura 

Com o mantpulo rotativo Power p ajustada a distkncia 
entre os bocais de alta pressmo e a superftcie de limpe-
za.
Î Figura 
Superftcies robustas (p. e[., ladrilhos, betmo, pe-
dra).
Î Ajustar o mantpulo rotativo Power em �HARD�.

Para a limpeza a fundo de sujidade resistente.
Superftcies senstYeis (p. e[., madeira).
Î Ajustar o mantpulo rotativo Power em �SOFT�.

Para a limpeza suave de superftcies.

Î Figura 
Premir o interruptor de pp da limpeza de superft-
cies (a) para a limpeza de superftcies normal.
Dos dois bocais de alta pressmo, no braoo rotativo, 
sai um jacto de igua.

Î Figura 
Para a limpeza das margens e cantos, premir o in-
terruptor de pp da limpeza das margens (b).
Dos bocais de alta pressmo verdes sai um jacto de 
igua.

AYiso
Para obter um resultado de limpeza ideal, deslocar o T-
Racer ao longo de todos os cantos.

Durante as pausas de trabalho, o T-Racer pode ser 
pousado sobre superftcies planas na posiomo de esta-
cionamento.
Î Figura 

Pode utilizar o tubo de e[tensmo com todos os acessy-
rios Kärcher.

Apys a utilizaomo, limpe o aparelho com um pano h~mi-
do.
Guardar a miTuina num local ao abrigo do gelo.
Para o armazenamento, o aparelho pode ser engatado 
no organizador KÄRCHER.

A laYadora de alta pressmo nmo gera pressmo nem 
pulsa.
Î Desmonte os bocais de alta pressmo, verifiTue se 

estmo danificados, en[ague o T-Racer com igua 
limpa e, de seguida, monte novamente os bocais 
de alta pressmo.

Î Figura 
1 Desengatar o grampo de seguranoa com uma cha-

ve de parafusos.
2 Retirar a grelha de protecomo.
3 Retirar o grampo.
4 Retirar o bocal de alta pressmo.

Limpar o bocal de alta pressmo com igua limpa e 
substituir, se necessirio.

5 Colocar bocal de alta pressmo.
6 Montar o grampo.
7 Encai[ar a grelha de protecomo em cima dos pinos.
8 Pressionar o grampo de seguranoa atp encai[ar.

Aplicaomo

/impar solos

AYisos sobre a limpeza

/impar paredes

Elementos de manuseamento
0antpulo rotatiYo Power

Interruptor de pp da limpeza de superftcies

Interruptor de pp da limpeza das margens

Posiomo de estacionamento

Conselho

SerYioo de manutenomo

AMuda em caso de aYarias

/impar o bocal de alta pressmo
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L s original brugsanvisning inden f¡rste 
brug, f¡lg anvisningerne og opbevar vej-
ledningen til senere efterl sning eller til 

den n ste ejer.

T-Racer er ideel til at reng¡re gulv– og v gflader med 
forskellige overflader som  tr , kunststof, beton, fliser 
og natursten, som ogsn til reng¡ring af japanske haver 
og grusflader. T-Racer mn kun anvendes til privat brug.

!FARE
Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!
HcRD
Til robuste overflader (f.eks. fliser, beton, 
sten).

SOFT
Til f¡lsomme overflader (f.eks. tr ).

Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder v rdifulde mate-
rialer, der kan og b¡r afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pn en genbrugs-
station eller lignende.

HenYisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pn: 
www.kaercher.com/REACH

I de enkelte lande g lder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pn apparatet af-
hj lpes gratis inden for garantien, snfremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De ¡n-
sker at g¡re garantien g ldende, bedes De henvende 
Dem til Deres forhandler eller n rmeste kundeservice 
medbringende kvittering for k¡bet.

Benyt udelukkende originale reservedel fra KÄRCHER. 
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt 
over reservedele.

� Følg højtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

� Højtryksstrålen må først udlø-
ses, når T-Racer ligger an 
mod rengøringsfladen

� Der må ikke være andre per-
soner i umiddelbar nærhed af 
rengøringshovedet.

� Forsigtig tilbagestød! Sørg for 
en stabil position og hold godt 
fast i højtrykspistolen med 
forlængerrøret, hhv. håndta-
get.

� Hvis rensningen er afsluttet, 
skal højtryksrenseren sluk-
kes. Ved arbejder på T-Racer 
skal den yderligere adskilles 
fra højtrykspistolen.

� Maksimal vandtemperatur 
60 °C (se anvisningerne til 
højtryksrenseren).

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbeh¡r 
eller beskadigelser, nnr den pakkes ud. Kontakt Deres 
forhandler i tilf lde af transportskader. 
Î Figur 
1 Hus
2 Hnndtag
3 Drejehnndtag Power (for tilpasning af rensetrykket)
4 Fodkontakt �Kantrensning�
5 Fodkontakt �Arealrensning�
6 Bajonetlns med oml¡berm¡trik
7 Forl ngerr¡r
8 Rotorarm
9 Gr¡n h¡jtryksdyse
10 H¡jtryksdyse
11 Sikringsklemme
12 Beskyttelsesgitter

Generelle henYisninger

Bestemmelsesm ssig anYendelse

Symboler

0ilM¡beskyttelse

Garanti

ReserYedele

SikkerhedsanYisninger

BeskriYelse af apparat
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Bem rk: Ved sugedrift af h¡jtryksrenseren skal der 
yderligere bruges et Kärcher-vandfilter (bestillings-
nr.:4.730-059.0).

Fastg¡r T-Racer med forl ngerr¡ret pn h¡jtrykspistolen.
Î Figur 
1 Tryk forl ngerr¡ret pn T-Racerens bajonetlns.
2 Drej sn 90°, indtil det gnr i hak.
3 Skru oml¡berm¡trikken fast.
Î Indstil drejehnndtaget Power tilsvarende reng¡-

ringsfladen.

� Frie flader bør vendes væk, før T-Racer anvendes, 
for at undgå at dyserne beskadiges.

� Før brugen på følsomme overflader (f.eks. træ-
overflader) afprøv venligst et diskret sted, for at re-
gistrere mulig forandringer af overfladen i tide.

� T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!
� Før T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-

den.
� Bliv ikke stående på ét sted, bliv altid i bevægelse 

under rensningen.
" FORSIGTIG
Kør ikke over kanter!
Î Figur 

Fastg¡r T-Racer direkte pn h¡jtrykspistolen. 
1 Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i h¡jtrykspisto-

lens tilslutning, drej den 90° indtil den gnr i hak.
2 Skru oml¡berm¡trikken fast.
Î Indstil drejehnndtaget Power tilsvarende reng¡-

ringsfladen.
" FORSIGTIG
Hold T-Racer altid fast på håndtaget hvis du renser 
vægge.
Î Figur 

Med drejehnndtaget �Power� forandres h¡jtryksdysens 
afstand til reng¡ringsarealet.
Î Figur 
Robuste oYerflader (f.eks. fliser, beton, sten).
Î S t drejehnndtaget �Power� til �HARD�. 

Til effektiv reng¡ring af hnrdnakkede tilsmudsnin-
ger.

F¡lsomme oYerflader (f.eks. tr ).
Î S t drejehnndtaget �Power� til �SOFT�. 

Til sknnende reng¡ring af sensitive overflader.

Î Figur 
Tr d pn fodkontakten (a) til normal reng¡ring af 
arealer.
En vandstrnle tr der ud af begge h¡jtryksdyser i 
rotorarmen.

Î Figur 
Tr d pn fodkontakt �Kantrensning� (b) til reng¡ring 
af kanter og vinkler�hj¡rner.
En vandstrnle tr der ud af den gr¡nne h¡jtryksdy-
se.

OBS
For at opnn et optimalt resultat f¡res T-Raceren langs 
hj¡rnerne.

Ved arbejdspauser kan T-Racer stilles i parkeringsposi-
tion pn en j vn flade.
Î Figur 

Du kan bruge strnler¡rforl ngeren med hvert Kärcher 
tilbeh¡r.

Rens maskinen med en fugtig klud efter brugen.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.
Til opbevaring kan apparatet h nges i KÄRCHER-or-
ganizeren.

H¡Mtryksrenseren opbygger ingen tryk eller pulserer.
Î Afmonter dyserne, kontroller dyserne for beskadi-

gelser, skyl T-Racer med klart vand og monter der-
efter dyserne igen.

Î Figur 
1 L¡ft sikringsklemmen ud med en skruetr kker.
2 Tr k beskyttelsesgitteret af.
3 Fjern clipsen.
4 Tr k h¡jtryksdysen ud.

Rens den under klart vand, udskift om n¡dvendigt.
5 S t h¡jtryksdysen ind.
6 S t clipsen pn.
7 S t beskyttelsesgitteret pn tappen.
8 Tryk sikringsklemmen ind indtil den gnr i hak.

AnYendelse

Rensning af gulYe

HenYisninger til reng¡ring

Rensning af Y gge

BetMeningselementer
DreMehnndtag �Power�

Fodkontakt �Arealrensning�

Fodkontakt �.antrensning�

Parkeringsposition

Tip

PleMe

HM lp Yed feMl

Rense h¡Mtryksdysen
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F¡r f¡rste gangs bruk av apparatet, les 
denne originale bruksanvisningen, f¡lg 
den og oppbevar den for senere bruk eller 

for overlevering til neste eier.

T-Racer er den ideelle l¡sningen for rengj¡ring av te-
rasser, heller og veggflater i ulike materialer, slik som 
tre, plast, betong, fliser og naturstein, og fpor rengj¡ring 
av  japanske hager og grusflater. T-Racer mn kun bru-
kes til private formnl.

!FARE
Ikke grip under kanten på T-Racer under 
bruk!
HARD
For robuste overflater (f.eks. fliser, betong, 
stein).

SOFT
For ¡mfintlige overflater (f.eks. treverk).

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke 
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer 
som kan resirkuleres. Disse b¡r leveres inn til 
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.

AnYisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: 
www.kaercher.com/REACH

Vnr ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land 
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle 
landet. Eventuelle feil pn maskinen blir reparert gratis i 
garantitiden dersom disse kan f¡res tilbake til material- 
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kj¡pskvitteringen til din 
forhandler eller n rmeste autoriserte kundeservice.

Det mn kun brukes originale KÄRCHER reservedeler. 
En reservedelsoversikt finnes pn slutten av denne 
bruksanvisningen.

� Gjør deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for høy-
trykksvaskeren.

� Høytrykkstrålen fra høytrykk-
spistolen må først utløses når 
T-Racer befinner seg på fla-
ten som skal rengjøres.

� Det må ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar 
nærhet av rengjøringshodet.

� Forsiktig, rekyl! Sørg for at du 
står støtt, og holder godt fast i 
forlengerrøret eller håndta-
ket.

� Ved avslutning av rengjørin-
gen, slå av høytrykksvaske-
ren. Ved arbeid på T-Racer 
skal den skilles fra høytrykk-
spistolen.

� Maksimal vanntemperatur 
60 °C (følg instruksjonene for 
din høy-trykkspyler).

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er 
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader. 
Î Figur 
1 Hus
2 Hnndtak
3 Dreiehnndtak Power (for tilpasning av rengj¡rings-

trykk)
4 Fotbryter kantrengj¡ring
5 Fotbryter flaterengj¡ring
6 Bajonettkoblingen med festemutter
7 Forlengerr¡r
8 Rotorarm
9 Gr¡nn h¡ytrykksdyse
10 H¡ytrykksdyse.
11 Sikringsklammer
12 Beskyttelsesgitter

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Symboler

0ilM¡Yern

Garanti

ReserYedeler

SikkerhetsanYisninger

BeskriYelse aY apparatet
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0erk: Ved sugedrift av h¡ytrykksvaskeren bruk ubetin-
get i tillegg KÄRCHER vannfilter (Bestillingsnr.:4.730-
059.0).

 T-Racer festes med forlengelsesr¡ret til h¡ytrykkspis-
tolen.
Î Figur 
1 Sett forlengerr¡r pn bajonettlns pn T-racer.
2 Drei sn 90° til den gnr i lns.
3 Trekk til festemutteren.
Î Still inn dreiehnndtak Power i forhold til rengj¡-

ringsflaten.

� Utendørs flater skal feies før bruk av T-Racers, for 
å unngå skader på dysene.

� Før bruk på ømfiontlige flater (f.eks. treflater), test 
på et lite synlig sted om det er fare for overflateend-
ringer.

� T-Racer egner seg ikke til skuring eller skrubbing!
� T-Racer føres over overflaten uten bruk av kraft.
� Ikke bli stående på samme sted, vær alltid i beve-

gelse under rengjøringen.
" FORSIKTIG
Maskinen må ikke kjøres utover hjørner og kanter!
Î Figur 

T-Racer festes direkte til h¡ytrykkspistolen. 
1 Trykk forlenger¡r inn i tilkoblingen pn h¡ytrykkspis-

tolen, og drei 90° slik at den gnr i inngrep.
2 Trekk til festemutteren.
Î Still inn dreiehnndtak Power i forhold til rengj¡-

ringsflaten.
" FORSIKTIG
Hold T-Racer ved rengjøring av veggflater alltid i hånd-
taket.
Î Figur 

Ved hjelp av dreiehnndtak Power endres avstanden 
mellom h¡ytrykksdyser og flaten som skal rengj¡res.
Î Figur 
For robuste oYerflater (f.eks. fliser, betong, stein)
Î Dreiehnndtak Power stilles til �HARD�.

For kraftig rengj¡ring av hardnakket smuss.
For ¡mfintlige oYerflater (f.eks. treYerk)
Î Dreiehnndtak Power stilles til �SOFT�.

For sknnende rengj¡ring av ¡mfintlige flater.

Î Figur 
For normal flaterengj¡ring bruk fotbryter (a) Fla-
terengj¡ring.
Det kommer vannstnle fra begge h¡ytrykksdysene 
i rotorarmen.

Î Figur 
For rengj¡ring langs kanter og i hj¡rner bruk fotbry-
ter (b) Kantrengj¡ring.
Det kommer vannstrnle fra den gr¡nne h¡ytrykks-
dysen.

0erknad
For n oppnn optimalt resultat av rengj¡ringen, f¡r T-Ra-
cer langs hj¡rneomrndet.

Ved pauser i arbeidet kan T-Racer settes i parkerings-
posisjon pn et flatt underlag.
Î Figur 

Du kan bruke forlengerr¡ret med alt Kärcher tilbeh¡r.

Rengj¡r apparatet etter bruk med en fuktig klut.
Lagre apparatet pn et frostfritt sted.
For lagring kan apparatet festes i KÄRCHER-Organizer 
oppbevaringen.

H¡ytrykksYaskeren bygger ikke trykk eller pulserer.
Î Demonter h¡ytrykksdyser, kontroller h¡ytrykksdy-

sene for skader, spyl T-Racer med rent vann og 
monter pn igjen h¡ytrykksdysene.

Î Figur 
1 Sikringsklammer vippes ut med en skrutrekker.
2 Ta av beskyttelsesgitter.
3 Ta av klammer.
4 Trekk ut h¡ytrykksdysen.

Rengj¡r h¡ytrykksdysen i rent vann, skift ut om 
n¡dvendig.

5 Sett inn h¡ytrykksdysen.
6 Monter klammeret.
7 Sett beskyttelsesgitter pn tappene.
8 Sikringsklammer trykkes inn til de gnr i lns.

AnYendelse

RengM¡re gulY

AnYisninger for rengM¡ring

RengM¡re Yeggflater

BetMeningselementer
Dreiehnndtak Power

Fotbryter flaterengM¡ring

Fotbryter kantrengM¡ring

ParkeringsposisMon

Tips

Vedlikehold

Feilretting

RengM¡re h¡ytrykksdyse 
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Läs bruksanvisning i original innan aggre-
gatet används första gnngen, följ anvis-
ningarna och spara driftsanvisningen för 

framtida behov, eller för nästa ägare.

T-Racer är perfekt för rengöring av golv– och väggytor i 
olika ytskikt, som trä, plast, betong, plattor och natur-
sten, samt även för rengöring av japanska trädgnrdar 
och grusytor. T-Racer är endast avsedd för användning 
i privathushnll.

!FARA
Stoppa inte in händerna under kanten på T-
Racer under användning!
HARD
För robusta ytor (t.e[. klinker, betong, sten).

SOFT
För känsliga ytor (t.e[. trä).

Emballagematerialen kan ntervinnas. Kasta inte 
emballaget i hushnllssoporna utan för dem till 
ntervinning.
Skrotade aggregat innehnller ntervinningsbara 
material som bör gn till ntervinning. gverlämna 
skrotade aggregat till ett lämpligt ntervinnings-
system.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pn: 
www.kaercher.com/REACH

I respektive land gäller de garantivillkor som publicerats 
av vnra auktoriserade distributörer. Eventuella fel pn 
aggregatet repareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. I 
frngor som gäller garantin ska du vända dig med kvitto 
till inköpsstället eller närmaste auktoriserade service-
verkstad.

Använd endast originalreservdelar frnn KÄRCHER. En 
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

� Beakta säkerhetsanvisning-
arna för din högtryckstvätt.

� Aktivera inte handsprutans 
stråle förrän T-Racer befinner 
sig på rengöringsytan.

� Inga andra personer får up-
pehålla sig direkt intill rengö-
ringshuvudet.

� Rekyl - var försiktig! Stå sta-
digt och håll fast handsprutan 
med förlängningsrör eller 
handtag ordentligt.

� Stäng av högtryckstvätten 
när rengöringsarbetet avslu-
tas. Vid arbeten på T-Racer 
ska denna även skiljas från 
handsprutan.

� Maximal vattentemperatur 
60 °C (beakta anvisningarna 
för din högtryckstvätt).

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehör saknas 
eller är skadade. Kontakta nterförsäljaren om skador 
uppkommit vid transporten. 
Î Bild 
1 Hölje
2 Handtag
3 Vridhandtag Power (för anpassning av rengörings-

trycket)
4 Fotreglage kantrengöring
5 Fotreglage ytrengöring
6 Bajonettkoppling med kopplingsmutter
7 Stnlrör
8 Rotorarm
9 Grönt högtycksmunstycke
10 Högtrycksmunstycke
11 Säkerhetsklämma
12 Skyddsgaller

Allmänna anYisningar

bndamnlsenlig anYändning

Symboler

0ilMöskydd

Garanti

ReserYdelar

SäkerhetsanYisningar

BeskriYning aY aggregatet
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AnYisning: När högtryckstvätten arbetar i sugmodus 
mnste ovillkorligen KÄRCHER-vattenfilter (beställnr. 
4.730-059.0) användas.

Fi[era T-Racer med förlängningsrören pn handsprutan.
Î Bild 
1 Tryck fast förlängningsrör pn bajonettfattningen pn 

T-Racern.
2 Vrid 90° tills det hakar fast.
3 Dra fast kopplingsmuttern.
Î Ställ in vridhandtaget Power sn att det passar ren-

göringsytan.

� Fria ytor ska sopas innan T-Racer används; detta 
för att förhindra skador på munstyckena.

� Testa på en undanskymd plats före användning på 
känsliga ytor (t.ex. träytor) för att se möjliga ytför-
ändringar i tid.

� T-Racern är inte lämplig till polering eller skrubb-
ning!

� Skjut T-Racer över ytan utan kraftansträngning.
� Stanna inte på en plats utan var alltid i rörelse un-

der rengöringen.
" FÖRSIKTIGHET
Kör inte över fristående hörn!
Î Bild 

Fäst T-Racer direkt pn handsprutan. 
1 Tryck in den bajonettfattning som finns pn T-Racer 

i fästet pn handsprutan, vrid sedan 90° tills den ha-
kar fast.

2 Dra fast kopplingsmuttern.
Î Ställ in vridhandtaget Power sn att det passar ren-

göringsytan.
" FÖRSIKTIGHET
Håll alltid T-Racer i handtaget när väggytor rengörs.
Î Bild 

Med vridhandtaget Power förändras avstnndet mellan 
högtrycksmunstycket och ytan som ska rengöras.
Î Bild 
Robusta ytor (t.e[. klinker, betong, sten)
Î Ställ vridhandtaget Power pn �HARD�.

För kraftfull rengöring av hnrdnackad smuts.
.änsliga ytor (t.e[. trä)
Î Ställ vridhandtaget Power pn �SOFT�.

För skonsam regöring av känsliga ytor.

Î Bild 
Aktivera fotreglaget <trengöring (a) för normal yt-
rengöring.
En vattestrnle kommer ut ur de bnda hög-
trycksmunstyckena.

Î Bild 
Aktivera fotreglaget Kantrengöring (b) för kant- och 
hörnrengöring.
En vattenstrnle kommer ut ur det gröna hög-
trycksmunstycket.

HänYisning
Skjut T-Racer längs hörnomrndet för att uppnn ett opti-
malt rengöringsresultat.

Vid arbetspauser kan T-Racer ställas ner i parkerings-
positionen pn jämna ytor.
Î Bild 

Förlängningsröret kan du använda med alla Kärcher till-
behör.

Rengör aggregatet med fuktig trasa efter användning.
Förvara pumpen pn frostfri plats.
Maskinen kan hängas in i KÄRCHER-Organizer när 
den inte används.

HögtryckstYätten bygger inte upp nngot tryck eller 
pulserar.
Î Demontera högtrycksmunstycken, kontrollera om 

de är skadade, skölj igenom T-Racer med rent vat-
ten och montera därefter munstycken igen.

Î Bild 
1 Peta bort säkerhetsklämman med en skruvmejsel 
2 Ta loss skyddsgallret.
3 Tag av klämma.
4 Drag ut högtrycksmunstycke.

Rengör högtrycksmunstycke i rent vatten, byt ut vid 
behov.

5 Sätt i högtrycksmunstycke.
6 Montera klämma.
7 Trä pn skyddsgallret pn tapparna.
8 Tryck in säkringsklämman tills den hakar fast.

AnYändning

Rengöring aY golYytor

HänYisningar för rengöring

Rengöring aY Yäggytor

Reglage
Vridhandtag Power

Fotreglage ytrengöring

Fotreglage kantrengöring

Parkeringsposition

Tips

Underhnll

ctgärder Yid störningar

Rengör högtrycksmunstycke

24 SV



– 1

Lue käyttöohje ennen laitteesi käyttämis-
tä, säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä 
tai mahdollista myöhempää omistajaa 

varten.

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilaisia pintama-
teriaaleja, kuten puu, muovi, betoni, laatat ja luonnonki-
vi, omaavien lattia- ja seinäpintojen puhdistamiseen 
selä myös japanilaisten puutarhojen ja hiekkapintojen 
puhdistamiseen. Käytä T-Racer:ia ainoastaan yksityis-
käytössä.

!VAARA
Kun T-Racer käy, älä vie kättäsi sen reunan 
alle!
HARD
Koville pinnoille (esim. laatat, betoni, kivi).

SOFT
Aroille pinnoille (esim. puu).

Pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Älä käsit-
telee pakkauksia kotitalousjätteenä, vaan toimi-
ta ne jätteiden kierrätykseen.
Käytetyt laitteet sisältävät arvokkaita kierrätettä-
viä materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierrätyk-
seen. Tästä syystä toimita kuluneet laitteet vas-
taaviin keräilylaitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoitteesta: 
www.kaercher.com/REACH

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme 
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheistä aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota 
yhteys ostotositteen kanssa jälleenmyyjään tai lähim-
pään valtuutettuun huoltoon.

Käytä vain alkuperäisiä KÄRCHER-varaosia. Varaos-
aluettelo löytyy tämän käyttöohjeen lopusta.

� Noudata suurpainepesurisi 
turvaohjeita.

� Käynnistä korkeapainesuihku 
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on 
puhdistettavalla pinnalla.

� Puhdistuspään lähistöllä ei 
saa olla muita henkilöitä.

� Varo sysäys! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pidä pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta 
taikka käsikahvasta tukevasti 
kiinni.

� Kytke painepesuri pois pääl-
tä, kun puhdistustyö on tehty. 
Jos teet jotain T-Racer:ille, ir-
rota se lisäksi korkeapaine-
pistoolista.

� Veden maksimi lämpötila 
60 °C (huomioi painepesurin 
ohjeet).

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet -os ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttä myyjäliikkeeseen. 
Î Kuva 
1 Kotelo
2 Käsikahva
3 Power-kääntökahva (puhdistuspaineen sovitusta 

varten)
4 Reunapuhdistus-jalkakytkin
5 Pintapuhdistus-jalkakytkin
6 Pikaliitin hattumutterilla
7 -atkoputki
8 Roottorivarsi
9 Vihreä korkeapainesuutin
10 Korkeapainesuutin
11 Varmistussokka
12 Suojaristikko

<leisiä ohMeita

Tarkoituksenmukainen käyttö

Symbolit

<mpäristönsuoMelu

Takuu

Varaosat

TurYaohMeet

/aitekuYaus
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Huomautus: Käytä imukäytössä korkeapainepesurin 
imupuolella ehdottomasti KÄRCHER-vesisuodatinta (ti-
laus-nro: 4.730-097.0).

Kiinnitä T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistooliin.
Î Kuva 
1 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliittimeen.
2 Kierrä liitinosaa 90° kunnes se napsahtaa lukituk-

seen.
3 Kierrä hattumutteri tiukkaan.
Î Käännä Power-kääntökahva puhdistettavaa pintaa 

vastaavaan asentoon.

� Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in 
käyttöä, suuttimien vaurioitumisen välttämiseksi.

� Ennen käyttöä aroilla pinnoilla (esim. puupinnat), 
testaa laitetta ensin huomaamattomassa kohdas-
sa, jotta havaitset ajoissa mahdolliset pintaan tule-
vat muutokset.

� T-Racer ei sovellu hankaamiseen eikä harjaami-
seen!

� Johda T-Racer voimaa käyttämättä puhdistettaval-
le pinnalle.

� Älä pysyttele paikallaan, ole aina puhdistettaessa 
liikkeellä.

" VARO
Älä aja esillä olevien korkeuserokohtien yli!
Î Kuva 

Kiinnitä T-Racer suoraan korkeapainepistooliin. 
1 Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapainepistoolin pi-

kaliitäntään, kierrä sitten sitä 90°, kunnes se lukit-
tuu.

2 Kierrä hattumutteri tiukkaan.
Î Käännä Power-kääntökahva puhdistettavaa pintaa 

vastaavaan asentoon.
" VARO
Pidä seinäpintoja puhdistettaessa kiinni T-Racer:in kä-
sikahvasta.
Î Kuva 

Power-kääntökahvalla muutetaan korkeapainesuuttimi-
en etäisyyttä puhdistettavasta pinnasta.
Î Kuva 
.oYat pinnat (esim. laatat, betoni, kiYi)
Î Käännä Power-kääntökahva asentoon �HARD�.

Sitkeiden likaantumien tehokkaaseen puhdistuk-
seen.

Arat pinnat (esim. puu).
Î Käännä Power-kääntökahva asentoon �SOFT�.

Arkojen pintojen varovaiseen puhdistukseen.

Î Kuva 
Käytä pintapuhdistus-jalkakytkintä (a) normaaliin 
pintapuhdistukseen.
Roottorivarren kummastakin korkeapainesuutti-
mesta tulee ulos vesisuihku.

Î Kuva 
Käytä reunapuhdistus-jalkakytkintä (b) reunoja ja 
kulmia puhdistettaessa.
Vihreästä korkeapainesuuttimesta tulee vesisuih-
ku.

Huomautus
Optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi, joh-
data T-Racer:a kulma-alueilla kulman mukaisesti.

Aseta T-Racer työtaukojen ajaksi tasaiselle pinnalle 
parkkiasentoon.
Î Kuva 

Voit käyttää jatkoputkea kaikkien Kärcher-lisävarustei-
den kanssa.

Puhdista laite käytön jälkeen kostealla rievulla.
Säilytä laitetta paikassa, jonka lämpötila ei laske nollan 
alapuolelle.
Varastointia varten laitteen voi ripustaa KÄRCHER-Or-
ganisoija -säilytystelineeseen.

Painepesuriin ei tule painetta tai paine sykkii.
Î Poista korkeapainesuuttimet laitteesta, tarkasta 

korkeapainesuuttimien mahdolliset vauriot, huuh-
tele T-Racer puhtaalla vedellä ja asenna sen jäl-
keen korkeapainesuuttimet takaisin paikoilleen.

Î Kuva 
1 Väännä varmistusklemmarit ruuvitaltalla ulos.
2 Vedä suojaristikko irti.
3 Poista pinne.
4 Vedä korkeapainesuutin ulos.

Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedellä, 
vaihda tarvittaessa uuteen.

5 Korkeapainesuuttimen asetus paikalleen
6 Asenna pinne.
7 Pistä suojaristikko tappeihin.
8 Paina varmistusklemmarit sisään kunnes ne luk-

kiutuvat.

.äyttö

/attiapintoMen puhdistus

PuhdistusohMeita

SeinäpintoMen puhdistus

Hallintalaitteet
Power-kääntökahYa

Pintapuhdistus-Malkakytkin

Reunapuhdistus-Malkakytkin

Pysäköintipidike

Vinkki

Hoito

Häiriöapu

.orkeapainesuuttimen puhdistus
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ȆȡȚȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıĮȢ 
ȖȚĮ ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ, įȚĮȕȐıĲİ ĮȣĲȑȢ ĲȚȢ ʌȡȦ-
ĲȩĲȣʌİȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ, İȞİȡȖȒıĲİ ıȪȝ-

ĳȦȞĮ ȝİ ĮȣĲȑȢ țĮȚ țȡĮĲȒıĲİ ĲȚȢ ȖȚĮ ȝİȜȜȠȞĲȚțȒ ȤȡȒıȘ Ȓ 
ȖȚĮ ĲȠȞ İʌȩȝİȞȠ ȚįȚȠțĲȒĲȘ.

ȉȠ T-Racer İȓȞĮȚ ȚįĮȞȚțȩ ȖȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ 
įĮʌȑįȦȞ țĮȚ ĲȠȓȤȦȞ Įʌȩ įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ ȣȜȚțȐ ȩʌȦȢ ȟȪȜȠ, 
ʌȜĮıĲȚțȩ, ȝʌİĲȩȞ, ʌȜĮțȓįȚĮ țĮȚ ĳȣıȚțȒ ʌȑĲȡĮ, țĮșȫȢ 
țĮȚ ȖȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ ȖȚĮʌȦȞȑȗȚțȦȞ țȒʌȦȞ țĮȚ İʌȚĳĮ-
ȞİȚȫȞ ȝİ ȤȐȜȚțĮ. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ĲȠ T-Racer ĮʌȠțȜİȚ-
ıĲȚțȐ ȖȚĮ ĲȠ ȞȠȚțȠțȣȡȚȩ.

!ȀǿΝΔΥΝΟΣ
Κατά τη λειτουργία μην ακουμπάτε στο χεί-
λος του T-Racer!
HARD
īȚĮ ĮȞșİțĲȚțȑȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ (ʌ.Ȥ. ʌȜĮțȓįȚĮ, 
ȝʌİĲȩȞ, ʌȑĲȡĮ).

SOFT
īȚĮ İȣĮȓıșȘĲİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ (ʌ.Ȥ. ȟȪȜȠ).

ȉĮ ȣȜȚțȐ ıȣıțİȣĮıȓĮȢ İȓȞĮȚ ĮȞĮțȣțȜȫıȚȝĮ. ȂȘȞ 
ʌİĲȐĲİ ĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ıĲĮ ȠȚțȚĮțȐ ĮʌȠȡȡȓȝȝĮ-
ĲĮ, ĮȜȜȐ ʌĮȡĮįȫıĲİ ĲȘȞ ʌȡȠȢ ĮȞĮțȪțȜȦıȘ.
ȅȚ ʌĮȜȚȑȢ ıȣıțİȣȑȢ ʌİȡȚȑȤȠȣȞ ĮȞĮțȣțȜȫıȚȝĮ 
ȣȜȚțȐ, ĲĮ ȠʌȠȓĮ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ʌĮȡĮįȓįȠȞĲĮȚ 
ʌȡȠȢ İʌĮȞĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȘ. īȚĮ ĲȠ ȜȩȖȠ ĮȣĲȩ 
ĮʌȠıȪȡİĲİ ĲȚȢ ʌĮȜȚȑȢ ıȣıțİȣȑȢ ȝİ țĮĲȐȜȜȘȜİȢ 
įȚĮįȚțĮıȓİȢ ıȣȖțȑȞĲȡȦıȘȢ ĮʌȠȕȜȒĲȦȞ.

ȊʌȠįİȓȟİȚȢ ȖȚĮ ĲĮ ıȣıĲĮĲȚțȐ (REACH)
ǼȞȘȝİȡȦȝȑȞİȢ ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ ȖȚĮ ĲĮ ıȣıĲĮĲȚțȐ ȝʌȠȡİȓĲİ 
ȞĮ ȕȡİȓĲİ ıĲȘ įȚİȪșȣȞıȘ: 
www.kaercher.com/REACH

Ȉİ țȐșİ ȤȫȡĮ ȚıȤȪȠȣȞ ȠȚ ȩȡȠȚ İȖȖȪȘıȘȢ ʌȠȣ İțįȩșȘțĮȞ 
Įʌȩ ĲȘȞ ĮȡȝȩįȚĮ İĲĮȚȡȓĮ ȝĮȢ ʌȡȠȫșȘıȘȢ ʌȦȜȒıİȦȞ. 
ǹȞĮȜĮȝȕȐȞȠȣȝİ ĲȘ įȦȡİȐȞ ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ ȠʌȠȚĮıįȒ-
ʌȠĲİ ȕȜȐȕȘȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ıĮȢ, İĳȩıȠȞ ȠĳİȓȜİĲĮȚ ıİ 
ĮıĲȠȤȓĮ ȣȜȚțȠȪ Ȓ țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȩ ıĳȐȜȝĮ, İȞĲȩȢ ĲȘȢ 
ʌȡȠșİıȝȓĮȢ ʌȠȣ ȠȡȓȗİĲĮȚ ıĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ. Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ 
ʌȠȣ İʌȚșȣȝİȓĲİ ȞĮ țȐȞİĲİ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ İȖȖȪȘıȘȢ, ʌĮȡĮțĮ-
ȜȠȪȝİ ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ ȝİ ĲȘȞ ĮʌȩįİȚȟȘ ĮȖȠȡȐȢ ıĲȠ țĮĲȐ-
ıĲȘȝĮ Įʌȩ ĲȠ ȠʌȠȓȠ ʌȡȠȝȘșİȣĲȒțĮĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ Ȓ 
ıĲȘȞ ʌȜȘıȚȑıĲİȡȘ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȘ ȣʌȘȡİıȓĮ ĲİȤȞȚțȒȢ 
İȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ ʌİȜĮĲȫȞ ȝĮȢ.

ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ ȖȞȒıȚĮ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ 
KARCHER. ǼʌȚıțȩʌȘıȘ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ șĮ ȕȡİȓĲİ ıĲȠ 
ĲȑȜȠȢ ĲȦȞ ʌĮȡȩȞĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ ȤİȚȡȚıȝȠȪ.

� Λάβετε υπόψη τις υποδείξεις 
ασφαλείας του συστήματος 
καθαρισμού υψηλής πίεσης.

� Ενεργοποιήστε τη δέσμη 
υψηλής πίεσης στο πιστολέτο 
χειρός, μόνο όταν το T-Racer 
βρίσκεται πάνω στην επιφά-
νεια καθαρισμού.

� Απαγορεύεται η παρουσία 
ατόμων κοντά στην περιοχή 
της κεφαλής καθαρισμού.

� Προσοχή αναπήδηση! Φρο-
ντίστε για την ασφαλή στήριξη 
της συσκευής και κρατάτε 
σφικτά το πιστολέτο υψηλής 
πίεσης από τον σωλήνα προ-
έκτασης και/ή τη χειρολαβή.

� Όταν ολοκληρώσετε τον κα-
θαρισμό, απενεργοποιήστε 
τον καθαριστή υψηλής πίε-
σης. Κατά την εργασία με το 
T-Racer, αποσυνδέστε τον 
επιπροσθέτως από το πιστο-
λέτο υψηλής πίεσης.

� Μέγιστη θερμοκρασία νερού 60 
°C (τηρήστε τις υποδείξεις του 
καθαριστικού υψηλής πίεσης).

ȀĮĲȐ ĲȠȞ ȐȞȠȚȖȝĮ ĲȘȢ ıȣıțİȣĮıȓĮȢ, İȜȑȖȟĲİ ĲȠ ʌİȡȚİȤȩ-
ȝİȞȠ ȖȚĮ ĲȣȤȩȞ İȜȜİȓȥİȚȢ ıİ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ȖȚĮȕȜȐȕİȢ. Ȉİ 
ʌİȡȓʌĲȦıȘ ȗȘȝȚȫȞ ʌȠȣ ʌȡȠțȜȒșȘțĮȞ Įʌȩ ĲȘ ȝİĲĮĳȠ-
ȡȐ, ʌĮȡĮțĮȜİȓıșİ ȞĮ ʌȜȘȡȠĳȠȡȒıİĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȠ țĮĲȐ-
ıĲȘȝĮ, Įʌȩ ĲȠ ȠʌȠȓȠ ĮȖȠȡȐıĮĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ. 
Î ǼȚțȩȞĮ 
1 ȆİȡȓȕȜȘȝĮ
2 ȋİȚȡȠȜĮȕȒ
3 ȆİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power (ȖȚĮ ȡȪșȝȚıȘ ĲȘȢ ʌȓİ-

ıȘȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ)
4 ȆȠįȠįȚĮțȩʌĲȘȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȐțȡȦȞ
5 ȆȠįȠįȚĮțȩʌĲȘȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ
6 ȈȪȞįİıȘ ȝʌĮȖȚȠȞȑĲĮ ȝİ ʌİȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡĮțȩȡ
7 ȈȦȜȒȞĮȢ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ
8 ǺȡĮȤȓȠȞĮȢ ȡȩĲȠȡĮ
9 ȆȡȐıȚȞȠ ĮțȡȠĳȪıȚȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ
10 ǹțȡȠĳȪıȚȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ
11 ȈĳȚțĲȒȡĮȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ
12 ȆȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ ʌȜȑȖȝĮ

īİȞȚțȑȢ ȣʌȠįİȓȟİȚȢ

ǹȡȝȩȗȠȣıĮ ȤȡȒıȘ

ȈȪȝȕȠȜĮ

ȆȡȠıĲĮıȓĮ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ

ǼȖȖȪȘıȘ

ǹȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ

ȊʌȠįİȓȟİȚȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ

ȆİȡȚȖȡĮĳȒ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ
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ȊʌȩįİȚȟȘ: ȀĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĮȞĮȡȡȩĳȘıȘȢ ĲȘȢ ıȣ-
ıțİȣȒȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ, ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ʌȐ-
ȞĲĮ İʌȚʌȡȠıșȑĲȦȢ ĲȠ ĳȓȜĲȡȠ ȞİȡȠȪ ĲȘȢ KAERCHER 
(țȦį. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ:4.730-059.0).

ȈĲİȡİȫıĲİ ĲȠ T-Racer ȝİ ĲȠȣȢ ıȦȜȒȞİȢ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 
ıĲȠ ʌȚıĲȠȜȑĲȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ.
Î ǼȚțȩȞĮ 
1 ȍșȒıĲİ ĲȠ ıȦȜȒȞĮ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ ıĲȘ ıȪȞįİıȘ ȝʌĮ-

ȖȚȠȞȑĲĮȢ ĲȠȣ T-Racers.
2 ǲʌİȚĲĮ, ʌİȡȚıĲȡȑȥĲİ țĮĲȐ  90°, ȫıʌȠȣ ȞĮ țȜİȚįȫ-

ıİȚ.
3 ȈĳȓȟĲİ ĲȠ ʌİȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡĮțȩȡ.
Î ȇȣșȝȓıĲİ ĲȘȞ ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power ĮȞȐȜȠ-

ȖĮ ȝİ ĲȘȞ ȣʌȩ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȚĳȐȞİȚĮ.

� Σκουπίζετε τις ελεύθερες επιφάνειες πριν τη χρήση 
του T-Racers, ώστε να αποφύγετε τις φθορές στα 
ακροφύσια.

� Πριν τη χρήση σε ευαίσθητες επιφάνειες (π.χ. ξύλι-
νες), εκτελέστε δοκιμή σε ένα μη ορατό σημείο, 
προκειμένου να εντοπίσετε εγκαίρως τυχόν αλλα-
γές στην επιφάνεια.

� Το T-Racer δεν ενδείκνυται για λείανση ή τρίψιμο!
� Περάστε το T-Racer χωρίς να ασκήσετε δύναμη 

πάνω από την επιφάνεια.
� Μην επιμένετε σε ένα σημείο, να κινείστε συνέχεια 

κατά τον καθαρισμό.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην περνάτε πάνω από ανοιχτές γωνίες!
Î ǼȚțȩȞĮ 

ȈĲİȡİȫıĲİ ĲȠ T-Racer ĮʌİȣșİȓĮȢ ıĲȠ ʌȚıĲȠȜȑĲȠ ȣȥȘ-
ȜȒȢ ʌȓİıȘȢ. 
1 ȆȚȑıĲİ ĲȘ ıȪȞįİıȘ ȝʌĮȖȚȠȞȑĲ ĲȠȣ T-Racers ıĲȘ 

ıȪȞįİıȘ ĲȠȣ ʌȚıĲȠȜȑĲȠȣ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ țĮȚ ıĲȡȓȥ-
Ĳİ ĲȘȞ țĮĲȐ 90Ƞ, ȫıʌȠȣ ȞĮ țȜİȚįȫıİȚ.

2 ȈĳȓȟĲİ ĲȠ ʌİȡȚțȩȤȜȚȠ-ȡĮțȩȡ.
Î ȇȣșȝȓıĲİ ĲȘȞ ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power ĮȞȐȜȠ-

ȖĮ ȝİ ĲȘȞ ȣʌȩ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȚĳȐȞİȚĮ.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τον καθαρισμό των τοίχων, κρατάτε πάντα το T-
Racer από τη χειρολαβή.
Î ǼȚțȩȞĮ 

Ȃİ ĲȘȞ ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power ȝİĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ Ș 
ĮʌȩıĲĮıȘ ȝİĲĮȟȪ ĲȦȞ ĮțȡȠĳȣıȓȦȞ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ țĮȚ 
ĲȘȢ ȣʌȩ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȚĳȐȞİȚĮȢ.
Î ǼȚțȩȞĮ 
ǹȞșİțĲȚțȑȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ (ʌ.Ȥ. ʌȜĮțȓįȚĮ, ȝʌİĲȩȞ, ʌȑ-
ĲȡĮ)
Î ȇȣșȝȓıĲİ ĲȘȞ ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power ıĲȘ 

șȑıȘ �HARD.
īȚĮ ĲȠȞ ȚıȤȣȡȩ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȓȝȠȞȦȞ ȡȪʌȦȞ.

ǼȣĮȓıșȘĲİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ (ʌ.Ȥ. ȟȪȜȠ)
Î ȇȣșȝȓıĲİ ĲȘȞ ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power ıĲȘ 

șȑıȘ �SOFT�.
īȚĮ ĲȠȞ ĮʌĮȜȩ țĮșĮȡȚıȝȩ İȣĮȓıșȘĲȦȞ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ.

Î ǼȚțȩȞĮ 
īȚĮ ĲȠȞ ıȣȞȒșȘ țĮșĮȡȚıȝȩ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ ʌĮĲȒıĲİ ĲȠȞ 
ʌȠįȠįȚĮțȩʌĲȘ țĮșĮȡȚıȝȠȪ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ (a).
ǹʌȩ ĲĮ įȪȠ ĮțȡȠĳȪıȚĮ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ ĲȠȣ ȕȡĮȤȓȠ-
ȞĮ İțĲȚȞȐııİĲĮȚ ȝȚĮ įȑıȝȘ ȞİȡȠȪ.

Î ǼȚțȩȞĮ 
īȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ ȐțȡȦȞ țĮȚ ȖȦȞȚȫȞ ʌĮĲȒıĲİ ĲȠȞ 
ʌȠįȠįȚĮțȩʌĲȘ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȐțȡȦȞ (b).
ǹʌȩ ĲȠ ʌȡȐıȚȞȠ ĮțȡȠĳȪıȚȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ İțĲȚ-
ȞȐııİĲĮȚ ȝȚĮ įȑıȝȘ ȞİȡȠȪ.

ȊʌȩįİȚȟȘ
īȚĮ ȕȑȜĲȚıĲȠ ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȠįȘȖȒıĲİ ĲȠ T-
Racer țĮĲȐ ȝȒțȠȢ ĲȦȞ ȖȦȞȚȫȞ.

ȀĮĲȐ ĲĮ įȚĮȜȜİȓȝĮĲĮ Įʌȩ ĲȘȞ İȡȖĮıȓĮ, ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ĮĳȒ-
ıİĲİ ĲȠ T-Racer ıĲȘ șȑıȘ ıĲȐșȝİȣıȘȢ, ʌȐȞȦ ıİ ȝȚĮ 
İʌȓʌİįȘ İʌȚĳȐȞİȚĮ.
Î ǼȚțȩȞĮ 

ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȠ ıȦȜȒȞĮ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 
ȝİ ȩȜĮ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ĲȘȢ Kärcher.

ȀĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝİĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ȝȩȞȠȞ ȝİ ȑȞĮ 
İȜĮĳȡȐ ȞȠĲȚıȝȑȞȠ ʌĮȞȓ.
ǹʌȠșȘțİȪİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ȤȫȡȠ ıĲȠȞ ȠʌȠȓȠ įİȞ İʌȚ-
țȡĮĲİȓ ʌĮȖİĲȩȢ.
īȚĮ ĮʌȠșȒțİȣıȘ, ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ĮȞĮȡĲȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ıĲȠ Organizer ĲȘȢ KÄRCHER.

ȅ țĮșĮȡȚıĲȒȡĮȢ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ įİȞ ʌĮȡȐȖİȚ ʌȓİıȘ 
Ȓ įȠȞİȓĲĮȚ.
Î ǹʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ ĲĮ ĮțȡȠĳȪıȚĮ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİ-

ıȘȢ, İȜȑȖȟĲİ ĲĮ ĮțȡȠĳȪıȚĮ ȖȚĮ ĳșȠȡȑȢ, ȟİʌȜȪȞİĲİ 
ĲȠ T-Racer ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ țĮȚ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ 
ȟĮȞȐ ĲĮ ĮțȡȠĳȪıȚĮ.

Î ǼȚțȩȞĮ 
1 ǺȖȐȜĲİ ĲȠ ıȣȞįİĲȒȡĮ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ȝİ ȑȞĮ țĮĲıĮȕȓįȚ.
2 ȉȡĮȕȒȟĲİ ĲȠ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ ʌȜȑȖȝĮ.
3 ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȠȞ ıĳȚțĲȒȡĮ.
4 ȉȡĮȕȒȟĲİ ĲȠ ĮțȡȠĳȪıȚȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ.

ȀĮșĮȡȓıĲİ ĲȠ ĮțȡȠĳȪıȚȠ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ ȝİ țĮșĮ-
ȡȩ, ĲȡİȤȠȪȝİȞȠ Ȟİȡȩ țĮȚ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȠ, İȐȞ İȓ-
ȞĮȚ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ.

5 Hochdruckdüse einsetzen.
6 ȈȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ ĲȠȞ ıĳȚțĲȒȡĮ.
7 ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ ʌȜȑȖȝĮ ıĲȠȣȢ ʌİȓ-

ȡȠȣȢ.
8 ȆȚȑıĲİ ĲȠ ıȣȞįİĲȒȡĮ ĮıĳĮȜİȓĮȢ, ȫıʌȠȣ ȞĮ țȜİȚ-

įȫıİȚ.

ȋȡȒıȘ

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ įĮʌȑįȦȞ

ȊʌȠįİȓȟİȚȢ ȖȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ ĲȠȓȤȦȞ

ȈĲȠȚȤİȓĮ ȤİȚȡȚıȝȠȪ
ȆİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȘ ȜĮȕȒ Power

ȆȠįȠįȚĮțȩʌĲȘȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ

ȆȠįȠįȚĮțȩʌĲȘȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȐțȡȦȞ

ĬȑıȘ ıĲȐșȝİȣıȘȢ

ȈȣȝȕȠȣȜȒ

ĭȡȠȞĲȓįĮ

ǹȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ ȕȜĮȕȫȞ

ȀĮșĮȡȚıȝȩȢ ĲȠȣ ĮțȡȠĳȣıȓȠȣ ȣȥȘȜȒȢ ʌȓİıȘȢ
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CihazÕn ilk kullanÕmÕndan önce bu orijinal 
kullanma kÕlavuzunu okuyun, bu kÕlavuza 
göre davranÕn ve daha sonra kullanÕm 

veya cihazÕn sonraki sahiplerine vermek ioin bu kÕlavu-
zu saklayÕn.

T-Racer ile ahúap, plastik, beton, fayans ve do÷al taú 
zemin  ve duvar yüzeylerini ve -apon bahoeleri ve oakÕllÕ 
yüzeyleri temizlemeye uygundur. T-Racer
i sadece özel 
ev iúlerinde kullanÕn.

!TEHLIKE
Çalıúma sırasında T-Racer'ı kenarının al-
tından tutmayın!
HARD
Sa÷lam yüzeyler ioin (örn. fayans, beton, 
taú)

SOFT
Hassas yüzeyler ioin (örn. ahúap)

Ambalaj malzemeleri geri dönüú-türülebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin oöpüne atmak yeri-
ne lütfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gön-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden de÷erlendirme iúlemi-
ne tabi tutulmasÕ gereken de÷erli geri dönüúüm 
malzemeleri bulunmaktadÕr. Bu nedenle eski ci-
hazlarÕ lütfen öngörülen toplama sistemleri ara-
cÕlÕ÷Õyla imha edin.

øoindekiler hakkÕnda uyarÕlar (REACH)
øoindekiler hakkÕnda ayrÕntÕlÕ bilgileri bulabilece÷iniz ad-
res: 
www.kaercher.com/REACH

Her ülkede yetkili distribütörümüz tarafÕndan verilmiú 
garanti úartlarÕ geoerlidir. Garanti süresi ioinde cihazÕ-
nÕzda oluúan muhtemel hasarlarÕ, arÕzanÕn kayna÷Õ üre-
tim veya malzeme hatasÕ oldu÷u sürece ücretsiz olarak 
karúÕlÕyoruz. Garanti hakkÕnÕzdan yararlanmanÕzÕ ge-
rektiren bir durum oldu÷u zaman, ilgili faturanÕz ile birlik-
te satÕcÕnÕza veya size en yakÕn yetkili servisimize baú-
vurunuz.

Sadece orijinal KÄRCHER yedek paroalarÕ kullanÕn. Bir 
yedek paroa genel bakÕúÕnÕ bu kullanÕm kÕlavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

� Yüksek basınçlı temizleyicini-
zin güvenlik uyarılarını dikka-
te alın.

� Yüksek basınç tabancasında-
ki yüksek basınçlı püskürtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek yüzeydeyken devreye 
sokun.

� Temizleme kafasının yakının-
da hiç kimse bulunmamalıdır.

� Dikkat! Geri tepme! Cihazın 
güvenli úekilde durmasını 
sa÷layın ve uzatma borusu 
ya da tutamakla birlikte yük-
sek basınç tabancasını sabit 
tutun.

� Temizleme modunu kapatır-
ken yüksek basınçlı temizle-
yici de kapatın. T-Racer'daki 
çalıúmalar sırasında T-Ra-
cer'ı ek olarak yüksek basınç 
tabancasından ayırın.

� Maksimum su sıcaklı÷ı 60 °C 
(yüksek basınçlı temizleyici-
nizin uyarılarına dikkat edin).

AmbalajÕ oÕkartÕrken, ambalajÕn ioinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadÕ÷ÕnÕ 
kontrol edin. Nakliye hasarlarÕnda yetkili satÕcÕnÕzÕ bilgi-
lendirin. 
Î ùekil 
1 Muhafaza
2 Tutamak
3 Döner kol Power (temizleme basÕncÕnÕn adapte 

edilmesi ioin)
4 Ayak úalteri Kenar temizli÷i
5 Ayak úalteri <üzey temizli÷i
6 Üst somunlu bayonet ba÷lantÕsÕ
7 Uzatma borusu
8 Rotor kolu
9 <eúil yüksek basÕno memesi
10 <üksek basÕno memesi
11 Emniyet kÕskacÕ
12 Koruyucu Õzgara

Genel bilgiler

.urallara uygun kullanÕm

Semboller

deYre koruma

Garanti

<edek paroalar

GüYenlik uyarÕlarÕ

Cihaz tanêmê
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UyarÕ: <üksek basÕnolÕ temizleyicinin vakum modunda, 
ek olarak mutlaka KÄRCHER su filtresini (Sipariú No. 
4.730-059.0) kullanÕn.

T-Racer
Õ uzatma borularÕ ile yüksek basÕno tabancasÕ-
na sabitleyin.
Î ùekil 
1 Uzatma borusunu T-Racer
Õn bayonet ba÷lantÕsÕna 

bastÕrÕn.
2 Daha sonra, kilitlenene kadar 90° döndürün.
3 Üst somunu sÕkÕn.
Î Power döner kolunu temizlenecek yüzeye uygun 

úekilde ayarlayÕn.

� Memelerin zarar görmesini önlemek için, T-Racer'ı 
kullanmadan önce açıktaki yüzeyleri süpürün.

� Hassas yüzeylerde (örn. ahúap yüzeyler) kullan-
madan önce, olası yüzey de÷iúimlerini zamanında 
fark etmek için göze batmayan bir yerde test yapın.

� T-Racer ovalamak ya da fırçalamak için uygun de-
÷ildir!

� T-Racer'ı güç harcamadan yüzeyin üzerine do÷ru 
kılavuzlayın.

� Temizli÷in sürekli hareket halinde oldu÷u bir yerde 
durmayın.

" TEDBIR
Açıktaki köúelerde sürmeyin!
Î ùekil 

T-Racer
Õ direkt olarak yüksek basÕno tabancasÕna sa-
bitleyin. 
1 T-Racer
Õn bayonet ba÷lantÕsÕnÕ yüksek basÕno ta-

bancasÕnÕn ba÷lantÕsÕna bastÕrÕn, daha sonra, kilit-
lenene kadar 90° döndürün.

2 Üst somunu sÕkÕn.
Î Power döner kolunu temizlenecek yüzeye uygun 

úekilde ayarlayÕn.
" TEDBIR
Duvar yüzeylerini temizlerken T-Racer'ı her zaman tuta-
ma÷ından tutun.
Î ùekil 

Power döner kolu ile yüksek basÕno memelerinin temiz-
lenecek yüzeye olan mesafesi de÷iútirilir.
Î ùekil 
Sa÷lam yüzeyler (örn. fayans, beton, taú)
Î Power döner kolunu �HARD� konumuna getirin.

ønatoÕ kirlerin güolü úekilde temizlenmesi ioin.
Hassas yüzeyler (örn. ahúap)
Î Power döner kolunu �SOFT� konumuna getirin.

Hassas yüzeylerin koruyucu temizli÷i ioin.

Î ùekil 
Normal yüzey temizli÷i ioin, yüzey temizli÷i (a) pe-
dala basÕn.
Rotor kolundaki iki yüksek basÕno memesinden su 
oÕkar.

Î ùekil 
Kenar ve köúe temizli÷i (b) ioin, kenar temizli÷i pe-
dalÕna basÕn.
<eúil yüksek basÕno memesinden su oÕkar.

1ot
En uygun temizleme sonucunu elde etmek ioin, T-Ra-
cer
Õ köúe bölgesi boyunca dolaútÕrÕn.

dalÕúma aralarÕnda, T-Racer düz yüzeylerde park po-
zisyonunda park edilebilir.
Î ùekil 

Uzatma borusunu tüm Kärcher aksesuarlarÕyla kullana-
bilirsiniz.

KullandÕktan sonra cihazÕ nemli bir bezle temizleyin.
CihazÕ donma tehlikesi bulunmayan bir yerde saklayÕn.
Depolama ioin, cihaz KÄRCHER Organizere asÕlabilir.

<üksek basÕnolÕ temizleyici basÕno oluúturmuyor ya 
da titriyor.
Î <üksek basÕno memelerini sökün, yüksek basÕno 

memelerine hasar kontrolü yapÕn, T-Racer
Õ temiz 
suyla yÕkayÕn ve daha sonra yüksek basÕno meme-
lerini tekrar takÕn.

Î ùekil 
1 Emniyet mandalÕnÕ bir tornavidayla dÕúarÕ do÷ru ka-

nÕrtÕn.
2 Koruyucu ÕzgarayÕ oekin.
3 MandalÕ oÕkartÕn.
4 <üksek basÕno memesini dÕúarÕ oekin.

<üksek basÕno memesini temiz suda yÕkayÕn, gere-
kirse de÷iútirin.

5 <üksek basÕno memesini yerleútirin.
6 MandalÕ takÕn.
7 Koruyucu ÕzgarayÕ muyluya takÕn.
8 Kilitlenene kadar emniyet mandalÕnÕ ioeri bastÕrÕn.

.ullanÕm

=emin yüzeylerinin temizlenmesi

Temizlik uyarÕlarÕ

DuYar yüzeylerinin temizlenmesi

.umanda elemanlarÕ
Döner kol Power

Ayak úalteri <üzey temizli÷i

Ayak úalteri .enar temizli÷i

Park pozisyonu

gneri

Temizlik

ArÕzalarda yardÕm

<üksek basÕno memesinin temizlenmesi
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ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɜɚɲɟɝɨ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɩɨɫɥɟ 

ɷɬɨɝɨ ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɢ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɟ 
ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɞɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ 
ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ.

T-Racer ɨɫɨɛɨ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɥɨɜ ɢ ɫɬɟɧ ɫ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦɢ, ɤɚɤ ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɨ, 
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɩɥɢɬɤɚ ɢ ɤɚɦɟɧɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɭɛɨɪɤɢ ɜ ɹɩɨɧɫɤɢɯ ɫɚɞɚɯ ɢ ɱɢɫɬɤɢ ɝɪɚ-
ɜɢɣɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ T-Racer ɢɫɤɥɸ-
ɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ.

!ɈɉȺɋɇɈɋɌɖ
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɟ ɩɪɨɬɹɝɢɜɚɣɬɟ 
ɪɭɤɭ ɩɨɞ ɤɪɚɣ ɩɪɢɛɨɪɚ!
HARD
Ⱦɥɹ ɩɪɨɱɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɟɧɶ).

SOFT
Ⱦɥɹ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ (ɧɚ-
ɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɨ).

ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨ-
ɪɢɱɧɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɧɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣ-
ɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɨɦɚɲɧɢɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ, ɚ 
ɫɞɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɨɞɢɧ ɢɡ ɩɭɧɤɬɨɜ ɩɪɢɟɦɚ ɜɬɨɪɢɱ-
ɧɨɝɨ ɫɵɪɶɹ.
ɋɬɚɪɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɰɟɧɧɵɟ ɩɟɪɟɪɚ-
ɛɚɬɵɜɚɟɦɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɩɟɪɟ-
ɞɚɱɟ ɜ ɩɭɧɤɬɵ ɩɪɢɟɦɤɢ ɜɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɫɵɪɶɹ. ɉɨ-
ɷɬɨɦɭ ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɫɬɚɪɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɱɟɪɟɡ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɪɢɟɦɤɢ ɨɬɯɨɞɨɜ.

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ 
(REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɯ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɧɚ 
ɜɟɛ-ɭɡɥɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ ɚɞɪɟɫɭ: 
www.kaercher.com/REACH

ȼ ɤɚɠɞɨɣ ɫɬɪɚɧɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɝɚɪɚɧ-
ɬɢɣɧɵɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɢɡɞɚɧɧɵɟ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɣ ɨɪɝɚɧɢ-
ɡɚɰɢɟɣ ɫɛɵɬɚ ɧɚɲɟɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɪɚɧɟ. 
ȼɨɡɦɨɠɧɵɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɝɚ-
ɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɦɵ ɭɫɬɪɚɧɹɟɦ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ, ɟɫɥɢ 
ɩɪɢɱɢɧɚ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɞɟɮɟɤɬɚɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢɥɢ 
ɨɲɢɛɤɚɯ ɩɪɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ 
ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɩɪɨɫɶɛɚ 
ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ, ɢɦɟɹ ɩɪɢ ɫɟɛɟ ɱɟɤ ɨ ɩɨɤɭɩɤɟ, ɜ ɬɨɪɝɨ-
ɜɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɩɪɨɞɚɜɲɭɸ ɜɚɦ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɜ ɛɥɢ-
ɠɚɣɲɭɸ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɭɸ ɫɥɭɠɛɭ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭ-
ɠɢɜɚɧɢɹ.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ 
ɮɢɪɦɵ KARCHER. Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɧɚɯɨ-
ɞɢɬɫɹ ɜ ɤɨɧɰɟ ɞɚɧɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɭɤɚ-
ɡɚɧɢɹ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɣɤɢ 
ɩɨɞ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ.

� ȼɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɭɸ ɫɬɪɭɸ 
ɦɨɠɧɨ ɩɨɞɚɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ T-Racer 
ɛɵɥ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ ɧɚ ɨɱɢɳɚɟ-
ɦɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ.

� ȼ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢ-
ɡɨɫɬɢ ɨɬ ɱɢɫɬɹɳɟɣ ɝɨɥɨɜ-
ɤɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɞɪɭɝɢɟ ɥɸɞɢ.

� ȼɧɢɦɚɧɢɟ, ɨɬɞɚɱɚ! ɉɨ ɷɬɨɣ 
ɩɪɢɱɢɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɧɹɬɶ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ ɩɨɡɢɰɢɸ ɢ ɤɪɟɩ-
ɤɨ ɞɟɪɠɚɬɶ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪ-
ɧɵɣ ɩɢɫɬɨɥɟɬ ɡɚ ɭɞɥɢɧɢ-
ɬɟɥɶɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ ɢɥɢ ɪɭɤɨ-
ɹɬɤɭ.

� ȼɵɤɥɸɱɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɦɨɣɤɢ ɩɨɞ ɜɵɫɨɤɢɦ ɞɚɜɥɟ-
ɧɢɟɦ ɩɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɟ-
ɠɢɦɚ ɦɨɣɤɢ. ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɯ ɫ 
ɧɚɫɚɞɤɨɣ T-Racer ɬɭ ɞɨɩɨɥ-
ɧɢɬɟɥɶɧɨ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ 
ɨɬ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɝɨ ɩɢ-
ɫɬɨɥɟɬɚ.

Ɉɛɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ

ɋɢɦɜɨɥ

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ

Ɂɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ

ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
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� Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ ɜɨɞɵ 60 °C (ɫɨɛɥɸ-
ɞɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚ-
ɬɚɰɢɢ ɦɨɟɱɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ 
ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ).

ɉɪɢ ɪɚɫɩɚɤɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɟɝɨ ɤɨɦɩɥɟɤ-
ɬɧɨɫɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɝɨ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ. ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜ-
ɤɢ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ, ɩɪɨ-
ɞɚɜɲɭɸ ɩɪɢɛɨɪ. 
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ɤɨɪɩɭɫ
2 ɪɭɤɨɹɬɤɚ
3 ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɪɭɱɤɚ Power (ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɞɚɜ-

ɥɟɧɢɹ ɱɢɫɬɤɢ)
4 ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɨɱɢɫɬɤɢ ɤɪɚɟɜ
5 ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɧɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫ ɧɚɤɢɞɧɨɣ ɝɚɣɤɨɣ
7 ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɬɪɭɛɤɚ
8 Ɋɭɱɤɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
10 Ɏɨɪɫɭɧɤɚ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
11 ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɠɢɦ
12 Ɂɚɳɢɬɧɚɹ ɫɟɬɤɚ

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: ȼ ɪɟɠɢɦɟ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɜɨɞɹɧɨɣ ɮɢɥɶɬɪ ɮɢɪɦɵ KAERCHER (ɡɚ-
ɤɚɡ ʋ:4.730-059.0).

Ɂɚɤɪɟɩɢɬɶ T-Racer ɫ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɬɪɭɛɤɚɦɢ ɧɚ 
ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ.
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ɉɪɢɠɚɬɶ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ ɤ ɲɬɵɤɨɜɨɦɭ 

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɸ T-Racer.
2 Ɂɚɬɟɦ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɧɚ 90° ɞɨ ɳɟɥɱɤɚ.
3 Ɂɚɜɢɧɬɢɬɶ ɧɚɤɢɞɧɭɸ ɝɚɣɤɭ.
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ 

�Power� ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɱɢɳɚɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɶɸ.

� ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɮɨɪɫɭɧɨɤ, ɩɟɪɟɞ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɟɣ ɫɜɨɛɨɞɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɨɞɦɟɫɬɢ.

� ɉɟɪɟɞ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɨ-
ɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɹɯ) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚ ɧɟɡɚɦɟɬɧɨɦ ɭɱɚɫɬɤɟ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɢ ɛɭɞɭɬ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɦɟɱɟɧɵ.

� T-Racer ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɛɟɡ ɠɢɞ-
ɤɨɫɬɢ ɢɥɢ ɱɢɫɬɤɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɟɣ!

� ȼɟɫɬɢ T-Racer ɩɨ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɩɪɢɦɟɧɹɹ 
ɭɫɢɥɢɣ.

� ɇɟ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɜ ɨɞɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɩɨɫɬɨɹɧ-
ɧɨ ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɬɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɱɢɫɬɤɢ.

" ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɇɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɬɶ ɜ ɩɭɫɬɵɟ ɭɝɥɵ!
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 

Ɂɚɤɪɟɩɢɬɶ T-Racer ɧɚ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ. 
1 ɉɥɚɜɧɨ ɩɪɢɠɦɢɬɟ ɲɬɵɤɨɜɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɚɩɩɚ-

ɪɚɬɚ ɤ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɦɭ ɝɧɟɡɞɭ ɧɚ ɜɵɫɨɤɨɧɚ-
ɩɨɪɧɨɦ ɩɢɫɬɨɥɟɬɟ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɧɚ  90°, ɱɬɨɛɵ 
ɟɝɨ ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ.

2 Ɂɚɜɢɧɬɢɬɶ ɧɚɤɢɞɧɭɸ ɝɚɣɤɭ.
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ 

�Power� ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɨɱɢɳɚɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨ-
ɫɬɶɸ.

" ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ
ɉɪɢ ɦɨɣɤɟ ɫɬɟɧ ɩɪɢɛɨɪ Ɍ-Racer ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟɝɞɚ 
ɞɟɪɠɚɬɶ ɡɚ ɪɭɤɨɹɬɤɭ.
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 

ɉɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɪɭɱɤɢ �Power� ɢɡɦɟɧɢɬɶ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɜɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɞɨ ɨɱɢɳɚ-
ɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ.
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
ɉɪɨɱɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, 
ɤɚɦɟɧɶ).
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ �HARD� ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ 

ɪɭɱɤɢ �Power�.
Ⱦɥɹ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɡɚɬɜɟɪɞɟɜɲɟɣ ɝɪɹɡɢ.

ɑɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɟɪɟ-
ɜɨ).
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ �SOFT� ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ 

ɪɭɱɤɢ �Power�.
Ⱦɥɹ ɳɚɞɹɳɟɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɨɜɟɪ-
ɯɧɨɫɬɟɣ.

Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
Ⱦɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɡɚɞɟɣ-
ɫɬɜɨɜɚɬɶ ɩɟɞɚɥɶɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɦɵɬɶɹ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ (a).
ɋɬɪɭɹ ɜɨɞɵ ɜɵɯɨɞɢɬ ɢɡ ɨɛɟɢɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɵɫɨɤɨ-
ɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɪɭɱɤɟ ɪɨɬɨɪɚ.

Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
Ⱦɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨ ɤɪɚɹɦ ɢ ɜ ɭɝɥɚɯ ɡɚɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ 
ɩɟɞɚɥɶɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɦɵɬɶɹ ɩɨ ɤɪɚɹɦ 
(b).
ɋɬɪɭɹ ɜɨɞɵ ɜɵɯɨɞɢɬ ɢɡ ɡɟɥɟɧɵɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɵ-
ɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

ɍɤɚɡɚɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ ɞɨɫɬɢɱɶ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ ɩɪɢ ɨɱɢɫɬ-
ɤɟ, ɜɟɫɬɢ ɧɚɫɚɞɤɭ T-Racer ɜɞɨɥɶ ɭɝɥɨɜ.

ɉɪɢ ɩɟɪɟɪɵɜɚɯ ɜ ɪɚɛɨɬɟ T-Racer ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢ-
ɜɚɬɶ ɧɚ ɪɨɜɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ ɜ ɩɚɪɤɨɜɨɱɧɨɦ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɢɢ.
Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 

Ʉɚɠɞɨɣ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶɸ ɨɬ Kärcher ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɦɟ-
ɧɹɬɶ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɬɪɭɛɤɭ.

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɩɨɥɚ

ɍɤɚɡɚɧɢɟ ɤ ɨɱɢɫɬɤɟ

Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɫɬɟɧɵ

ɗɥɟɦɟɧɬɵ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɪɭɱɤɚ �Power�

ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɨɱɢɫɬɤɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ

ɇɨɠɧɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɨɱɢɫɬɤɢ ɤɪɚɟɜ

ɉɚɪɤɨɜɨɱɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ

ɋɨɜɟɬ
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ɉɨɫɥɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜɥɚɠɧɨɣ 
ɬɪɹɩɤɨɣ.
ɉɪɢɛɨɪ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɦ ɨɬ ɦɨɪɨɡɚ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.
Ⱦɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɨɠɧɨ ɩɨɞɜɟɫɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɨɪɝɚɧɚɣ-
ɡɟɪ KÄRCHER.

ȼɵɫɨɤɨɧɚɩɨɪɧɵɣ ɦɨɸɳɢɣ ɚɩɩɚɪɚɬ ɧɟ ɧɚɛɢɪɚɟɬ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɧɟ ɩɭɥɶɫɢɪɭɟɬ.
Î ɋɧɹɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɢɯ ɧɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ, 

ɩɪɨɦɵɬɶ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɫɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

Î Ɋɢɫɭɧɨɤ 
1 ȼɵɞɚɜɢɬɶ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɠɢɦ ɩɪɢ ɩɨɦɨ-

ɳɢ ɨɬɜɟɪɬɤɢ.
2 ɍɞɚɥɢɬɶ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɫɟɬɤɭ.
3 ɋɧɹɬɶ ɫɤɨɛɭ.
4 ȼɵɬɹɧɭɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɭ.

ɉɪɨɦɵɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɱɢɫɬɨɣ 
ɜɨɞɨɣ ɢ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɡɚɦɟɧɢɬɶ.

5 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɭ.
6 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɤɨɛɭ.
7 ɇɚɞɟɬɶ ɧɚ ɰɚɩɮɭ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɫɟɬɤɭ.
8 ȼɞɚɜɢɬɶ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɠɢɦ ɞɨ ɮɢɤɫɚ-

ɰɢɢ.

ɍɯɨɞ

ɉɨɦɨɳɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ
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A kpszülpk elsĘ hasznilata elĘtt olvassa 
el ezt az eredeti hasznilati utasttist, ez 
alapjin jirjon el ps tartsa meg a kpsĘbbi 

hasznilatra vagy a következĘ tulajdonos szimira.

A T-Racer kivilyan alkalmas különbözĘ, ppldiul fibyl, 
mĦanyagbyl, betonbyl, csemppbĘl ps termpskĘbĘl kp-
szült padly- ps falfelület tisztttisira, valamint japinker-
tek ps kavicsos felületek tisztttisihoz. A T-Racer-t kizi-
rylag magincplra szabad hasznilni a hiztartisban.

!VESZÉLY
Az üzemeltetés során ne nyúljon a T-Racer 
pereme alá!
HARD
Robusztus felületekhez (pl. csempe, beton, 
kĘ).

SOFT
erzpkeny felületekhez (pl. fa).

A csomagolyanyagok ~jrahasznostthatyk. Ne 
dobja a csomagolyanyagokat a hiztartisi sze-
mptbe, hanem gondoskodjpk azok ~jrahaszno-
sttisryl.
A rpgi kpszülpkek prtpkes ~jrahasznostthaty 
anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanicsos 
~jra felhasznilni. Ezprt a rpgi kpszülpkeket az 
arra alkalmas gyĦjtĘrendszerek igpnybevptelp-
vel irtalmatlanttsa�

0egMegyzpsek a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktuilis informiciykat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a következĘ ctmen talil: 
www.kaercher.com/REACH

Minden orszigban az illetpkes forgalmazynk iltal ki-
adott garancia feltptelek prvpnyesek. Az esetleges 
üzemzavarokat az gn kpszülpkpn a garancia lejirtiig 
költspgmentesen elhirttjuk, amennyiben anyag- vagy 
gyirtisi hiba az oka. Garanciilis esetben kprjük, fordul-
jon a visirlist igazoly bizonylattal kereskedĘjphez 
vagy a legközelebbi hivatalos szakszervizhez.

Kizirylag eredeti KÄRCHER alkatrpszeket haszniljon. 
Ezen Gppkönyv vpgpn talilhatja a pytalkatrpszek rövid 
ittekintpspt.

� Tartsa be a nagynyomású 
tisztító biztonsági utasításait.

� A magasnyomású sugarat a 
magasnyomású pisztolyon 
csak akkor kapcsolja be, ha a 
T-Racer-t a tisztítandó felület-
re helyezte.

� A tisztítófej közvetlen közelé-
ben a kezelĘn kívül ne tartóz-
kodjon senki más.

� Vigyázat, az eszköz hátralök-
het! Biztosan kell állni és a 
magasnyomású pisztolyt a 
toldalékcsĘvel ill. markolattal 
erĘsen kell tartani.

� A tisztítás befejezésekor a 
magasnyomású tisztítót ki 
kell kapcsolni. A T-Racer-en 
történĘ munka esetén továb-
bá válassza le a magasnyo-
mású pisztolyról.

� A maximális vízhĘmérséklet 
60 °C (vegye figyelembe a 
magasnyomású tisztító utasí-
tásait).

EllenĘrizze kicsomagoliskor a csomag tartalminak tel-
jesspgpt ps sprtetlenspgpt. Szillttis közben keletkezett 
sprülps esetpn prtesttse az eladyt. 
Î Èbra 
1 Hiz
2 Markolat
3 Power forgy markolat (tisztttisi nyomishoz igazo-

dishoz)
4 Peremtiszttty libkapcsolyja
5 Felülettisztttis libkapcsolyja
6 Bajonett csatlakozis hollandi anyival
7 ToldalpkcsĘ
8 Forgykar
9 Zöld nagynyomis~ f~vyka
10 Magasnyomis~ szyryfej
11 Biztosttykapocs
12 VpdĘrics

Èltalinos megMegyzpsek

RendeltetpsszerĦ hasznilat

Szimbylumok

.örnyezetYpdelem

Garancia

Alkatrpszek

Biztonsigi utasttisok

A kpszülpk ismertetpse
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0egMegyzps: A nagynyomis~ tiszttty sztvy üzeme ese-
tpn feltptlenül alkalmazni kell a KÄRCHER vtzszĦrĘt 
(megrend. szim: 4.730-059.0).

A T-Racer-t  a hosszabbtty csövekkel a magasnyomis~ 
pisztolyhoz rögztteni.
Î Èbra 
1 A toldalpkcsövet a T-Racer bajonett csatlakozyjira 

nyomni. 
2 Ezutin 90° -kal fordttsa el, amtg bekattan.
3 A hollandi anyit megh~zni.
Î A Power forgymarkolatot a tisztttandy felületnek 

megfelelĘen beillttani.

� Szabad felületeket a T-Racer használata elĘtt fel 
kell seperni, hogy elkerülje a fúvókák sérülését.

� Érzékeny felületeken (pl. fa felület) való használat 
elĘtt feltĦnésmentes helyen próbálja ki, hogy az 
esetleges felületi elváltozásokat idĘben észrevegye. 

� A T-Racer nem alkalmas súrolásra vagy dörzsölésre!
� A T-Racer-t erĘkifejtés nélkül vezesse át a felületen.
� Ne maradjon egy helyben, a tisztítás alatt maradjon 

mindig mozgásban.
" VIGYÁZAT
A kiálló sarkokat el kell kerülni!
Î Èbra 

A T-Racer-t közvetlenül a nagynyomis~ pisztolyhoz 
rögztteni. 
1 A T-Racer bajonett csatlakozisit a nagynyomis~ 

pisztoly csatlakozyjiba benyomni, ezutin 90°-kal 
elforgatni, amtg be nem pattan.

2 A hollandi anyit megh~zni.
Î A Power forgymarkolatot a tisztttandy felületnek 

megfelelĘen beillttani.
" VIGYÁZAT
Falfelületek tisztítása során a T-Racer-t mindig a fogan-
tyúnál kell tartani.
Î Èbra 

A Power forgymarkolattal lehet megviltoztatni a nagy-
nyomis~ f~vykik ps a tisztttandy felület közötti tivolsi-
got.
Î Èbra 
Robusztus felületekhez (pl. csempe, beton, kĘ)
Î A Power forgy markolatot „HARD“ -ra illttani.

Makacs szennyezĘdpsek erĘs tisztttisihoz.
erzpkeny felületekhez (pl. fa)
Î A Power forgy markolatot „SOFT“ -ra illttani.

erzpkeny felületek ktmpletes tisztttisihoz.

Î Èbra 
Normil felülettisztttishoz mĦködtesse a felülettisz-
tttis libkapcsolyjit (a).
A forgykar mindkpt nagynyomis~ f~vykijibyl vtz-
sugir lpp ki.

Î Èbra 
Perem- ps saroktisztttishoz mĦködtesse a perem-
tisztttis libkapcsolyjit (b).
A zöld nagynyomis~ f~vykibyl vtzsugir lpp ki.

0egMegyzps
Optimilis tisztttisi eredmpny elprpsphez a T-Racer-t a 
sarkoknil vezesse vpgig.

Munkaszünetek esetpn a T-Racer-t stk felületeken par-
koly illisba lehet leillttani.
Î Èbra 

A hosszabbtty csĘ minden Kärcher tartozpkkal hasznil-
haty.

Hasznilat utin a kpszülpket nedves ruhival tisztttsa 
meg.
A kpszülpket fagytyl vpdett helyispgben tirolja.
Tirolishoz a kpszülpket be lehet akasztani a KÄR-
CHER-Organizerbe.

A magasnyomis~ tiszttty nem termel nyomist Yagy 
lüktet.
Î Szerelje ki a nagynyomis~ f~vykikat, ellenĘrizze 

hogy a nagynyomis~ f~vykik nem sprültek-e, öb-
lttse it a T-Racer-t tiszta vtzzel, ps ezutin ismpt 
szerelje be a nagynyomis~ f~vykikat.

Î Èbra 
1 A biztosttykapcsot egy csavarh~zyval kiemelni.
2 A vpdĘricsot levenni.
3 A kapcsot el kell tivolttani.
4 A nagynyomis~ f~vykit kih~zni.

A nagynyomis~ f~vykit tiszta vtz alatt letisztttani, 
amennyiben szükspges kicserplni.

5 A nagynyomis~ f~vykit behelyezni.
6 A kapcsot beszerelni.
7 A vpdĘricsot a csapokra helyezni.
8 Nyomja be a biztosttykapcsot, amtg bekattan.

Alkalmazis

Padlyfelület tisztttisa

.prem, ügyelMen a köYetkezĘkre

Falfelületek tisztttisa

.ezelpsi elemek
Power forgymarkolat

Felülettisztttis libkapcsolyMa

Peremtiszttty libkapcsolyMa

Parkolyillis

Tipp

Èpolis

Segttspg üzemzaYar esetpn

1agynyomis~ f~Yyka tisztttisa
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PĜed prvntm pouåittm svpho zaĜtzent si 
pĜeþtČte tento pĤvodnt nivod k pouåtvi-
nt, Ĝićte se jtm a uloåte jej pro pozdČjãt po-

uåitt nebo pro dalãtho majitele.

T-Racer se ideilnČ hodt k þiãtČnt podlahovêch ploch a 
stČn s rĤznêm povrchem jako napĜ. dĜevo, plast, beton, 
obkladaþky a pĜtrodnt kimen,  vhodnê takp na þiãtČnt 
japonskêch zahrad a ãtČrkovêch povrchĤ. T-Racer pou-
åtvejte vêhradnČ v soukromêch domicnostech.

!NEBEZPEýÍ
Je-li pĜístroj v provozu, nikdy nesahejte pod 
okraj T-Raceru!
HARD
Pro stabilnt pevnp povrchy (napĜ. dlaåba, 
beton, kimen).

SOFT
Pro citlivp povrchy (napĜ. dĜevo).

Obalovp materiily jsou recyklovatelnp. Obal ne-
zahazujte do domictho odpadu, nêbrå jej ode-
vzdejte k opČtovnpmu zuåitkovint.
PĜtstroj je vyroben z hodnotnêch recyklovatel-
nêch materiilĤ, kterp se dajt dobĜe znovu vyuått. 
Likvidujte proto starp pĜtstroje ve sbČrnich k to-
muto ~þelu urþenêch.

Informace o obsaåenêch litkich (REACH)
Aktuilnt informace o obsaåenêch litkich naleznete na 
adrese: 
www.kaercher.com/REACH

V kaådp zemi platt ziruþnt podmtnky vydanp pĜtsluãnou 
distribuþnt spoleþnostt. PĜtpadnp poruchy zaĜtzent od-
strantme bČhem ziruþnt lhĤty bezplatnČ, pokud byl je-
jich pĜtþinou vadnê materiil nebo vêrobnt zivady. V pĜt-
padČ uplatĖovint niroku na ziruku se s dokladem o za-
koupent obraĢte na prodejce nebo na nejbliåãt oddČlent 
sluåeb zikazntkĤm.

Pouåtvejte vêhradnČ originilnt nihradnt dtly firmy 
KÄRCHER. PĜehled nihradntch dtlĤ najdete na konci 
tohoto provozntho nivodu.

� Dodržujte bezpeþnostní in-
strukce platné pro vysokotla-
ký þistiþ.

� Vysokotlaký proud z vyso-
kotlaké pistole vypusĢte až 
tehdy, když jste T-Racer 
umístili na ploše urþené k þiš-
tČní.

� V bezprostĜední blízkosti þis-
ticí hlavy se nesmČjí zdržovat 
žádné další osoby.

� Pozor na zpČtný ráz! Dbejte 
na to, abyste bezpeþnČ stáli, 
a pevnČ uchopte vysokotla-
kou pistoli s prodlužovací 
trubkou pĜípadnČ rukojetí.

� Po ukonþení þisticího provo-
zu vysokotlaký þistiþ vypnČte. 
Pracujete-li se zaĜízením T-
Racer, je navíc potĜeba odpo-
jit zaĜízení od vysokotlaké 
pistole.

� Maximální teplota vody 60 °C 
(dbejte prosím pokynĤ plat-
ných pro vysokotlaký þistiþ).

PĜi vybalent zkontrolujte obsah zisilky, zda nechybt pĜt-
sluãenstvt þi zda dodanê pĜtstroj nent poãkozen. PĜi 
ãkodich zpĤsobenêch dopravou informujte laskavČ Va-
ãeho obchodntka. 
Î ilustrace 
1 Pliãt

2 Rukojet

3 Otoþni rukojeĢ Power (pro nastavent þistictho tlaku)
4 Noånt sptnaþ þiãtČnt hran
5 Noånt sptnaþ þiãtČnt ploch
6 Bajonetovi pĜtpojka s pĜevleþnou matict
7 Prodluåovact trubka
8 Rameno rotoru
9 Zeleni vysokotlaki tryska
10 vysokotlaki tryska
11 Pojistni spona
12 Ochranni mĜtå

Obecni upozornČnt

SpriYnp pouåtYint pĜtstroMe

Symboly

Ochrana åiYotntho prostĜedt

=iruka

1ihradnt dtly

Bezpeþnostnt pokyny

Popis pĜtstroMe
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UpozornČnt: PĜi sactm provozu vysokotlakpho þistiþe 
bezpodmtneþnČ doplĖkovČ pouåtvejte vodnt filtr 
Kärcher (objednact þ. :4.730-059.0).

T-Racer pĜipevnČte k vysokotlakp pistoli pomoct prodlu-
åovactch trubek.
Î ilustrace 
1 Prodluåovact trubku zatlaþte na bajonetovou pĜt-

pojku T-Raceru.
2 Potp ji otoþte o 90° stupĖĤ aå zaskoþt.
3 DotihnČte pĜevleþnou matici.
Î Otoþnou rukojeĢ nastavte podle oþiãĢovanp plochy.

� Volné plochy pĜed použitím zaĜízení T-Racer za-
meĢte, abyste pĜedešli poškození trysek.

� PĜed použitím na citlivých materiálech (napĜ. dĜe-
vČné povrchy) provećte zkoušku na nenápadném 
místČ, aby jste vþas zjistili pĜípadnČ zmČny na po-
vrchu.

� T-Racer se nehodí na hrubé mytí þi drhnutí!
� Pohybujte pĜístrojem T-Racer bez vynaložení síly 

po povrchu.
� PĜi þištČní nezĤstávejte v jednom bodČ, musíte být 

neustále v pohybu.
" UPOZORNċNÍ
NepĜejíždČjte volnČ ležící hrany!
Î ilustrace 

T-Racer pĜipevnČte pĜtmo na vysokotlakou pistoli. 
1 Bajonetovou pĜtpojku zaĜtzent T-Racer zatlaþte do 

pĜtpojky vysokotlakp pistole a otoþte jt o 90°, aby 
zapadla.

2 DotihnČte pĜevleþnou matici.
Î Otoþnou rukojeĢ nastavte podle oþiãĢovanp plochy.
" UPOZORNċNÍ
PĜi þištČní stČn držte T-Racer vždy za rukojeĢ.
Î ilustrace 

Otoþnou rukojett Power se mČnt vzdilenost mezi vyso-
kotlakêmi tryskami a þistict plochou.
Î ilustrace 
Stabilnt peYnp poYrchy (napĜ. dlaåba, beton, kimen)
Î Nastavte otoþnou rukojeĢ Power na „HARD“.

K intenzivntmu þiãtČnt odolnêch zneþiãtČnt.
CitliYp poYrchy (napĜ. dĜeYo)
Î Nastavte otoþnou rukojeĢ Power na „SOFT“.

K ãetrnpmu þiãtČnt choulostivêch ploch.

Î ilustrace 
K bČånpmu þiãtČnt ploch stisknČte noånt sptnaþ 
þiãtČnt ploch (a).
Z obou vysokotlakêch trysek v rameni rotoru vychi-
zt paprsek vody.

Î ilustrace 
K þiãtČnt hran a rohĤ stisknČte noånt sptnaþ þiãtČnt 
hran (b).
Ze zelenp vysokotlakp trysky vychizt paprsek vo-
dy.

UpozornČnt
Za ~þelem dosaåent optimilntch vêsledkĤ þiãtČnt po-
souvejte T-Racer podpl rohovp oblasti.

BČhem pracovntch pĜestivek mĤåete T-Racer odstavit 
na rovnêch plochich v parkovact poloze.
Î ilustrace 

Prodluåovact trubku mĤåete pouått s kaådêm pĜtsluãen-
stvtm Kärcher.

PĜtstroj po pouåitt oþistČte vlhkêm hadĜtkem.
ZaĜtzent uklidejte na mtstČ, kde nemrzne.
ZaĜtzent je moånp skladovat zahiknuttm na 
KÄRCHER-Organizer.

Vysokotlakê þistiþ neYytYiĜt tlak nebo koltsi.
Î Vymontujte vysokotlakp trysky, zkontrolujte, zda 

nejsou poãkozeny, oplichnČte zaĜtzent T-Racer 
þistou vodou a nakonec namontujte vysokotlakp 
trysky zase zpitky.

Î ilustrace 
1 Bezpeþnostnt svorku vyãroubujte pomoct ãroubo-

viku.
2 SejmČte ochrannou mĜtå.
3 SejmČte svorku.
4 VytihnČte vysokotlakou trysku.

Vysokotlakou trysku vyþistČte þistou vodou, v pĜt-
padČ potĜeby vymČĖte.

5 Nasaćte vysokotlakou trysku.
6 Svorku namontujte.
7 Nasaćte ochrannou mĜtå na þepy.
8 Bezpeþnostnt svorku zatlaþte tak, aby zaskoþila.

Pouåitt

ýiãtČnt podlahoYêch ploch

Pokyny k þiãtČnt

ýiãtČnt stČn

OYlidact prYky
Otoþni rukoMeĢ Power

1oånt sptnaþ þiãtČnt ploch

1oånt sptnaþ þiãtČnt hran

ParkoYact poloha

Tip

Ppþe

Pomoc pĜi poruchich

VyþistČte Yysokotlakou trysku
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Pred prvo uporabo Vaãe naprave preberi-
te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-

tno kasnejão uporabo ali za naslednjega lastnika.

T-Racer je idealno primeren za þiãþenje talnih in sten-
skih povrãin z razliþnimi oblogami kot so les, umetna 
masa, beton, ploãþice in naravni kamen ter tudi za þi-
ãþenje japonskih vrtov in prodnatih povrãin. T-Racer 
uporabljajte izkljuþno za privatno gospodinjstvo.

!NEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

HARD
Za robustne povrãine (npr. ploãþice, beton, 
kamen).

SOFT
Za obþutljive povrãine (npr. les).

Embalaåo je mogoþe reciklirati. Prosimo, da em-
balaåe ne odlagate med gospodinjski odpad, 
paþ pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale, 
ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato 
stare naprave zavrzite s pomoþjo ustreznih zbi-
ralnih sistemov.

Opozorila k sestaYinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na: 
www.kaercher.com/REACH

V vsaki dråavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloþa 
naãe prodajno predstavniãtvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak, 
v þasu garancije brezplaþno odpravljamo. V primeru 
uveljavljanja garancije, se z originalnim raþunom obrni-
te na prodajalca oziroma najbliåji uporabniãki servis.

Uporabljajte samo originalne KÄRCHER jeve nadome-
stne dele. Pregled nadomestnih delov boste naãli na 
koncu tega navodila za uporabo.

� Upoštevajte varnostna opo-
zorila za vaš visokotlaþni þi-
stilnik.

� Visokotlaþni curek na visoko-
tlaþni pištoli sprostite šele, ko 
se T-Racer nahaja na površi-
ni, ki jo þistite.

� V neposredni bližini þistilne 
glave se ne smejo zadrževati 
druge osebe.

� Previdno povratni sunek! Po-
skrbite, da varno stojite, in tr-
dno držite visokotlaþno pišto-
lo s podaljševalno cevjo oz. 
roþajem.

� Po konþanem þišþenju viso-
kotlaþni þistilnik izklopite. Pri 
delu na T-Racer-ju le-tega 
dodatno odklopite od visoko-
tlaþne pištole.

� Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (upoštevajte na-
vodila za vaš visokotlaþni þi-
stilnik).

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka 
pribor oz. ali obstajajo poãkodbe. V primeru transportnih 
poãkodb obvestite svojega prodajalca. 
Î Slika 
1 Ohiãje
2 Roþaj
3 Vrtljivi roþaj Power (za prilagoditev tlaka þiãþenja)
4 Noåno stikalo za þiãþenje roba
5 Noåno stikalo za þiãþenje povrãin
6 Bajonetni prikljuþek s slepo matico
7 Podaljãevalna cev
8 Roka rotorja
9 Zelena visokotlaþna ãoba
10 Visokotlaþna ãoba
11 Varnostna sponka
12 Zaãþitna mreåica

Sploãna naYodila

1amenska uporaba

Simboli

VarstYo okolMa

GaranciMa

1adomestni deli

Varnostni napotki

Opis napraYe
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Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju visokotlaþnega 
þistilca obvezno dodatno uporabite KÄRCHER-jev vo-
dni filter (Naroþ. ãt.:4.730-059.0).

T-Racer s podaljãevalnimi cevmi pritrdite na visokotlaþ-
no piãtolo.
Î Slika 
1 Podaljãevalno cev pritisnite na bajonetni prikljuþek 

T-Racer-ja.
2 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoþi.
3 Privijte slepo matico.
Î Vrtljivi roþaj Power nastavite v skladu s povrãino þi-

ãþenja.

� Proste površine je potrebno pred uporabo T-Racer-
ja pomesti, da se prepreþi poškodovanje šob.

� Pred uporabo na obþutljivih površinah (npr. lesenih 
površinah) testirajte na neopaznih mestih, da lahko 
pravoþasno opazite možne spremembe površine.

� T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!
� T-Racer vodite preko površine brez uporabe sile.
� Ne vztrajajte na enem mestu, pri þišþenju se vedno 

premikajte.
" PREVIDNOST
Ne vozite þez prostostojeþe vogale!
Î Slika 

T-Racer pritrdite neposredno na visokotlaþno piãtolo. 
1 Bajonetni prikljuþek T-Racer-ja potisnite v priklju-

þek visokotlaþne piãtole in ga potem obrnite za 90°, 
da se zaskoþi.

2 Privijte slepo matico.
Î Vrtljivi roþaj Power nastavite v skladu s povrãino þi-

ãþenja.
" PREVIDNOST
T-Racer med þišþenjem stenskih površin vedno držite 
za roþaj.
Î Slika 

Z vrtljivim roþajem Power se spreminja razdalja visoko-
tlaþnih ãob do povrãine za þiãþenje.
Î Slika 
Robustne poYrãine (npr. ploãþice, beton, kamen)
Î Vrtljivi roþaj Power nastavite na „HARD“.

Za uþinkovito þiãþenje trdovratnih umazanij.
ObþutlMiYe poYrãine (npr. les)
Î Vrtljivi roþaj Power nastavite na „SOFT“.

Za prizanesljivo þiãþenje obþutljivih povrãin.

Î Slika 
Za normalno þiãþenje povrãin aktivirajte noåno sti-
kalo za þiãþenje povrãin (a).
Iz obeh visokotlaþnih ãob v roki rotorja izstopa vo-
dni curek.

Î Slika 
Za þiãþenje robov in kotov aktivirajte noåno stikalo 
za þiãþenje robov (b).
Iz zelene visokotlaþne ãobe izstopa vodni curek.

1apotek
Za doseganje optimalnega rezultata þiãþenja vodite T-
Racer vzdolå kotnega predela.

Med delovnimi odmori se lahko T-Racer na ravnih povr-
ãinah odloåi v parkirnem poloåaju.
Î Slika 

Podaljãevalno cev cevi lahko uporabljate z vsako Kär-
cherjevo opremo.

Po uporabi oþistite stroj z vlaåno krpo.
ýrpalko pospravite na mesto, kjer ni zmrzali.
Za shranjevanje je mogoþe napravo obesiti v organiza-
tor podjetja KÄRCHER.

Visokotlaþni þistilnik ne ustYarMa tlaka ali pulzira.
Î Snemite obe visokotlaþni ãobi, preverite ali sta po-

ãkodovani, izperite T-Racer s þisto vodo in ponov-
no montirajte visokotlaþni ãobi.

Î Slika 
1 Varnostno sponko privzdignite z izvijaþem.
2 Odstranite zaãþitno mreåico.
3 Odstranite spojko.
4 Visokotlaþno ãobo izvlecite.

Visokotlaþno ãobo oþistite pod þisto vodo, þe je po-
trebno, jo zamenjajte.

5 Visokotlaþno ãobo vstavite.
6 Montirajte spojko.
7 Zaãþitno mreåico nataknite na zatiþ.
8 Pritisnite varnostno sponko, dokler se ne zaskoþi.

Uporaba

ýiãþenMe talnih poYrãin

Opozorila

ýiãþenMe stenskih poYrãin

UpraYlMalni elementi
VrtlMiYi roþaM Power

1oåno stikalo za þiãþenMe poYrãin

1oåno stikalo za þiãþenMe roba

Parkirni poloåaM

1asYet

1ega

Pomoþ pri motnMah

ýiãþenMe Yisokotlaþne ãobe
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Przed pierwszym uĪyciem urządzenia na-
leĪy przeczytaü oryginalną instrukcjĊ ob-
sáugi, postĊpowaü wedáug jej wskazaĔ i 

zachowaü ją do pyĨniejszego wykorzystania lub dla na-
stĊpnego uĪytkownika.

T-Racer nadaje siĊ idealnie do czyszczenia podáyg i 
Ğcian o ryĪnych rodzajach powierzchni, takich jak drew-
no, tworzywo sztuczne, beton, páytki ceramiczne i ka-
mieĔ oraz do czyszczenia ogrodyw japoĔskich i po-
wierzchni Īwirowych. T-Racer przeznaczony jest wy-
áącznie do stosowania w gospodarstwach domowych.

!NIEBEZPIECZEēSTWO
Podczas pracy nie wolno siĊgaü rĊką pod 
krawĊdĨ T-Racera!
HARD
Do wytrzymaáych powierzchni (np. páytki, 
beton, kamieĔ).

SOFT
Do wraĪliwych powierzchni (np. drewno).

Materiaáy uĪyte do opakowania nadają siĊ do re-
cyklingu. Opakowania nie naleĪy wrzucaü do 
zwykáych pojemnikyw na Ğmieci, lecz do pojem-
nikyw na surowce wtyrne.
ZuĪyte urządzenia zawierają cenne surowce 
wtyrne, ktyre powinny byü oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu naleĪy usuwaü zuĪyte urzą-
dzenia za poĞrednictwem odpowiednich syste-
myw utylizacji.

Wskazywki dotyczące skáadnikyw (REACH)
Aktualne informacje dotyczące skáadnikyw znajdują siĊ 
pod: 
www.kaercher.com/REACH

W kaĪdym kraju obowiązują warunki gwarancji okreĞlo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urządzenia usuwane są w okresie gwa-
rancji bezpáatnie, o ile spowodowane są báĊdem mate-
riaáowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowaü siĊ z dowodem zakupu do 
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Stosowaü wyáącznie oryginalne czĊĞci zamienne firmy 
KÄRCHER. Lista czĊĞci zamiennych znajduje siĊ na 
koĔcu niniejszej instrukcji obsáugi.

� Przestrzegaü przepisów bez-
pieczeĔstwa myjki wysoko-
ciĞnieniowej.

� StrumieĔ wysokociĞnieniowy 
pistoletu natryskowego nale-
Īy uruchamiaü dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje siĊ 
na czyszczonej powierzchni.

� W pobliĪu gáowicy czyszczą-
cej nie powinny znajdowaü 
siĊ Īadne inne osoby.

� Uwaga, odrzuca! NaleĪy sta-
nąü w stabilnej pozycji oraz 
mocno trzymaü pistolet natry-
skowy z rurą przedáuĪającą 
wzgl. rĊkojeĞcią.

� Po zakoĔczeniu czyszczenia 
naleĪy wyáączyü myjkĊ wyso-
kociĞnieniową. Przy pracach 
przy T-Racerze naleĪy go do-
datkowo oddzieliü od wyso-
kociĞnieniowego pistoletu na-
tryskowego.

� Maksymalna temperatura 
wody to 60 °C (przestrzegaü 
wskazówek eksploatacji myj-
ki wysokociĞnieniowej).

Podczas rozpakowywania urządzenia naleĪy spraw-
dziü, czy w opakowaniu znajdują siĊ wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzeĔ w transporcie naleĪy zwryciü siĊ do dys-
trybutora. 
Î Rysunek 
1 Obudowa
2 Uchwyt
3 PokrĊtáo Power (do dopasowywania ciĞnienia przy 

czyszczeniu)
4 Przeáącznik noĪny czyszczenia krawĊdzi
5 Przeáącznik noĪny czyszczenia krawĊdzi
6 Záącze bagnetowe z nakrĊtką koápakową
7 Rura przedáuĪająca
8 RamiĊ wirnika
9 Zielona dysza wysokociĞnieniowa
10 Dysza wysokociĞnieniowa
11 Klamra zabezpieczająca
12 Siatka ochronna

InstrukcMe ogylne

UĪytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Symbole

Ochrona Ğrodowiska

GwarancMa

CzĊĞci zamienne

=asady bezpieczeĔstwa

Opis urządzenia
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Wskazywka: Przy trybie ssania wysokociĞnieniowego 
urządzenia czyszczącego koniecznie naleĪy dodatko-
wo uĪywaü filtr do wody Kärcher (nr zamywienia: 4.730-
059.0).

Zamocowaü T-Racer wraz z rurkami przedáuĪającymi 
do wysokociĞnieniowego pistoletu natryskowego.
Î Rysunek 
1 RurĊ przedáuĪającą nacisnąü na zamocowanie 

bagnetowe T-Racera.
2 NastĊpnie przekrĊciü o 90°, aĪ do zatrzaĞniĊcia.
3 PrzykrĊciü nakrĊtkĊ koápakową.
Î Ustawiü pokrĊtáo Power odpowiednio do czyszczo-

nej powierzchni.

� ZamieĞü wolne powierzchnie przed uĪyciem T-Ra-
cera, aby uniknąü uszkodzenia dysz.

� Przed zastosowaniem na wraĪliwych powierzch-
niach (np. powierzchni drewnianych) sprawdziü na 
dyskretnym miejscu, aby zawczasu zwróciü uwagĊ 
na moĪliwe zmiany na powierzchni.

� T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-
wierzchni!

� Przeprowadziü T-Racer bez uĪycia siáy poprzez 
powierzchniĊ.

� Nie przebywaü na jednym miejscu, przy czyszcze-
niu stale siĊ poruszaü.

" OSTROĩNIE
Nie prowadziü przystawki po krawĊdziach!
Î Rysunek 

Zamocowaü T-Racer bezpoĞrednio do wysokociĞnie-
niowego pistoletu natryskowego. 
1 Zamocowanie bagnetowe T-Racera docisnąü do 

przyáącza wysokociĞnieniowego pistoletu natrysko-
wego, a potem przekrĊciü o 90°, aĪ zaskoczy.

2 PrzykrĊciü nakrĊtkĊ koápakową.
Î Ustawiü pokrĊtáo Power odpowiednio do czyszczo-

nej powierzchni.
" OSTROĩNIE
Przy czyszczeniu Ğcian trzymaü zawsze T-Racer za rĊ-
kojeĞü.
Î Rysunek 

Za pomocą pokrĊtáa Power reguluje siĊ odstĊp dysz wy-
sokociĞnieniowych od czyszczonej powierzchni.
Î Rysunek 
Wytrzymaáe powierzchnie (np. páytki, beton, ka-
mieĔ)
Î Ustawiü pokrĊtáo Power na „HARD“.

Do solidnego czyszczenia przywartych, trudnych 
do usuniĊcia zanieczyszczeĔ.

WraĪliwe powierzchnie (np. drewno)
Î Ustawiü pokrĊtáo Power na „SOFT“.

Do áagodnego czyszczenia wraĪliwych powierzch-
ni.

Î Rysunek 
Do normalnego czyszczenia powierzchni nacisnąü 
przeáącznik noĪny czyszczenia powierzchni (a).
Z obydwu dysz wysokociĞnieniowych w ramieniu 
wirnika wydobywa siĊ strumieĔ wody.

Î Rysunek 
Do czyszczenia krawĊdzi i naroĪnikyw uĪywaü 
przeáącznika noĪnego czyszczenia krawĊdzi (b).
Z zielonej dyszy wysokociĞnieniowej wydobywa siĊ 
strumieĔ wody.

Wskazywka
W celu osiągniĊcia optymalnego wyniku czyszczenia, 
naleĪy T-Racer prowadziü wzdáuĪ naroĪnikyw.

W trakcie przerw w pracy T-Racer moĪna odstawiü na 
rywnej powierzchni w pozycji parkowania.
Î Rysunek 

RurĊ przedáuĪającą moĪna stosowaü z kaĪdym rodza-
jem akcesoriyw Kärcher.

Po uĪytkowaniu oczyĞciü urządzenie wilgotną szmatką.
Urządzenie naleĪy przechowywaü w miejscu zabezpie-
czonym przed mrozem.
Do przechowywania urządzenie moĪna zawiesiü w 
KÄRCHER Organizer.

0yMka wysokociĞnieniowa nie wytwarza ciĞnienia 
lub pulsuMe.
Î Wymontowaü dysze wysokociĞnieniowe, spraw-

dziü je pod wzglĊdem uszkodzeĔ, przepáukaü T-
Racer czystą wodą, a potem ponownie zamonto-
waü dysze wysokociĞnieniowe.

Î Rysunek 
1 Wycisnąü klamrĊ zabezpieczającą za pomocą Ğru-

bokrĊtu.
2 Zdjąü siatkĊ ochronną.
3 Otworzyü zacisk.
4 Wyjąü dyszĊ wysokociĞnieniową.

WyczyĞciü dyszĊ wysokociĞnieniową przy uĪyciu 
czystej wody i w razie koniecznoĞci ją wymieniü.

5 WáoĪyü dyszĊ wysokociĞnieniową.
6 Zamknąü zacisk.
7 ZaáoĪyü siatkĊ ochronną na czopy.
8 Wcisnąü klamrĊ zabezpieczającą aĪ do zatrzaĞniĊ-

cia.

=astosowanie

Czyszczenie podáyg

Wskazywki dotyczące czyszczenia

Czyszczenie Ğcian

Elementy obsáugi
PokrĊtáo Power

Przeáącznik noĪny czyszczenia krawĊdzi

Przeáącznik noĪny czyszczenia krawĊdzi

PozycMa parkowania

Wskazywka

PielĊgnacMa

Usuwanie usterek

Czyszczenie dyszy wysokociĞnienioweM 

41PL



– 1

Ìnainte de prima utilizare a aparatului dvs. 
citiĠi acest instrucĠiuni original, respectaĠi 
instrucĠiunile cuprinse vn acesta úi păs-

traĠi-l pentru vntrebuinĠarea ulterioară sau pentru urmă-
torii posesori.

Aparatul T-Racer este ideal pentru curăĠarea pardoselii 
úi pentru suprafaĠe de perete din diferite materiale, pre-
cum lemn, plastic, beton, gresie úi piatră naturală úi 
pentru curăĠarea grădinilor japoneze úi a suprafeĠelor 
de piertiú. UtilizaĠi aparatul T-Racer e[clusiv pentru uzul 
casnic.

!PERICOL
În timpul utilizării nu prindeĠi aparatul T-Ra-
cer de sub margine!
HARD
Pentru suprafeĠe robuste (de e[. gresie, be-
ton, piatră).

SOFT
Pentru suprafeĠe sensibile (de e[. lemn).

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
lajele nu trebuie aruncate vn gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de colectare úi revalo-
rificare a deúeurilor.
Aparatele vechi conĠin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, vă rugăm să apelaĠi la 
centrele de colectare abilitate pentru eliminarea 
aparatelor vechi.

ObserYaĠii referitoare la materialele conĠinute (REA-
CH)
InformaĠii actuale referitoare la materialele conĠinute pu-
teĠi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

Ìn fiecare Ġară sunt valabile condiĠiile de garanĠie publi-
cate de distribuitorul nostru din Ġara respectivă. Eventu-
ale defecĠiuni ale acestui aparat, care survin vn perioada 
de garanĠie úi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caĠie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanĠie, prezentaĠi-vă cu chitanĠa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.

UtilizaĠi numai piese de schimb KÄRCHER originale. 
Lista pieselor de schimb se află la sfkrúitul acestor in-
strucĠiuni de utilizare.

� RespectaĠi indicaĠiile privind si-
guranĠa aparatului dumnea-
voastră de curăĠat sub presiu-
ne.

� DeclanúaĠi jetul sub presiune 
din pistol doar când aparatul 
T-Racer se găseúte pe supra-
faĠa de curăĠat. 

� Nu trebuie să se găsească 
nici o altă persoană în imedi-
ata apropiere a capului de cu-
răĠare.

� AtenĠie recul! AsiguraĠi-vă o 
poziĠie stabilă úi ĠineĠi cu pute-
re pistolul cu Ġeava de prelun-
gire respectiv mânerul.

� OpriĠi aparatul la terminarea 
procesului de curăĠare. Supli-
mentar, demontaĠi pistolul 
sub presiune la efectuarea lu-
crărilor la aparatul T-Racer.

� Temperatura maximă a apei  
60 °C (respectaĠi instrucĠiuni-
le aparatului dumneavoastră 
de curăĠat sub presiune).

La despachetare verificaĠi conĠinutul pachetului vn pri-
vinĠa e[istenĠei tuturor accesoriilor sau a deteriorărilor. 
Ìn cazul vn care constataĠi deteriorări cauzate de un 
transport necorespunzător, vă rugăm să anunĠaĠi imedi-
at comerciantul dvs. 
Î Figura 
1 Carcasă
2 Mkner
3 Mkner rotativ Power (pentru adaptarea presiunii de 

curăĠare)
4 Comutator de picior pentru curăĠarea marginilor
5 Comutator de picior pentru curăĠarea suprafeĠelor
6 Racord tip baionetă cu piuliĠă olandeză
7 ğeavă prelungitoare
8 BraĠul rotorului
9 Duză verde de presiune vnaltă
10 Duză de vnaltă presiune
11 Clemă de siguranĠă
12 Grilaj de protecĠie

ObserYaĠii generale

Utilizarea corectă

Simboluri

ProtecĠia mediului vnconMurător

GaranĠie

Piese de schimb

0ăsuri de siguranĠă

Descrierea aparatului
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IndicaĠie: La funcĠionarea vn aspiraĠie a curăĠătorului 
sub presiune, obligatoriu folosiĠi suplimentar filtrul de 
apă Kärcher (Nr. articol 4.730-059.0).

Fi[aĠi aparatul úi Ġevile de prelungire la pistolul sub pre-
siune.
Î Figura 
1 ÌmpingeĠi Ġeava prelungitoare pe racordul tip baio-

netă a aparatului T-Racer.
2 RotiĠi cu 90°, pknă ce se fi[ează.
3 StrkngeĠi bine piuliĠa olandeză.
Î ReglaĠi mknerul rotativ vn funcĠie de suprafaĠa de 

curăĠat.

� MăturaĠi suprafeĠele libere înaintea utilizării apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

� Înaintea utilizării pe suprafeĠe sensibile (de ex. su-
prafeĠe de lemn) efectuaĠi un test pe o porĠiune as-
cunsă, pentru a observa din timp eventualele 
schimbări ale suprafeĠei.

� Aparatul de curăĠat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau úlefuiri!

� MiúcaĠi T-Racer peste suprafaĠă fără să utilizaĠi 
prea mare efort.

� Nu lăsaĠi aparatul pornit mult timp într-un loc, de-
plasaĠi-vă în continuu în timpul curăĠării.

" PRECAUğIE
Nu treceĠi aparatul peste muchii libere !
Î Figura 

Fi[aĠi aparatul T-Racer direct la pistolul sub presiune. 
1 ÌmpingeĠi racordul tip baionetă al aparatului T-Ra-

cer vn racordul pistolului sub presiune, apoi rotiĠi cu 
90°, pknă cknd se blochează.

2 StrkngeĠi bine piuliĠa olandeză.
Î ReglaĠi mknerul rotativ vn funcĠie de suprafaĠa de 

curăĠat.
" PRECAUğIE
La curăĠarea pereĠilor, ĠineĠi întotdeauna de mâner apa-
ratul T-Racer.
Î Figura 

Cu ajutorul mknerului rotativ Power puteĠi schimba dis-
tanĠa dintre duzele de presiune vnaltă úi suprafaĠa de cu-
răĠat.
Î Figura 
SuprafeĠe robuste (de e[. gresie, beton, piatră)
Î ReglaĠi mknerul rotativ Power auf la „HARD“.

Pentru curăĠarea eficientă a murdăriilor persistente.
SuprafeĠe sensibile (de e[. lemn).
Î ReglaĠi mknerul rotativ Power la „SOFT“.

Pentru curăĠarea delicată a suprafeĠelor sensibile.

Î Figura 
Pentru curăĠarea normală a suprafeĠelor acĠionaĠi 
comutatorul de picior pentru curăĠarea suprafeĠelor 
(a).
Din ambele duze de vnaltă presiune din braĠul roto-
rului se degajă un jet de apă.

Î Figura 
Pentru curăĠarea colĠurilor úi a marginilor acĠionaĠi 
comutatorul de picior pentru curăĠarea marginilor 
(b).
Din duza verde de vnaltă presiune se degajă un jet 
de apă.

IndicaĠie
Pentru a obĠine rezultate optime de curăĠare deplasaĠi 
aparatul T-Racer de-a lungul porĠiunilor de colĠ.

La pauzele de lucru aparatul T-Racer poate fi aúezat pe 
o suprafaĠă stabilă vn poziĠie de parcare.
Î Figura 

PuteĠi folosi Ġeava prelungitoare cu orice accesorii Kär-
cher.

După  utilizare, curăĠaĠi aparatul cu o ckrpă umedă.
DepozitaĠi aparatul vntr-un loc ferit de vngheĠ.
Pentru depozitare puteĠi agăĠa aparatul vn spaĠiul de de-
pozitare KÄRCHER.

Aparatul pulsează úi nu creează presiune.
Î DemontaĠi dezele de vnaltă presiune, verificaĠi dacă 

prezintă defecĠiuni, spălaĠi tot aparatul T-Racer cu 
apa curată, după care montaĠi la loc duzele de vnal-
tă presiune.

Î Figura 
1 ScoateĠi afară clema de siguranĠă cu o úurubelniĠă
2 ScoateĠi grilajul de protecĠie.
3 ÌndepărtaĠi clema.
4 ScoateĠi duza de vnaltă presiune.

CurăĠaĠi duza de vnaltă presiune sub apă curată, 
dacă este nevoie, vnlocuiĠi-o.

5 IntroduceĠi la loc duza de vnaltă presiune.
6 MontaĠi clema. 
7 AúezaĠi grilajul de protecĠie pe cepuri.
8 ÌmpingeĠi clema de siguranĠă spre interior, pknă se 

fi[ează.

Domenii de utilizare

CurăĠarea suprefeĠelor de pardoseală

IndicaĠii

CurăĠarea pereĠilor

Elemente de operare
0kner rotatiY Power

Comutator de picior pentru curăĠarea suprafeĠelor

Comutator de picior pentru curăĠarea marginilor

PoziĠia de parcare

Indiciu

ÌngriMirea

Remedierea defecĠiunilor

CurăĠarea duzei de vnaltă presiune
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Pred prvêm pouåittm viãho zariadenia si 
preþttajte tento p{vodnê nivod na pouåi-
tie, konajte podĐa neho a uschovajte ho 

pre neskorãie pouåitie alebo pre ćalãieho majiteĐa zaria-
denia.

T-Racer sa ideilne hodt na þistenie podlih a stien s r{z-
nymi povrchmi, ako drevo, plast, betyn, dlaåba a prtrod-
nê kameĖ. S~þasne sa hodt na þistenie japonskêch 
zihrad a ãtrkovêch pl{ch. T-Racer pouåtvajte vêhradne 
v domicnosti.

!NEBEZPEýENSTVO
Poþas prevádzky nesiahajte rukou pod 
okraj T-Racer!
HARD
Na robustnp povrchy (napr. dlaådice, betyn, 
kameĖ).

MÄKKé
Na citlivp povrchy (napr. drevo).

Obalovp materiily s~ recyklovateĐnp. Obalovp 
materiily liskavo nevyhadzujte do komunilne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nêch surovtn.
Vyradenp prtstroje obsahuj~ hodnotnp recyklo-
vateĐnp litky, ktorp by sa mali opät
 zuåitkovat
. 
Starp zariadenia preto liskavo odovzdajte do 
vhodnej zberne odpadovêch surovtn.

Pokyny k zloåeniu (REACH)
Aktuilne informicie o zloåent nijdete na: 
www.kaercher.com/REACH

V kaådej krajine platia ziruþnp podmienky naãej distri-
buþnej organizicie. Prtpadnp poruchy spotrebiþa od-
strinime poþas ziruþnej lehoty bezplatne, ak s~ ich prt-
þinou chyby materiilu alebo vêrobnp chyby. Pri uplatĖo-
vant ziruky sa spolu s dokladom o k~pe zariadenia lis-
kavo obriĢte na predajcu alebo na najbliåãt 
autorizovanê zikazntcky servis.

Pouåtvajte vêhradne originilne nihradnp diely znaþky 
KÄRCHER. PrehĐad nihradnêch dielov nijdete na kon-
ci tohto previdzkovpho nivodu.

� Rešpektujte bezpeþnostné 
pokyny k vášmu vysokotlako-
vému þistiþu.

� Vysokotlakový prúd na vyso-
kotlakovej pištoli zapnite až 
vtedy, keć sa T-Racer nachá-
dza na þistenej ploche.

� V bezprostrednej blízkosti 
þistiacej hlavy sa nesmú na-
chádzaĢ žiadne ćalšie osoby.

� Pozor, nebezpeþenstvo spät-
ného nárazu! Dbajte na pev-
ný postoj a vysokotlakovú 
pištoĐ s predlžovacou trubi-
cou príp. držiak pevne držte.

� Po ukonþení þistiacej pre-
vádzky vypnite vysokotlakový 
þistiþ. Poþas práce na T-Ra-
cer tento dodatoþne odpojte 
od vysokotlakovej pištole.

� Maximálna teplota vody 
60 °C (rešpektujte pokyny pre 
vysokotlakový þistiþ).

Pri vybalent skontrolujte, þi z obsahu obalu nechêba prt-
sluãenstvo alebo þi obsah nie je poãkodenê. AkpkoĐvek 
poãkodenia poþas prepravy liskavo oznimte predajcovi. 
Î Obrizok 
1 SkriĖa
2 Rukovät

3 Drehgriff Power (na prisp{sobenie þistiaceho tlaku)
4 Noånê vyptnaþ þistenia okraja
5 Noånê vyptnaþ þistenia plochy
6 Bajonetovi prtpojka s prevleþnou maticou
7 Predlåovacia trubica
8 Rameno rotora
9 Zeleni vysokotlakovi tryska
10 Vysokotlaki tryska
11 Poistni svorka
12 Ochrannp mreåe

Vãeobecnp pokyny

PouåtYanie Yêrobku Y s~lade s Meho urþentm

Symboly

Ochrana åiYotnpho prostredia

=iruka

1ihradnp diely

Bezpeþnostnp pokyny

Popis prtstroMa
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Upozornenie: Poþas sacieho reåimu pomocou vyso-
kotlakovpho þistiþa bezpodmieneþne dodatoþne pouåi-
te vodnê filter Kärcher (objednivacie þtslo:4.730-
059.0).

Na vysokotlakov~ piãtoĐ pomocou predlåovactch trubtc 
pripevnite T-Racer.
Î Obrizok 
1 Stlaþte predlåovaciu r~rku na bajonetovej prtpojke 

T-Racer.
2 Potom otoþte o 90°, kêm nezapadne na svoje miesto.
3 Riadne utiahnite prevleþn~ maticu.
Î Otoþnê gombtk Power nastavte podĐa þistenej plo-

chy.

� Pred použitím T-Racer voĐné plochy pozametajte, 
aby nedošlo k poškodeniu trysiek.

� Pred používaním na citlivých povrchoch (napr. dre-
vené povrchy) odskúšajte na nenápadnom mieste, 
aby ste naþas spozorovali možné povrchové zme-
ny.

� T-Racer nie je vhodný na drhnutie podlahy!
� Posúvajte T-Racer bez použitia sily po povrchu.
� NezastaviĢ na jednom mieste, pri þistení udržiavaĢ 

neustále v pohybe.
" UPOZORNENIE
Neprechádzajte zariadením po hranách!
Î Obrizok 

Priamo na vysokotlakov~ piãtoĐ pripevnite T-Racer. 
1 Zatlaþte bajonetov~ prtpojku T-Racer do prtpojky 

vysokotlakovej piãtole a otoþte ju o 90° tak, aby za-
skoþila.

2 Riadne utiahnite prevleþn~ maticu.
Î Otoþnê gombtk Power nastavte podĐa þistenej plo-

chy.
" UPOZORNENIE
T-Racer pri þistení povrchov stien stále držte za držiak.
Î Obrizok 

Pomocou otoþnpho gombtka Power sa ment vzdiale-
nosĢ vysokotlakovêch trysiek od þistiacej plochy.
Î Obrizok 
Robustnp poYrchy (napr. dlaådice, betyn, kameĖ).
Î Otoþnê gombtk Power nastavte na „HARD“.

Na ~þinnp þistenie silne priĐnutej neþistoty.
CitliYp poYrchy (napr. dreYo).
Î Otoþnê gombtk Power nastavte na „SOFT“.

Na ãetrnp þistenie citlivêch povrchov.

Î Obrizok 
Na normilne ploãnp þistenie stlaþte noånê vyptnaþ 
ploãnpho þistenia (a).
Z oboch vysokotlakovêch trysiek v ramene rotora 
vystupuje pr~d vody.

Î Obrizok 
Na þistenie okraja a rohov stlaþte noånê vyptnaþ 
þistenia okrajov (b).
Zo zelenej vysokotlakovej trysky vystupuje pr~d 
vody.

Upozornenie
Aby ste dosiahli optimilkny vêsledok þistenia, mustte 
viesĢ T-Racer pozdĎå oblasti rohov.

Pri pracovnêch prestivkach sa di T-Racer odstaviĢ na 
rovnej ploche v parkovacej polohe.
Î Obrizok 

S kaådêm prtsluãenstvom firmy Kärcher m{åete pouåiĢ 
predĎåenie oceĐovou r~rkou.

Po pouåitt zariadenie vyþistite vlhkou handrou.
Prtstroj uloåte na miesto zaistenp proti mrazu.
Na uskladnenie sa di prtstroj zavesiĢ do organizpra fir-
my KÄRCHER.

VysokotlakoYê þistiþ neYytYira åiadny tlak alebo 
pulzuMe.
Î Vysokotlakovp trysky demontujte, skontrolujte vy-

sokotlakovp trysky, þi nie s~ poãkodenp. T-Racer 
preplichnite þistou vodou a opäĢ namontujte vyso-
kotlakovp trysky.

Î Obrizok 
1 Poistn~ sponu vyberte pomocou skrutkovaþa.
2 Vyberte ochrann~ mreåu.
3 Vyberte sponu.
4 Vytiahnite vysokotlakov~ trysku.

Vysokotlakov~ trysku vyþistite v þistej vode. V prt-
pade potreby vymeĖte.

5 Vysokotlakov~ trysku nasaćte.
6 ZasuĖte späĢ sponu.
7 Na þapy nasaćte ochrann~ mreåu.
8 Zatlaþte poistn~ sponu tak, aby zapadla na svoje 

miesto.

Pouåitie

ýistenie podlahy

Pokyny

ýistenie poYrchoY stien

OYlidacie prYky
Otoþnê gombtk Power

1oånê Yyptnaþ þistenia plochy

1oånê Yyptnaþ þistenia okraMa

ParkoYacia poloha

Tip

OãetroYanie

Pomoc pri poruchich

ýistenie YysokotlakoYeM trysky
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Prije prve uporabe Vaãeg ureÿaja proþi-
tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njima i saþuvajte ih za kasniju 

uporabu ili za sljedeüeg vlasnika.

T-Racer je idealan za þiãüenje podnih i zidnih povrãina 
s raznim oblogama kao ãto su drvo, umjetni materijali, 
beton, ploþice i prirodni kamen kao i za þiãüenje japan-
skih vrtova i ãljunkovitih povrãina. T-Racer je podesan 
iskljuþivo za kuüansku uporabu.

!OPASNOST
Pri radu ne sežite ispod ruba T-Racera!

HARD
Za grube povrãine (npr. ploþice, beton, ka-
men).

SOFT
Za osjetljive povrãine (npr. drvo).

Materijali ambalaåe se mogu reciklirati. Molimo 
Vas da ambalaåu ne odlaåete u kuüne otpatke, 
veü ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari ureÿaji sadråe vrijedne materijale koji se 
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao 
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
re ureÿaje zbrinete preko odgovarajuüih sabirnih 
sustava.

1apomene o sastoMcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moåete pronaüi na 
stranici: 
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaåe jamstveni uvjeti koje je izdala naãa 
nadleåna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greãka u materijalu ili proizvod-
nji. U sluþaju koji podlijeåe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, Vaãem prodavaþu ili najbliåoj 
ovlaãtenoj servisnoj sluåbi.

Upotrebljavajte samo originalne KÄRCHERove priþuv-
ne dijelove. Pregled priþuvnih dijelova naüi üete na kraju 
ovih uputa za rad.

� Pridržavajte se svih sigurno-
snih naputaka Vašeg visoko-
tlaþnog þistaþa.

� Visokotlaþni mlaz pustite iz 
visokotlaþne prskalice tek 
kad se T-Racer nalazi na po-
vršini za þišüenje.

� U neposrednoj blizini glave 
za þišüenje ne smiju se nala-
ziti druge osobe.

� Oprez, povratni udarac! Po-
brinite se za sigurno uporište 
i þvrsto držite visokotlaþnu 
ruþnu prskalicu s produžnom 
cijevi odnosno rukohvat.

� Po završetku rada iskljuþite 
visokotlaþni þistaþ. Pri obav-
ljanju radova na T-Raceru od-
vojite ga takoÿer i od visoko-
tlaþne prskalice.

� Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (pridržavajte se 
uputa visokotlaþnog þistaþa).

Kod vaÿenja iz ambalaåe provjerite manjka li u sadråaju 
paketa pribor i ima li oãteüenja. U sluþaju transportnih 
oãteüenja odmah se obratite svome prodavaþu. 
Î Slika 
1 kuüiãte
2 Rukohvat
3 Okretna ruþka Power (za prilagodbu tlaka þiãüenja)
4 Noåna sklopka za þiãüenje rubova
5 Noåna sklopka za povrãinsko þiãüenje
6 Bajunetski prikljuþak sa slijepom maticom
7 Produåna cijev
8 Krak rotora
9 Zelena visokotlaþna mlaznica
10 Visokotlaþna mlaznica
11 Sigurnosna kopþa
12 Zaãtitna reãetka

Opüe napomene

1amMensko koriãtenMe

Simboli

=aãtita okoliãa

-amstYo

PriþuYni diMeloYi

Sigurnosni naputci

Opis ureÿaMa
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1apomena: Kada visokotlaþni þistaþ koristite za usisa-
vanje obvezno montirajte i Kärcherov filtar za vodu (ka-
taloãki br. 4.730-059.0).

T-Racer priþvrstite preko produånih cijevi na visokotlaþ-
nu prskalicu.
Î Slika 
1 Pritisnite produånu cijev na bajunetski prikljuþak T-

Racera.
2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.
3 Zategnite slijepu maticu.
Î Namjestite okretnu ruþku Power ovisno o povrãini 

koju þistite.

� Prije korištenja T-Racera pometite slobodne povr-
šine, kako biste sprijeþili ošteüenja mlaznica.

� Prije primjene na osjetljivim (npr. drvenim) površi-
namanajprije isprobajte na nekom manje uoþljivom 
mjestu, kako biste pravovremeno primijetili eventu-
alne promjene.

� T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
� Vodite T-Racer po površini bez pritiskanja.
� Ureÿaj nemojte zadržavati na jednom mjestu, nego 

ga prilikom þišüenja uvijek pomiþite.
" OPREZ
Ne prelazite preko slobodnih kutova!
Î Slika 

T-Racer priþvrstite izravno na visokotlaþnu prskalicu. 
1 Bajunetski prikljuþak T-Racera utisnite u prikljuþak 

visokotlaþne prskalice pa ga okrenite za 90° tako 
da dosjedne.

2 Zategnite slijepu maticu.
Î Namjestite okretnu ruþku Power ovisno o povrãini 

koju þistite.
" OPREZ
Pri þišüenju zidnih površina T-Racer treba uvijek držati 
za rukohvat.
Î Slika 

Okretnom ruþkom Power mijenja se razmak visokotlaþ-
nih mlaznica u odnosu na povrãinu koja se þisti.
Î Slika 
Grube poYrãine (npr. ploþice, beton, kamen)
Î Okrenite ruþku Power na �HARD�.

Za intenzivno þiãüenje tvrdokorne neþistoüe.
OsMetlMiYe poYrãine (npr. drYo)
Î Okrenite ruþku Power na �SOFT�.

Za paåljivo þiãüenje osjetljivih povrãina.

Î Slika 
Pritisnite noånu sklopku za normalno povrãinsko þi-
ãüenje (a).
Iz obaju visokotlaþnih mlaznica na kraku rotora iz-
bija po mlaz vode.

Î Slika 
Pritisnite ovu noånu sklopku za þiãüenje rubova i 
kutova (b).
Iz zelene visokotlaþne mlaznice izbija mlaz vode.

1apomena
Kako biste postiglu optimalni rezultat þiãüenja, T-Racer 
pomiþite duå cijelog kuta.

Pri pauzama u radu se T-Racer u poloåaju za odlaganje 
moåe odloåiti na ravnu povrãinu.
Î Slika 

Produånu cijev moåete koristiti sa svim elementima Kär-
cherovog pribora.

Prebriãite ureÿaj nakon koriãtenja vlaånom krpom.
Ureÿaj treba þuvati na mjestu zaãtiüenom od mraza.
Ureÿaj moåete skladiãtiti tako ãto üete ga ovjesiti o 
KÄRCHER nosaþ alata.

Visokotlaþni þistaþ ne uspostaYlMa tlak ili pulsira.
Î Skinite visokotlaþne mlaznice, provjerite jesu li 

oãteüene, isperite T-Racer þistom vodom i potom 
ponovo ugradite visokotlaþne mlaznice.

Î Slika 
1 Izvadite sigurnosnu kopþu koristeüi se odvijaþem 

kao polugom.
2 Skinite zaãtitnu reãetku.
3 Uklonite stezaljku.
4 Izvucite visokotlaþnu mlaznicu.

Operite mlaznicu u þistoj vodi ili je po potrebi zami-
jenite.

5 Umetnite visokotlaþnu mlaznicu.
6 Montirajte stezaljku.
7 Nataknite zaãtitnu reãetku na produåetke.
8 Utisnite sigurnosnu kopþu tako da dosjedne.

PrimMena

ýiãüenMe podnih poYrãina

1apomene

ýiãüenMe zidnih poYrãina

.omandni elementi
Okretna ruþka Power

1oåna sklopka za poYrãinsko þiãüenMe

1oåna sklopka za þiãüenMe ruboYa

PoloåaM za odlaganMe

SaYMet

1Mega

OtklanManMe smetnMi

ýiãüenMe Yisokotlaþne mlaznice
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Pre prve upotrebe Vaãeg ureÿaja 
proþitajte ove originalno uputstvo za rad, 
postupajte prema njemu i saþuvajte ga za 

kasniju upotrebu ili za sledeüeg vlasnika.

T-Racer je idealan za þiãüenje podnih i zidnih povrãina 
sa raznim oblogama kao ãto su drvo, veãtaþki materijali, 
beton, ploþice i prirodni kamen kao i za þiãüenje 
japanskih baãti i ãljunkovitih povrãina. T-Racer 
upotrebljavajte iskljuþivo u privatnom domaüinstvu.

!OPASNOST
Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!
HARD
Za grube povrãine (npr. ploþice, beton, 
kamen).

SOFT
Za osetljive povrãine (npr. drvo).

Ambalaåa se moåe ponovo preraditi. Molimo 
Vas da ambalaåu ne bacate u kuüne otpatke 
nego da je dostavite na odgovarajuüa mesta za 
ponovnu preradu.
Stari ureÿaji sadråe vredne materijale sa 
sposobnoãüu recikliranja i treba ih dostaviti za 
ponovnu preradu. Stoga stare ureÿaje 
odstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.

1apomene o sastoMcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moåete pronaüi na 
stranici: 
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaåe garantni uslovi koje je izdala naãa 
nadleåna distributivna organizacija. Eventualne 
smetnje na ureÿaju za vreme trajanja garancije 
uklanjamo  besplatno, ukoliko je uzrok greãka u 
materijalu ili proizvodnji. U sluþaju koji podleåe garanciji 
obratite se sa potvrdom o kupovini Vaãem prodavcu ili 
najbliåoj ovlaãüenoj servisnoj sluåbi.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme 
KÄRCHER. Pregled rezervnih delova naüi üete na kraju 
ovog uputstva za rad.

� Pridržavajte se svih 
sigurnosnih napomena 
Vašeg visokopritisnog 
ureÿaja za þišüenje.

� Mlaz pod visokim pritiskom 
pustite iz visokopritisne 
prskalice tek kad se T-Racer 
nalazi na površini za þišüenje.

� U neposrednoj blizini glave 
za þišüenje ne smeju da se 
nalaze druge osobe.

� Oprez, povratni udar! 
Pobrinite se za sigurno 
uporište i þvrsto držite 
visokopritisnu prskalicu sa 
produžnom cevi odnosno 
ruþku.

� Po završetku rada iskljuþite 
visokopritisni ureÿaj za 
þišüenje. Pri obavljanju 
radova na T-Raceru odvojite 
ga dodatno i od visokopritisne 
prskalice.

� Maksimalna temperatura 
vode 60 °C (pridržavajte se 
napomena uz visokopritisni 
ureÿaj za þišüenje).

Pre vaÿenja iz ambalaåa proverite ima li u sadråini 
paketa delova koji nedostaju ili oãteüenja. U sluþaju 
transportnih oãteüenja obavestite Vaãeg prodavca. 
Î Slika 
1 kuüiãte
2 Drãka
3 Obrtna ruþka Power (za prilagoÿavanje pritiska 

þiãüenja)
4 Noåni prekidaþ za þiãüenje ivica
5 Noåni prekidaþ za povrãinsko þiãüenje
6 Bajonetni prikljuþak sa slepom navrtkom
7 Produåna cev
8 Krak rotora
9 Zelena visokopritisna mlaznica
10 Mlaznica visokog pritiska
11 Sigurnosna kopþa
12 Zaãtitna reãetka

Opãte napomene

1amensko koriãüenMe

Simboli

=aãtita åiYotne sredine

GaranciMa

RezerYni deloYi

Sigurnosne napomene

Opis ureÿaMa
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1apomena: Kada visokopritisni ureÿaj za þiãüenje 
koristite za usisavanje obavezno montirajte i Kärcherov 
filter za vodu (kataloãki br. 4.730-059.0).

T-Racer priþvrstite preko produånih cevi na 
visokopritisnu prskalicu.
Î Slika 
1 Pritisnite produånu cev na bajonetni prikljuþak T-

Racera.
2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.
3 Zategnite slepu navrtku.
Î Namestite obrtnu ruþku Power u zavisnosti od 

povrãine koju þistite.

� Pre korišüenja T-Racera pometite slobodne 
površine, kako biste spreþili ošteüenja mlaznica.

� Pre korišüenja na osetljivim površinama (npr. na 
drvetu) isprobajte na nekom neupadljivom mestu 
kako biste pravovremeno uoþili eventualne 
promene.

� T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
� Vodite T-Racer po površini bez pritiskanja.
� Tokom rada nemojte ureÿaj da zadržavate na 

jednom mestu nego ga stalno pomerajte.
" OPREZ
Ne prelazite preko slobodnih uglova!
Î Slika 

T-Racer priþvrstite direktno na visokopritisnu prskalicu. 
1 Bajonetni prikljuþak T-Racera utisnite u prikljuþak 

visokopritisne prskalice pa ga okrenite za 90° tako 
da se uglavi.

2 Zategnite slepu navrtku.
Î Namestite obrtnu ruþku Power u zavisnosti od 

povrãine koju þistite.
" OPREZ
Pri þišüenju zidnih površina T-Racer treba uvek držati 
za ruþku.
Î Slika 

Obrtnom ruþkom Power se menja razmak 
visokopritisnih mlaznica u odnosu na povrãinu koja se 
þisti.
Î Slika 
Grube poYrãine (npr. ploþice, beton, kamen)
Î Okrenite ruþku Power na �HARD�.

Za efikasno þiãüenje tvrdokorne prljavãtine.
OsetlMiYe poYrãine (npr. drYo)
Î Okrenite ruþku Power na �SOFT�.

Za paåljivo þiãüenje osetljivih povrãina.

Î Slika 
Pritisnite noåni prekidaþ za normalno povrãinsko 
þiãüenje (a).
Iz obe visokopritisne mlaznice na kraku rotora 
izbija po mlaz vode.

Î Slika 
Pritisnite noåni prekidaþ za þiãüenje ivica i uglova 
(b).
Iz zelene visokopritisne mlaznice izbija mlaz vode.

1apomena
Kako biste dobili optimalan rezultat þiãüenja, T-Racer 
pomerajte duå celog ugla.

Kod pauza u radu se T-Racer u parkirnom poloåaju 
moåe odloåiti na ravnu povrãinu.
Î Slika 

Produånu cev moåete koristiti sa svim elementima 
Kärcherovog pribora.

Prebriãite ureÿaj nakon koriãüenja vlaånom krpom.
Ureÿaj treba dråati na mestu zaãtiüenom od mraza.
Ureÿaj se radi skladiãtenja moåe okaþiti na nosaþ alata 
iz proizvodnog asortimana proizvoÿaþa KÄRCHER.

Visokopritisni ureÿaM za þiãüenMe ne uspostaYlMa 
pritisak ili pulsira.
Î Skinite visokopritisne mlaznice, proverite ih da nisu 

oãteüene, isperite T-Racer þistom vodom i potom 
ponovo ugradite visokopritisne mlaznice.

Î Slika 
1 Izvadite sigurnosnu kopþu koristeüi se odvijaþem 

kao polugom.
2 Skinite zaãtitnu reãetku.
3 Odstranite stezaljku.
4 Izvucite visokopritisnu mlaznicu.

Operite je u þistoj vodi ili je eventualno zamenite 
novom.

5 Umetnite visokopritisnu mlaznicu.
6 Montirajte stezaljku.
7 Nataknite zaãtitnu reãetku na produåetke.
8 Utisnite sigurnosnu kopþu tako da se uglavi.

Primena

ýiãüenMe podnih poYrãina

Opãte napomene

ýiãüenMe zidnih poYrãina

.omandni elementi
Obrtna ruþka Power

1oåni prekidaþ za poYrãinsko þiãüenMe

1oåni prekidaþ za þiãüenMe iYica

Parkirni poloåaM

SaYet

1ega

OtklanManMe smetnMi

ýiãüenMe Yisokopritisne mlaznice
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ɉɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ȼɚɲɢɹ 
ɭɪɟɞ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɬɨɜɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɢɧ-
ɫɬɪɭɤɰɭɹ ɭɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɞɟɣɫɬ-

ɜɚɣɬɟ ɫɩɨɪɟɞ ɧɟɝɨ ɢ ɝɨ ɡɚɩɚɡɟɬɟ ɡɚ ɩɨ-ɤɴɫɧɨ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɧɟ ɢɥɢ ɡɚ ɫɥɟɞɜɚɳɢɹ ɩɪɢɬɟɠɚɬɟɥ.

T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɟ ɢɞɟɚɥɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɨɞɨɜɢ ɢ ɫɬɟɧɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɨɬ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚ-
ɥɢ ɤɚɬɨ ɞɴɪɜɨ, ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɩɥɨɱɤɢ ɢ ɟɫɬɟɫɬ-
ɜɟɧ ɤɚɦɴɤ, ɚ ɫɴɳɨ ɢ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɹɩɨɧɫɤɢ ɝɪɚɞɢ-
ɧɢ ɢ ɩɥɨɳɢ, ɩɨɤɪɢɬɢ ɫ ɱɚɤɴɥ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬ-
ɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫɚɦɨ ɜ ɥɢɱɧɨɬɨ ɫɢ ɞɨɦɚɤɢɧɫɬɜɨ.

!ɈɉȺɋɇɈɋɌ
ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɛɴɪɤɚ ɩɨɞ ɪɴɛɚ ɧɚ 
Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ!
ɌȼɔɊȾȺ
Ɂɚ ɡɞɪɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɮɚɹɧɫɨɜɢ 
ɩɥɨɱɤɢ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɴɤ).

ɆȿɄȺ
Ɂɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. 
ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ).

Ɉɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɟ-
ɰɢɤɥɢɪɚɬ. Ɇɨɥɹ ɧɟ ɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɨɩɚɤɨɜɤɢɬɟ ɩɪɢ 
ɞɨɦɚɲɧɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ, ɚ ɝɢ ɩɪɟɞɚɣɬɟ ɧɚ ɜɬɨ-
ɪɢɱɧɢ ɫɭɪɨɜɢɧɢ ɫ ɰɟɥ ɩɨɜɬɨɪɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ.
ɋɬɚɪɢɬɟ ɭɪɟɞɢ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɰɟɧɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ, 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢ ɧɚ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ, ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ 
ɛɴɞɚɬ ɭɩɨɬɪɟɛɟɧɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ. ɉɨɪɚɞɢ ɬɨɜɚ 
ɦɨɥɹ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɫɬɚɪɢɬɟ ɭɪɟɞɢ, ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɣɤɢ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɫɴɛɢ-
ɪɚɧɟ.

ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɫɴɫɬɚɜɤɢɬɟ (REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥɧɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɫɬɚɜɤɢɬɟ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢɬɟ 
ɧɚ: 
www.kaercher.com/REACH

ȼɴɜ ɜɫɹɤɚ ɫɬɪɚɧɚ ɜɚɠɚɬ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ, 
ɩɭɛɥɢɤɭɜɚɧɢ ɨɬ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɚɬɚ ɨɬ ɧɚɫ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪ-
ɫɤɚ ɮɢɪɦɚ. ȿɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɧɚ ȼɚɲɢɹ ɭɪɟɞ ɳɟ 
ɨɬɫɬɪɚɧɢɦ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɹ ɫɪɨɤ ɛɟɡɩɥɚɬ-
ɧɨ, ɚɤɨ ɫɟ ɤɚɫɚɟ ɡɚ ɞɟɮɟɤɬ ɜ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ. ȼ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ 
ɤɴɦ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪɚ ɢɥɢ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪ-
ɜɢɡ, ɤɚɬɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟ ɤɚɫɨɜɚɬɚ ɛɟɥɟɠɤɚ.

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
KARCHER. ɋɩɢɫɴɤ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢ-
ɬɟ ɜ ɤɪɚɹ ɧɚ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɍɩɴɬɜɚɧɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.

� ɋɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ-
ɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚ ȼɚ-
ɲɢɹ ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ 
ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

� Ɂɚɞɟɣɫɬɜɚɣɬɟ ɫɬɪɭɹɬɚ 
ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ 
ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ 
ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɟɞɜɚ ɬɨ-
ɝɚɜɚ, ɤɨɝɚɬɨ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚ-
ɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚɞ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬ-
ɜɚɧɟ.

� ȼ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɚ ɛɥɢ-
ɡɨɫɬ ɞɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ 
ɝɥɚɜɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚ-
ɦɢɪɚɬ ɞɪɭɝɢ ɥɢɰɚ.

� ȼɧɢɦɚɧɢɟ, ɨɬɤɚɬ! Ɉɫɢɝɭ-
ɪɟɬɟ ɫɢ ɫɬɚɛɢɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɟ ɢ ɞɪɴɠɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɩɢɫ-
ɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢ-
ɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫ ɭɞɴɥɠɚɜɚ-
ɳɚɬɚ ɬɪɴɛɚ ɪɟɫɩ. 
ɞɪɴɠɤɚɬɚ.

� ɉɪɢ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ 
ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. ɉɪɢ ɪɚɛɨ-
ɬɚ ɩɨ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ 
ɝɥɚɜɚ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɹ ɨɬ-
ɞɟɥɟɬɟ ɨɬ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚ-
ɧɟ.

� Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ 60 °C (ɫɩɚɡɜɚɣ-
ɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ ɧɚ ȼɚɲɢɹ 
ɭɪɟɞ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɜɢ-
ɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ).

Ɉɛɳɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ

ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɩɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ

ɋɢɦɜɨɥɢ

Ɉɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ

Ƚɚɪɚɧɰɢɹ

Ɋɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ

ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ
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ɉɪɢ ɪɚɡɨɩɚɤɨɜɚɧɟ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɜ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ 
ɥɢɩɫɜɚɬ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɨɬ ɨɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɤɚɬɚ ɢɥɢ 
ɢɦɚ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ. ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɚ ɭɜɟɞɨɦɟɬɟ ɬɴɪɝɨɜɟɰɚ, ɨɬ ɤɨɝɨɬɨ ɫɬɟ ɡɚɤɭɩɢɥɢ 
ɭɪɟɞɚ. 
Î Ɏɢɝɭɪɚ 
1 Ʉɨɪɩɭɫ
2 Ɋɴɤɨɯɜɚɬɤɚ
3 ȼɴɪɬɹɳɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ Power (ɡɚ ɚɞɚɩɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɧɚ-

ɥɹɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ)
4 ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨ ɪɴɛɨɜɟɬɟ
5 ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɟɧ ɡɚɬɜɨɪ ɫ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚ ɝɚɣɤɚ
7 Ɍɪɴɛɚ ɡɚ ɭɞɴɥɠɚɜɚɧɟ
8 Ɋɚɦɨ ɧɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ
10 Ⱦɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ
11 ɉɪɟɞɩɚɡɧɚ ɫɤɨɛɚ
12 Ɂɚɳɢɬɧɚ ɪɟɲɟɬɤɚ

ɍɤɚɡɚɧɢɟ: ɉɪɢ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɜɫɦɭɤɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɩɨ-
ɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɟɩɪɟɦɟɧɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣ-
ɬɟ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɜɨɞɟɧ ɮɢɥɬɴɪ ɧɚ KAERCHER (ʋ 
ɡɚ ɩɨɪɴɱɤɚ 4.730-059.0).

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢɬɟ 
ɬɪɴɛɢ ɧɚ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
Î Ɏɢɝɭɪɚ 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɬɪɴɛɚɬɚ ɡɚ ɭɞɴɥɠɚɜɚɧɟ ɜ ɛɚɣɨɧɟɬ-

ɧɢɹ ɡɚɬɜɨɪ ɧɚ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ.
2 ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɹ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɧɚ 90°, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤɫɢ-

ɪɚ.
3 Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.
Î ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ Power ɜ ɡɚɜɢɫɢ-

ɦɨɫɬ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.

� ɋɜɨɛɨɞɧɢɬɟ ɩɥɨɳɢ ɞɚ ɫɟ ɢɡɦɟɬɚɬ ɩɪɟɞɢ ɢɡ-
ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɛɟɝɧɟ ɭɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɞɸɡɢɬɟ.

� ɉɪɟɞɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɜɴɪɯɭ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨ-
ɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɞɴɪɜɟɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ) 
ɬɟɫɬɜɚɣɬɟ ɧɚ ɧɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɦɨ ɦɹɫɬɨ, ɡɚ ɞɚ ɡɚ-
ɛɟɥɟɠɟɬɟ ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢɬɟ ɩɪɨɦɟɧɢ 
ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ.

� T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɧɟ ɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ ɡɚ 
ɬɴɪɤɚɧɟ ɢɥɢ ɫɬɴɪɠɟɧɟ!

� ȼɤɚɪɚɣɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɛɟɡ ɞɚ ɩɪɢ-
ɥɚɝɚɬɟ ɫɢɥɚ ɧɚɞ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ.

� ɇɟ ɫɟ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɧɚ ɟɞɧɨ ɦɹɫɬɨ, ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚ-
ɧɟ ɜɢɧɚɝɢ ɫɟ ɞɜɢɠɟɬɟ.

" ɉɊȿȾɉȺɁɅɂȼɈɋɌ
ɇɟ ɦɢɧɚɜɚɣɬɟ ɧɚɞ ɫɬɨɹɳɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɴɝɥɢ!
Î Ɏɢɝɭɪɚ 

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɴɦ ɩɢɫ-
ɬɨɥɟɬɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɛɚɣɨɧɟɬɧɨɬɨ ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚɧɟ ɧɚ Ɍ-

ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɜ ɢɡɜɨɞɚ ɧɚ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɞ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɡɚɜɴɪɬɟ-
ɬɟ ɧɚ 90 ɝɪɚɞɭɫɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤɫɢɪɚ.

2 Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɯɨɥɟɧɞɪɨɜɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.
Î ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ Power ɜ ɡɚɜɢɫɢ-

ɦɨɫɬ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
" ɉɊȿȾɉȺɁɅɂȼɈɋɌ
ȼɢɧɚɝɢ ɞɪɴɠɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɞɪɴɠɤɚ-
ɬɚ ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɟɧɢ.
Î Ɏɢɝɭɪɚ 

ɋ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ Power ɫɟ ɩɪɨɦɟɧɹ ɪɚɡɫɬɨɹ-
ɧɢɟɬɨ ɧɚ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɞɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɡɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
Î Ɏɢɝɭɪɚ 
Ɂɞɪɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɮɚɹɧɫɨɜɢ ɩɥɨɱɤɢ, 
ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɴɤ)
Î ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ „HARD“.

Ɂɚ ɫɢɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɩɨɪɢɬɢ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ.
ɑɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɞɴɪɜɟɫɢɧɚ)
Î ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ „SOFT“.

Ɂɚ ɳɚɞɹɳɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɢ ɩɨ-
ɜɴɪɯɧɨɫɬɢ.

Î Ɏɢɝɭɪɚ 
Ɂɚ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɡɚɞɟɣ-
ɫɬɜɚɣɬɟ ɩɟɞɚɥɧɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ (a).
Ɉɬ ɞɜɟɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ ɪɚɦɨɬɨ ɧɚ ɪɨ-
ɬɨɪɚ ɢɡɥɢɡɚ ɜɨɞɧɚ ɫɬɪɭɹ.

Î Ɏɢɝɭɪɚ 
Ɂɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɴɛɨɜɟ ɢ ɴɝɥɢ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɣɬɟ 
ɩɟɞɚɥɧɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɴɛɨɜɟ 
(b).
Ɉɬ ɡɟɥɟɧɚɬɚ ɞɸɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢɡɥɢɡɚ ɜɨ-
ɞɧɚ ɫɬɪɭɹ.

ɍɤɚɡɚɧɢɟ
Ɂɚ ɞɚ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɨɩɬɢɦɚɥɟɧ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɨɬ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ-
ɬɨ, ɩɪɟɤɚɪɚɣɬɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɬɪɴɛɚ ɩɨ ɡɨɧɚɬɚ ɧɚ 
ɴɝɥɢɬɟ.

ɉɪɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɢɹ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ T-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚɬɚ ɝɥɚɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɫɬɚɜɟɧɚ ɜɴɪɯɭ ɪɚɜɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ.
Î Ɏɢɝɭɪɚ 

Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚɬɚ ɬɪɴɛɚ ɫ ɜɫɢɱ-
ɤɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɧɚ Kärcher.

ɋɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɜɥɚɠɟɧ ɩɚɪɰɚɥ.
ɍɪɟɞɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɡɚɦɪɴɡɧɟ.
Ɂɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɭɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɤɚɱɟɧ ɜ ɨɪɝɚ-
ɧɚɣɡɟɪɚ ɧɚ KÄRCHER.

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ

ɍɩɨɬɪɟɛɚ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɞɨɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ

ɍɤɚɡɚɧɢɹ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɟɧɢ

Ɉɛɫɥɭɠɜɚɳɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ
ȼɴɪɬɹɳɚ ɫɟ ɪɴɱɤɚ Power

ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ

ɉɟɞɚɥɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨ ɪɴɛɨɜɟɬɟ

ɉɨɡɢɰɢɹ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ

ɋɴɜɟɬ

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ
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ɍɪɟɞɴɬ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɟ ɫɴɡ-
ɞɚɜɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɢ ɧɟ ɩɭɥɫɢɪɚ.
Î Ⱦɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ, ɩɪɨɜɟɪɟ-

ɬɟ ɝɢ ɡɚ ɭɜɪɟɠɞɚɧɢɹ, ɢɡɩɥɚɤɬɟɧɟ Ɍ-ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚ-
ɬɚ ɝɥɚɜɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɧɚɤɪɚɹ ɨɬɧɨɜɨ ɦɨɧɬɢ-
ɪɚɣɬɟ ɞɸɡɢ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

Î Ɏɢɝɭɪɚ 
1 ɂɡɛɭɬɚɣɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ ɫɤɨɛɚ ɫ ɨɬɜɟɪɬɤɚ.
2 ɋɜɚɥɟɬɟ ɡɚɳɢɬɧɚɬɚ ɪɟɲɟɬɤɚ.
3 ɋɜɚɥɟɬɟ ɫɤɨɛɚɬɚ.
4 ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɞɸɡɚɬɚ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.

ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɞɸɡɚɬɚ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫ ɱɢɫɬɚ 
ɜɨɞɚ, ɚɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɹ ɫɦɟɧɟɬɟ.

5 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɞɸɡɚɬɚ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ.
6 Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɫɤɨɛɚɬɚ.
7 ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɳɢɬɧɚɬɚ ɪɟɲɟɬɤɚ ɧɚ ɲɢɩɨɜɟɬɟ.
8 ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ ɫɤɨɛɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɮɢɤ-

ɫɢɪɚ.

ɉɨɦɨɳ ɩɪɢ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ ɡɚ ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-
v}ttu lugege läbi algupärane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke 

see hilisema kasutamise v}i uue omaniku tarbeks alles.

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga p}randa- ja 
seinapindade puhastamises, nt puit, plastmass, betoon, 
kiviplaadid ja looduslik kivi, ning samuti jaapani aedade 
ja kruusapindade puhastamiseks. Kasutage T-Racer
it 
ainult eramajapidamises.

!OHT
Ärge sirutage töö käigus kätt T-Raceri ääre 
alla!
K®VA
Robustsetele pindadele (nt kiviplaadid, be-
toon, kivi).

PEHME
Tundlikud pinnad (nt puit).

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun 
ärge visake pakendeid majapidamisprahi hulka, 
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid 
materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet}ttu vasta-
vate kogumissüsteemide kaudu.

0ärkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud müügiesindaja antud 
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked k}rvalda-
me garantiiajal tasuta, kui p}hjuseks on materjali- v}i 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pöörduda 
müüja v}i lähima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu t}endava dokumendi.

Kasutage eranditult KÄRCHERi originaalvaruosi. Varu-
osade loend on käesoleva kasutusjuhendi l}pus.

� Järgige oma kõrgrõhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

� Lülitage kõrgsurvejuga pesu-
püstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pin-
nal.

� Puhastuspea vahetus lähe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

� Ettevaalust, tagasilöök! Seis-
ke kindlalt ja hoidke tugevasti 
kinni pesupüstolist ning pi-
kendustorust või käepide-
mest.

� Puhastamist lõpetades lülita-
ge kõrgsurvepesur välja. T-
Racer'i juures töid tehes lahu-
tage see ühtlasi ka pesupüs-
tolist.

� Vee maksimaalne tempera-
tuur on 60 °C (järgige kõrg-
survepesuri juhiseid).

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas k}ik osad on 
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud 
kahjustuste korral palun teavitada toote müüjat. 
Î -oonis 
1 Korpus
2 Käepide
3 Pöördkäepide Power (puhastussurve kohandami-

seks)
4 Serva puhastamise jalalüliti
5 Pinna puhastamise jalalüliti
6 Umbmutriga bajonettlukk
7 pikendustoru
8 Rootori haar
9 Roheline k}rgsurveotsak
10 K}rgsurveotsik
11 Kinnitusklamber
12 Kaitsev}re

hldmärkusi

Sihipärane kasutamine

Sümbolid

.eskkonnakaitse

Garantii

Varuosad

Ohutusalased märkused

Seadme osad
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0ärkus: Kui k}rgsurvepesur imemisreåiimil töötab, tu-
leb kindlasti kasutada täiendavalt KÄRCHERi veefiltrit 
(tellinisnr: 4.730-059.0).

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesupüstoli külge.
Î -oonis 
1 Suruge pikendustoru T-Racer
i bajonettlukule.
2 Seejärel keerake 90° kuni asendisse fikseerumise-

ni.
3 Keerake umbmutter kinni.
Î Reguleerige pöördkäepided Power vastavalt pu-

hastatavale pinnale.

� Pühkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist 
puhtaks, et vältida otsikute vigastamist.

� Enne kasutamist õrnadel pindadel (nt puit) katseta-
ge mõnes varjatud kohas, et märgata õigeaegselt 
pinna võimalikku muutumist.

� T-Racer ei sobi nühkimiseks või küürimiseks!
� Liigutage T-Racer'it ilma jõudu rakendamata üle 

peallispinna.
� Ärge püsige ühel kohal paigal. Liikuge puhastami-

se käigus.
" ETTEVAATUS
Ärge liikuge seadmega üle lahtiste nurkade!
Î -oonis 

Kinnitage T-Racer vahetult pesupüstoli külge. 
1 Suruge T-Raceri bajonettühendus pesupüstoli 

ühendusse, keerake siis 90° kuni asendisse fiksee-
rumiseni.

2 Keerake umbmutter kinni.
Î Reguleerige pöördkäepided Power vastavalt pu-

hastatavale pinnale.
" ETTEVAATUS
Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades alati käepide-
mest.
Î -oonis 

Pöördkäepidemega Power muudetakse k}rgsurveotsa-
kute kaugust puhastatavast pinnast.
Î -oonis 
Robustsed pinnad (nt kiYiplaadid, betoon, kiYi)
Î Seadke pöördkäepide asendisse „HARD“.

Raske mustuse tugevaks puhastamiseks.
Tundlikud pinnad (nt puit)
Î Seadke pöördkäepide Power asendisse „SOFT“.

Tundlike pindade }rnaks puhastamiseks.

Î -oonis 
Normaalseks pinnapuhastamiseks (a) vajutage 
pinnapuhastuse jalalülitit.
M}lemast rootorihaaral olevast k}rgsurveotsakust 
väljub veejuga.

Î -oonis 
Serva ja nurkade puhastamiseks (b) vajutage ser-
vapuhastuse jalalülitit.
Rohelisest k}rgsrveotsakust väljub veejuga.

0ärkus
Et saavutada optimaalne puhastustulemus, suunake T-
Racer
it piki nurgapiirkonda.

Töö vaheaegadel v}ib T-Racer
i paigutada tasasele 
pinnale parkimisasendisse.
Î -oonis 

Pikendustoru v}ib kasutada k}igi Kärcheri tarvikutega.

Puhastage seadet pärast kasutamist niiske lapiga.
Hoidke seadet kohas, kus pole jäätumisohtu.
Ladustamiseks on v}imalik riputada seade KÄRCHER-
Organizer
isse.

.}rgsurYepesurisse ei tekki r}hku Y}i seade pul-
seerib.
Î Eemaldage k}rgsurveotsikud, kontrollige k}rgsur-

veotikuid vigastuste osas, peske T-Racer puhta 
veega läbi ja paigaldage k}rgsurveotsikud seejärel 
uuesti.

Î -oonis 
1 Kangutage kinnitusklamber kruvikeerajaga välja.
2 T}mmae kaitsev}re ära.
3 Eemaldage klambrid.
4 T}mmake k}rgsurvedüüs välja.

Puhastage k}rgsurvedüüsi puhta veega, vajadusel 
vahetage välja.

5 Pange k}rgsurvedüüs kohale.
6 Paigaldage klambrid.
7 Torgake kaitsev}re tappidele.
8 Suruge kinnitusklamber sisse, kuni see kuuldavalt 

asendisse fikseerub.

.asutamine

P}randapindade puhsatamine

0ärkused

Seinapindade puhastamine

Teeninduselemendid
Pöördkäepide Power

Pinna puhastamise Malalüliti

SerYa puhastamise Malalüliti

Parkimispositsioon

1äpunäide

Hooldus

Abi häirete korral

.}rgsurYedüüsi puhastamine
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Pirms ierƯces pirmƗs lietoãanas izlasiet 
instrukcijas oriƧinƗlvalodƗ, rƯkojieties sa-
skaƼƗ ar norƗdƯjumiem tajƗ un uzglabƗjiet 

to vƝlƗkai izmantoãanai vai turpmƗkiem lietotƗjiem.

T-Racer ir ideƗli piemƝrots daåƗdu grƯdas un sienas 
virsmu, piemƝram, koka, plastmasas, betona, flƯåu un 
dabiska bǌvakmens, kƗ arƯ japƗƼu dƗrzu un grants se-
gumu tƯrƯãanai. Izmantojiet T-Racer tikai sadzƯves vaja-
dzƯbƗm.

!BƮSTAMI
IerƯces darbƯbas laikƗ netveriet zem T-Ra-
cer malas!
HARD
RobustƗm virsmƗm (piem., flƯzƝm, beto-
nam, akmenim).

SOFT
-utƯgƗm virsmƗm (piem., kokam).

Iepakojuma materiƗlus ir iespƝjams atkƗrtoti 
pƗrstrƗdƗt. Lǌdzu, neizmetiet iepakojumu kopƗ 
ar mƗjsaimniecƯbas atkritumiem, bet gan nogƗ-
dƗjiet to vietƗ, kur tiek veikta atkritumu otrreizƝjƗ 
pƗrstrƗde.
NolietotƗs ierƯces satur noderƯgus materiƗlus, 
kurus iespƝjams pƗrstrƗdƗt un izmantot atkƗrto-
ti. TƗdƝƺ lǌdzam utilizƝt vecƗs ierƯces ar atbilsto-
ãu savƗkãanas sistƝmu starpniecƯbu.

InformƗciMa par sastƗYdaƺƗm (REACH)
AktuƗlo informƗciju par sastƗvdaƺƗm atradƯsiet: 
www.kaercher.com/REACH

KatrƗ valstƯ ir spƝkƗ mǌsu uzƼƝmuma atbildƯgƗs sa-
biedrƯbas izdotie garantijas nosacƯjumi. Garantijas ter-
miƼa ietvaros iespƝjamos -ǌsu iekƗrtas darbƯbas trau-
cƝjumus mƝs novƝrsƯsim bez maksas, ja to cƝlonis ir 
materiƗla vai raåoãanas defekts. Garantijas remonta 
nepiecieãamƯbas gadƯjumƗ ar pirkumu apliecinoãu do-
kumentu griezieties pie tirgotƗja vai tuvƗkajƗ pilnvarota-
jƗ klientu apkalpoãanas dienestƗ.

Izmantojiet tikai oriƧinƗlƗs KÄRCHER rezerves daƺas. 
PƗrskatu pƗr rezerves daƺƗm -ǌs varat atrast ãƯs lieto-
ãanas pamƗcƯbas beigƗs.

� IevƝrojiet jǌsu augstspiedie-
na tƯrƯtƗja drošƯbas norƗdƯju-
mus.

� Augstspiediena strǌklu augst-
spiediena pistolƝ aktivizƝjiet 
tikai tad, kad ierƯce T-Racer 
atrodas uz tƯrƯšanas virsmas.

� Citas personas nedrƯkst at-
rasties tƯrƯšanas galviƼas tie-
šƗ tuvumƗ.

� UzmanƯbu! Atsitiens! IeƼe-
miet stabilu pozƯciju un stipri 
satveriet augstspiediena pis-
toli ar pagarinƗtƗjcauruli vai 
rokturi.

� Beidzot tƯrƯšanas procesu, iz-
slƝdziet augstspiediena tƯrƯtƗ-
ju. StrƗdƗjot pie T-Racer, pa-
pildus atvienojiet to no augst-
spiediena pistoles.

� MaksimƗlƗ ǌdens temperatǌ-
ra ir 60 °C (ievƝrojiet jǌsu 
augstspiediena tƯrƯtƗja drošƯ-
bas norƗdƯjumus).

IzsaiƼojot pƗrbaudiet, vai iesaiƼojumƗ esoãais saturs ir 
pilnƯgs un nebojƗts. PƗrvadƗãanas laikƗ raduãos bojƗ-
jumu gadƯjumƗ lǌdzam par to informƝt tirgotƗju. 
Î AttƝls 
1 Korpuss
2 Rokturis
3 -audas regulƝãanas grozƗmrokturis (tƯrƯãanas 

spiediena pielƗgoãanai)
4 Malu tƯrƯãanas kƗjas slƝdzis
5 Virsmu tƯrƯãanas kƗjas slƝdzis
6 Bajonetes tipa savienojums ar uzmavuzgriezni
7 PagarinƗãanas caurule
8 RotƝjoãƗ svira
9 ZaƺƗ augstspiediena sprausla
10 Augstspiediena sprausla
11 FiksƗcijas skava
12 AizsargreåƧis

VispƗrƝMas piezƯmes

1oteikumiem atbilstoãa lietoãana

Simbols

Vides aizsardzƯba

GarantiMa

RezerYes daƺas

DroãƯbas norƗdƯMumi

AparƗta apraksts
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PiezƯme: Darbinot augstspiediena tƯrƯtƗju sǌkãanas re-
åƯmƗ, obligƗti izmantojiet KÄRCHER ǌdens filtru (pasǌ-
tƯjuma Nr.: 4.730-059.0).

T-Racer ar pagarinƗtƗjcaurulƝm piestipriniet pie augst-
spiediena pistoles.
Î AttƝls 
1 Uzspiediet pagarinƗjuma cauruli uz T-Racer bajo-

netsavienojuma.
2 Tad pagrieziet to par 90°, lƯdz tƗ nofiksƝjas.
3 Pievelciet uzmavuzgriezni.
Î Iestatiet jaudas regulƝãanas grozƗmrokturi atbil-

stoãi tƯrƯãanas virsmai.

� BrƯvƗs virsmas pirms ierƯces T-Racer izmantoša-
nas noslaukiet, lai novƝrstu sprauslu sabojƗšanos.

� Pirms izmantošanas uz jutƯgƗm virsmƗm (piem., 
koka virsmƗm) izmƝƧiniet to neuzkrƯtošƗ vietƗ, lai 
laikus pamanƯtu iespƝjamƗs virsmas izmaiƼas.

� IerƯce T-Racer nav paredzƝta beršanai!
� Virziet T-Racer, nepielietojot spƝku, pƗri virsmai.
� Nepalieciet ilgi vienƗ vietƗ; tƯrot vienmƝr esiet kus-

tƯbƗ.
" UZMANƮBU
Nevirziet aparƗtu pƗri nenorobežotiem stǌriem!
Î AttƝls 

IerƯci T-Racer piestipriniet tieãi pie augstspiediena pis-
toles. 
1 IerƯces T-Racer bajonetes savienojumu iespiediet 

augstspiediena pistoles savienojumƗ, tad pagrie-
ziet par 90°, lƯdz tas nofiksƝjas.

2 Pievelciet uzmavuzgriezni.
Î Iestatiet jaudas regulƝãanas grozƗmrokturi atbil-

stoãi tƯrƯãanas virsmai.
" UZMANƮBU
TƯrot sienas virsmas, vienmƝr turiet T-Racer aiz roktura.
Î AttƝls 

Ar jaudas slƝdzi tiek izmainƯts augstspiediena sprauslu 
attƗlums lƯdz tƯrƯãanas virsmai.
Î AttƝls 
Robustas Yirsmas (piem., flƯzes, betons, akmens)
Î Iestatiet jaudas slƝdzi uz �HARD�.

EfektƯvai noturƯgu netƯrumu tƯrƯãanai.
-utƯgas Yirsmas (piem., koks).
Î Iestatiet jaudas slƝdzi uz �SOFT�.

-utƯgu virsmu saudzƯgai tƯrƯãanai.

Î AttƝls 
Parastai virsmu tƯrƯãanai nospiediet virsmu tƯrƯãa-
nas kƗjas slƝdzi (a).
No abƗm augstspiediena sprauslƗm rotƝjoãajƗ svi-
rƗ izplǌst ǌdens strǌkla.

Î AttƝls 
Lai tƯrƯtu malas un stǌrus, nospiediet malu tƯrƯãanas 
kƗjas slƝdzi (b).
No zaƺƗs augstspiediena sprauslas izplǌst ǌdens 
strǌkla.

1orƗde
Lai panƗktu optimƗlu tƯrƯãanas rezultƗtu, virziet T-Racer 
gar stǌri.

Darba pƗrtraukumos uz lƯdzenƗm virsmƗm T-Racer var 
novietot stƗvƝãanas pozƯcijƗ.
Î AttƝls 

PagarinƗtƗjcauruli var izmantot kopƗ ar jebkuru Kärcher 
piederumu.

PƝc lietoãanas iztƯriet ierƯci ar samitrinƗtu drƗnu. 
UzglabƗjiet ierƯci vietƗ, kur tƗ nebǌs pakƺauta sala iedar-
bƯbai.
UzglabƗãanas nolǌkos aparƗtu var iekƗrt KÄRCHER 
organizƝtƗjƗ.

Augstspiediena tƯrƯtƗMƗ nepalielinƗs spiediens Yai 
tas pulsƝ.
Î NoƼemiet augstspiediena sprauslas, pƗrbaudiet, 

vai tajƗs nav raduãies bojƗjumi, izskalojiet ierƯci T-
Racer ar tƯru ǌdeni un pƝc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpakaƺ tƗm paredzƝtajƗ vietƗ.

Î AttƝls 
1 Izceliet fiksƗcijas skavu ar skrǌvgriezi.
2 NoƼemiet aizsargreåƧi.
3 NoƼemiet skavu.
4 Izvelciet augstspiediena sprauslu.

MazgƗjiet augstspiediena sprauslu zem tƯras 
ǌdens strǌklas, ja nepiecieãams nomainiet.

5 Ieliciet augstspiediena sprauslu.
6 Piestipriniet skavu.
7 Uzlieciet aizsargreåƧi uz tapƗm.
8 Iespiediet fiksƗcijas skavu, lƯdz tƗ nofiksƝjas.

/ietoãana

GrƯdas Yirsmu tƯrƯãana

1orƗdes

Sienas Yirsmu tƯrƯãana

VadƯbas elementi
-audas slƝdzis

Virsmu tƯrƯãanas kƗMas slƝdzis

0alu tƯrƯãanas kƗMas slƝdzis

StƗYƝãanas pozƯciMa

Padoms

.opãana

PalƯdzƯba darbƯbas traucƝMumu 
gadƯMumƗ

Augstspiediena sprauslas tƯrƯãana
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Prieã pirmą kartą pradedant naudotis 
prietaisu, bǌtina atidåiai perskaityti origi-
nalią instrukciją, ja vadovautis ir saugoti, 

kad ja galima bǌtǐ naudotis vơliau arba perduoti naujam 
savininkui.

„T-Racer“ idealiai tinka Ƴvairaus pavirãiaus, pvz., medie-
nos, plastiko, betono, apdailos plyteliǐ ir natǌralaus 
akmens, grindims ir sienoms valyti, taip pat japoniã-
kiems sodams ir åvyro plotams valyti. „T-Racer“ naudo-
kite tik buityje.

!PAVOJUS
Dirbdami negriebkite po apatiniu „T-Racer" 
kraštu!
HARD
Atspariems pavirãiams (pvz., apdailos ply-
telơms, akmeniui).

SOFT
-autriems pavirãiams (pvz., medienai).

Pakuotơs medåiagos gali bǌti perdirbamos. Ne-
iãmeskite pakuoþiǐ kartu su buitinơmis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudotǐ prietaisǐ sudơtyje yra vertingǐ, antri-
niam åaliavǐ perdirbimui tinkamǐ medåiagǐ, to-
dơl jie turơtǐ bǌti atiduoti perdirbimo Ƴmonơms. 
Todơl naudotus prietaisus ãalinkite pagal atitin-
kamą antriniǐ åaliavǐ surinkimo sistemą.

1urodymai apie sudedamąsias medåiagas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias dalis rasite 
adresu: 
www.kaercher.com/REACH

Kiekvienoje ãalyje galioja mǌsǐ Ƴgaliotǐ pardavơjǐ nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus prietaiso gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu paãalinsime nemoka-
mai, jei tokiǐ gedimǐ prieåastis buvo netinkamos me-
dåiagos ar gamybos defektai. Dơl garantiniǐ gedimǐ ãa-
linimo kreipkitơs Ƴ savo pardavơją arba artimiausią klien-
tǐ aptarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą patvirtinantƳ 
kasos kvitą.

Naudokite tik originalias KÄRCHER atsargines dalis. 
Atsarginiǐ daliǐ apåvalgą rasite ãios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

� Paisykite savo turimo aukšto 
slơgio valymo Ƴrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimǐ.

� Aukšto slơgio srovĊ Ƴjunkite 
tik tada, kai „T-Racer“ yra ant 
valomo paviršiaus.

� Šalia valymo galvos negali 
bǌti jokiǐ pašaliniǐ žmoniǐ.

� Atsargiai, stumia atgal! Užti-
krinkite saugumą - tvirtai lai-
kykite aukšto slơgio pistoletą 
ir ilginamąjƳ antgalƳ.

� BaigĊ plauti, išjunkite aukšto 
slơgio valymo ƳrenginƳ. Nau-
dodami „T-Racer“, papildo-
mai atskirkite jƳ nuo aukšto 
slơgio pistoleto.

� Didžiausia vandens tempera-
tǌra yra 60 °C (laikykitơs turi-
mo aukšto slơgio valymo Ƴren-
ginio naudojimo reikalavimǐ).

Iãpakuodami prietaisą patikrinkite, ar netrǌksta priedǐ ir 
ar nơra paåeidimǐ. -ei prietaisas paåeistas gabenimo 
metu, praneãkite apie tai pardavơjui. 
Î Paveikslas 
1 Korpusas
2 Rankena
3 Galios reguliatorius (valymo slơgiui nustatyti)
4 Kojinis kraãtǐ valymo jungiklis
5 Kojinis pavirãiaus valymo jungiklis
6 -ungiamasis kaiãtis su gaubteline veråle
7 Pailgintas antgalis
8 Rotoriaus petys
9 äalias aukãto slơgio antgalis
10 Aukãto slơgio antgalis
11 Apsauginis skląstis
12 Apsauginơs grotelơs

BendrieMi nurodymai

1audoMimas pagal paskirtƳ

Simboliai

Aplinkos apsauga

GarantiMa

Atsarginơs dalys

1urodymai dơl saugos

Prietaiso apraãymas
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Pastaba: Naudokite aukãto slơgio valymo ƳrenginƳ siur-
bimo reåimu, bǌtinai papildomai sumontuokite KÄR-
CHER vandens filtrą (uås. Nr.:4.730-059.0).

„T-Racer“ su ilginamaisiais vamzdåiais pritvirtinkite prie 
aukãto slơgio pistoleto.
Î Paveikslas 
1 Uåspauskite ilginamąjƳ vamzdƳ ant „T-Racer“ jung-

ties.
2 Tada pasukite 90°, kol jis uåsifiksuos.
3 Tvirtai uåsukite gaubtelinĊ verålĊ.
Î Galios reguliatoriǐ nustatykite pagal valomą pavir-

ãiǐ.

� Prieš naudodami „T-Racers“, nušluokite valomą 
paviršiǐ, kad nepažeistumơte antgaliǐ.

� Prieš naudodami ant jautriǐ paviršiǐ (pavyzdžiui, 
medienos), išbandykite nematomose vietose, kad 
laiku pastebơtumơte, ar nesikeiþia paviršius.

� „T-Racer“ nơra skirtas trynimui ar šveitimui!
� „T-Racer“ nespausdami stumkite paviršiumi.
� Valydami nestovơkite vienoje vietoje, o nuolat judơ-

kite.
" ATSARGIAI
Nevažiuokite tušþiose vietose!
Î Paveikslas 

„T-Racer“ tiesiogiai pritvirtinkite prie aukãto slơgio pisto-
leto. 
1 „T-Racers“ jungiamąjƳ kaiãtƳ Ƴstumkite Ƴ aukãto slơ-

gio pistoleto lizdą ir pasukite 90° kampu, kad uåsi-
fiksuotǐ.

2 Tvirtai uåsukite gaubtelinĊ verålĊ.
Î Galios reguliatoriǐ nustatykite pagal valomą pavir-

ãiǐ.
" ATSARGIAI
Valydami sienas, visada laikykite „T-Racer“ už ranke-
nos.
Î Paveikslas 

„Power“ reguliatoriumi nustatomas aukãto slơgio antga-
liǐ atstumas iki valomo pavirãiaus.
Î Paveikslas 
Atspariems paYirãiams (pYz., apdailos plytelơms, 
akmeniui)
Î „Power“ reguliatoriǐ nustatykite Ƴ „HARD“ padơtƳ.

Puikiai nuvalomi sukietơjĊ neãvarumai.
-autriems paYirãiams (pYz., medienai)
Î „Power“ reguliatoriǐ nustatykite Ƴ „SOFT“ padơtƳ.

Atsargiai valomi jautrǌs pavirãiai.

Î Paveikslas 
Ʋprastam pavirãiui valyti nuspauskite kojinƳ pavir-
ãiaus valymo jungiklƳ (a).
Iã abiejǐ aukãto slơgio antgaliǐ, esanþiǐ rotoriaus 
peþiuose, purãkiama vandens srovơ.

Î Paveikslas 
Norơdami nuvalyti kraãtus ir kampus, nuspauskite 
kojinƳ kraãtǐ valymo jungiklƳ (b).
Iã åalio aukãto slơgio antgalio purãkiama vandens 
srovơ.

Pastaba
Norơdami pasiekti optimalǐ valymo rezultatą, vaåiuokite 
„T-Racer“ iãilgai kampǐ.

Darbo pertraukǐ metu „T-Racer“ galite pastatyti ant ly-
giǐ pavirãiǐ Ƴ laikymo padơtƳ.
Î Paveikslas 

Vamzdåio ilgintuvą galite naudoti su visais „Kärcher“ 
priedais.

BaigĊ naudoti prietaisą, nuvalykite jƳ drơgna servetơle.
Laikykite prietaisą nuo ãalþio apsaugotoje vietoje.
Laikymui ƳrenginƳ galite Ƴkabinti „KÄRCHER“ dơtuvơje.

Aukãto slơgio Yalymo Ƴrenginys nesukuria slơgio 
arba pulsuoMa.
Î Iãmontuokite aukãto slơgio antgalius, patikrinkite, 

ar jie nepaåeisti, iãplaukite „T-Racer“ ãvariu vande-
niu ir sumontuokite aukãto slơgio antgalius atgal.

Î Paveikslas 
1 Atsuktuvu iãsukite fiksavimo sąvaråą.
2 Nuimkite apsaugines groteles.
3 Nuimkite sąvaråą.
4 Iãtraukite aukãto slơgio purkãtuką.

Aukãto slơgio purkãtuką iãplaukite ãvariu vandeniu 
arba, jei reikia, pakeiskite.

5 Aukãto slơgio purkãtuką sumontuokite atgal.
6 Uådơkite sąvaråą.
7 Uådơkite apsaugines groteles ant kakliuko.
8 Ʋspauskite fiksavimo sąvaråą tiek, kad ji uåsifiksuo-

tǐ.

1audoMimas

Grindǐ Yalymas

Pastabos

Sienǐ Yalymas

Valdymo elementai
ÄPower³ reguliatorius

.oMinis paYirãiaus Yalymo Mungiklis

.oMinis kraãtǐ Yalymo Mungiklis

StoYơMimo padơtis

Patarimas

Prieåiǌra

Pagalba gedimǐ atYeMu

Aukãto slơgio purkãtuko Yalymas
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ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɜɚɲɨɝɨ 
ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɰɸ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɭ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ 

ɞɿɣɬɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɧɟʀ ɬɚ ɡɛɟɪɟɠɿɬɶ ʀʀ ɞɥɹ ɩɨɞɚɥɶɲɨ-
ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɞɥɹ ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ ɜɥɚɫɧɢɤɚ.

ɉɪɢɫɬɪɿɣ T-Racer ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɩɪɢɞɚɬɧɢɣ ɞɥɹ ɩɪɢɛɢ-
ɪɚɧɧɹ ɩɿɞɥɨɝ ɬɚ ɫɬɿɧ ɡ ɪɿɡɧɢɦɢ ɬɢɩɚɦɢ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ, ɹɤ 
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜɨ, ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚɯɟɥɶ ɬɚ ɧɚ-
ɬɭɪɚɥɶɧɢɣ ɤɚɦɿɧɶ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɩɪɢɛɢ-
ɪɚɧɧɹ ɜ ɹɩɨɧɫɶɤɢɯ ɫɚɞɚɯ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ ɝɪɚɜɿɽɜɢɯ ɩɨɜɟɪ-
ɯɨɧɶ.  ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ T-Racer ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɞɨɦɚɲɧɶɨɦɭ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ.

!ɇȿȻȿɁɉȿɄȺ
ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ 
ɤɪɚɸ ɩɪɢɫɬɪɨɸ!
HARD
Ⱦɥɹ ɦɿɰɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɥɢɬ-
ɤɢ, ɛɟɬɨɧɭ, ɤɚɦɟɧɸ).

SOFT
Ⱦɥɹ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟ-
ɪɟɜɢɧɢ).

Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɿɞɞɚɸɬɶɫɹ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ 
ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. Ȼɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɧɟ 
ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɞɨ-
ɦɚɲɧɿɦ ɫɦɿɬɬɹɦ, ɜɿɞɞɚɣɬɟ ʀɯ ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.
ɋɬɚɪɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɦɿɫɬɹɬɶ ɰɿɧɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɳɨ 
ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨ. Ɍɨɦɭ, 
ɛɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ ɫɬɚɪɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɡɚ ɞɨɩɨ-
ɦɨɝɨɸ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ ɫɢɫɬɟɦ ɡɛɨɪɭ ɫɦɿɬɬɹ.

ȱɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɿɡ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ (REACH)
Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɿ ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɩɪɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɧɚ 
ɜɟɛ-ɜɭɡɥɿ ɡɚ ɚɞɪɟɫɨɸ: 
www.kaercher.com/REACH

ɍ ɤɨɠɧɿɣ ɤɪɚʀɧɿ ɞɿɸɬɶ ɭɦɨɜɢ ɝɚɪɚɧɬɿʀ, ɧɚɞɚɧɨʀ ɜɿɞɩɨ-
ɜɿɞɧɨɸ ɮɿɪɦɨɸ-ɩɪɨɞɚɜɰɟɦ. ɇɟɩɨɥɚɞɤɢ ɜ ɪɨɛɨɬɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨɸ ɦɢ ɭɫɭɜɚɽɦɨ ɛɟɡɤɨɲɬɨɜɧɨ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɟɪɦɿɧɭ 
ɞɿʀ ɝɚɪɚɧɬɿʀ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ ɛɪɚɤɨɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ 
ɱɢ ɩɨɦɢɥɤɚɦɢ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ. ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɱɢɧɧɨʀ ɝɚ-
ɪɚɧɬɿʀ ɡɜɟɪɬɿɬɶɫɹ ɞɨ ɩɪɨɞɚɜɰɹ ɱɢ ɜ ɧɚɣɛɥɢɠɱɢɣ ɚɜɬɨ-
ɪɢɡɨɜɚɧɢɣ ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ ɰɟɧɬɪ ɡ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥɶɧɢɦ ɩɿɞ-
ɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹɦ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɬɿɥɶɤɿ ɨɪɿɝɿɧɚɥɶɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɮɿɪɦɢ KARCHER. Ɉɩɢɫ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ 
ɞɚɧɨʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

� Ⱦɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɶ ɜɤɚɡɿɜɨɤ ɡ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɞɚɧɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ 
ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɿɞ ɜɢɫɨɤɢɦ ɬɢ-
ɫɤɨɦ.

� ȼɢɩɭɫɤɚɬɢ ɫɬɪɭɦɿɧɶ ɿɡ 
ɩɿɫɬɨɥɟɬɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ 
ɫɥɿɞ ɥɢɲɟ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ T-Racer 
ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ ɨɱɢ-
ɫɬɢɬɢ.

� ɉɨɛɥɢɡɭ ɨɱɢɳɭɜɚɥɶɧɨʀ 
ɝɨɥɿɜɤɢ ɧɟ ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɧɚɯɨɞɢ-
ɬɢɫɶ ɿɧɲɿ ɥɸɞɢ.

� Ɉɛɟɪɟɠɧɨ, ɜɿɞɞɚɱɚ! Ɂɚɛɟɡ-
ɩɟɱɢɬɢ ɧɚɞɿɣɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 
ɬɚ ɞɨɛɪɟ ɬɪɢɦɚɬɢ ɪɨɡɩɢ-
ɥɸɜɚɱ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɡɚ 
ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɭ ɬɪɭɛɤɭ ɚɛɨ 
ɪɭɤɨɹɬɤɭ.

� ɉɨ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɿ ɪɟɠɢɦɭ ɩɪɢ-
ɛɢɪɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢ-
ɫɬɪɿɣ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɿɞ ɜɢɫɨ-
ɤɢɦ ɬɢɫɤɨɦ. ɉɪɢ ɪɨɛɨɬɚɯ ɡ 
ɧɚɫɚɞɤɨɸ T-Racer ɞɨɞɚɬɤɨ-
ɜɨ ɜɿɞɞɿɥɢɬɢ ʀʀ ɜɿɞ ɜɢɫɨɤɨɧɚ-
ɩɿɪɧɨɝɨ ɩɿɫɬɨɥɟɬɚ.

� Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɚ ɧɚɝɪɿɜɚɧɧɹ ɜɨɞɢ 60 °C 
(ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ 
ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ).

ɉɪɢ ɪɨɡɩɚɤɭɜɚɧɧɿ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ ɜɦɿɫɬ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɧɚ ɧɚɹɜ-
ɧɿɫɬɶ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ. ɍ ɜɢ-
ɩɚɞɤɭ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ ɩɨɜɿɞɨɦɬɟ 
ɩɪɨ ɰɟ ɫɜɨɽɦɭ ɩɪɨɞɚɜɰɸ. 
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 Ʉɨɠɭɯ
2 Ɋɭɱɤɚ
3 ɉɨɜɨɪɨɬɧɟ ɪɭɤɿɜ
ɹ Power (ɞɥɹ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɬɢ-

ɫɤɭ ɱɢɳɟɧɧɹ)
4 ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɤɪɚʀɜ
5 ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ
6 Ȼɚɣɨɧɟɬɧɟ ɡ¶ɽɞɧɚɧɧɹ ɡ ɩɟɪɟɤɢɞɧɨɸ ɝɚɣɤɨɸ

Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ

ɉɪɚɜɢɥɶɧɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ

Ɂɧɚɱɤɢ

Ɂɚɯɢɫɬ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ

Ƚɚɪɚɧɬɿɹ

Ɂɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ

ɉɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ

Ɉɩɢɫ ɩɪɢɫɬɪɨɸ
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7 ɉɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɚ ɬɪɭɛɤɚ
8 Ɋɭɱɤɚ ɪɨɬɨɪɚ
9 Ɂɟɥɟɧɚ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ
10 Ɏɨɪɫɭɧɤɚ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ
11 Ɂɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤɚɱ
12 Ɂɚɯɢɫɧɚ ɫɿɬɤɚ

ɉɪɢɦɿɬɤɚ: ɉɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɜ ɪɟɠɢɦɿ ɜɫɦɨɤɬɭ-
ɜɚɧɧɹ ɨɛɨɜ
ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ 
ɮɿɥɶɬɪ ɞɥɹ ɜɨɞɢ ɮɿɪɦɢ KAERCHER (ɧɨɦɟɪ ɞɥɹ ɡɚ-
ɦɨɜɥɟɧɧɹ :4.730-059.0).

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ T-Racer ɡ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɢɦɢ ɬɪɭɛɤɚɦɢ ɧɚ 
ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱ.
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 ɉɪɢɬɢɫɧɭɬɢ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɭ ɬɪɭɛɤɭ ɞɨ ɲɬɢɤɨɜɨ-

ɝɨ ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ T-racer.
2 ɉɨɬɿɦ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɧɚ 90° ɞɨ ɤɥɚɰɚɧɧɹ.
3 Ɂɚɤɪɭɬɢɬɢ ɧɚɤɢɞɧɭ ɝɚɣɤɭ.
Î ȼɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ
ɹ 

�Power� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɬɢɩɭ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ 
ɨɱɢɫɬɢɬɢ.

� ɉɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɩɪɢɛɪɚɬɢ ɜɿɞɤɪɢɬɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɩɟɪɟɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ T-Racer, ɳɨɛ ɭɧɢɤ-
ɧɭɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɮɨɪɫɭɧɨɤ.

� ɉɟɪɟɞ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɧɚ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ 
(ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜ'ɹɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ) ɫɥɿɞ ɧɚ ɧɟɩɨ-
ɦɿɬɧɿɣ ɞɿɥɹɧɰɿ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ, ɳɨ ɦɨɠɥɢɜɿ ɡɦɿɧɢ 
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɛɭɞɭɬɶ ɫɜɨɽɱɚɫɧɨ ɜɿɞɦɿɱɟɧɿ.

� T-Racer ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɫɬɢɪɚɧɧɹ ɚɛɨ ɫɢɥɶɧɨ-
ɝɨ ɬɟɪɬɹ!

� ȼɟɫɬɢ T-Racer ɩɨ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɧɟ ɩɪɢɤɥɚɞɚɸɱɢ ɫɢɥɭ.
� ɇɟ ɮɿɤɫɭɣɬɟ ɧɚ ɨɞɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ, ɩɿɞ ɱɚɫ ɱɢɳɟɧɧɹ 

ɡɚɥɢɲɚɬɢɫɹ ɜ ɪɭɫɿ.
" ɈȻȿɊȿɀɇɈ
ɇɟ ɫɩɪɹɦɨɜɭɣɬɟ ɭ ɜɿɥɶɧɿ ɤɭɬɢ!
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 

Ɂɚɤɪɿɩɢɬɢ T-Racer ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱɿ ɜɢɫɨɤɨɝɨ 
ɬɢɫɤɭ. 
1 ȼɬɢɫɧɿɬɶ ɳɢɬɤɨɜɟ ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ ɨɱɢɳɭɜɚɱɚ ɜ ɫɩɨ-

ɥɭɱɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱɚ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɧɚ 
90°, ɳɨɛ ɜɿɧ ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɜɫɹ.

2 Ɂɚɤɪɭɬɢɬɢ ɧɚɤɢɞɧɭ ɝɚɣɤɭ.
Î ȼɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ
ɹ 

�Power� ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɬɢɩɭ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ 
ɨɱɢɫɬɢɬɢ.

" ɈȻȿɊȿɀɇɈ
Ʉɨɥɢ ɦɢɽɬɟ ɫɬɿɧɢ, ɡɚɜɠɞɢ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɨɱɢɳɭɜɚɱ ɡɚ 
ɞɟɪɠɚɤ.
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 

Ɂɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɪɭɤɿɜ
ɹ �Power� ɡɦɿɧɢɬɢ 
ɜɿɞɫɬɚɧɶ ɜɿɞ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɞɨ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, 
ɹɤɭ ɬɪɟɛɚ ɨɱɢɫɬɢɬɢ.
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 

Ɇɿɰɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɥɢɬɤɚ, ɛɟɬɨɧ, ɤɚ-
ɦɿɧɶ).
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹ �HARD� ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 

ɪɭɤɿɜ
ɹ �Power�.
Ⱦɥɹ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɡɚɬɜɟɪɞɿɥɨɝɨ ɛɪɭɞɭ.

ɑɭɬɥɢɜɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɟɪɟɜɢɧɚ).
Î ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹ �SOFT� ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 

ɪɭɤɿɜ
ɹ �Power�.
Ⱦɥɹ ɞɟɥɿɤɚɬɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɱɭɬɥɢɜɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ.

Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Ⱦɥɹ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɡɚɞɿɹɬɢ 
ɩɟɞɚɥɶɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ (a).
ɋɬɪɭɦɿɧɶ ɜɨɞɢ ɜɢɯɨɞɢɬɶ ɿɡ ɨɛɨɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ ɜɢɫɨ-
ɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɯ ɭ ɪɭɱɰɿ ɪɨɬɨɪɚ.

Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 
Ⱦɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɧɚ ɤɪɚɹɯ ɬɚ ɭ ɤɭɬɤɚɯ ɡɚɞɿɹɬɢ ɩɟ-
ɞɚɥɶɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɞɥɹ ɦɢɬɬɹ ɧɚ ɤɪɚɹɯ (b).
ɋɬɪɭɦɿɧɶ ɜɨɞɢ ɜɢɯɨɞɢɬɶ ɿɡ ɡɟɥɟɧɢɯ ɮɨɪɫɭɧɨɤ 
ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ.

ȼɤɚɡɿɜɤɚ
ɓɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɭ ɩɪɢ ɨɱɢɳɟɧ-
ɧɿ, T-Racer ɜɟɫɬɢ ɜɡɞɨɜɠ ɤɭɬɤɿɜ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɡɭɩɢɧɨɤ ɭ ɪɨɛɨɬɿ T-Racer ɦɨɠɧɚ ɡɭɩɢɧɹɬɢ ɧɚ 
ɪɿɜɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ ɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ ɩɚɪɤɭɜɚɧɧɹ.
Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 

ɉɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɭ ɬɪɭɛɤɭ ɦɨɠɧɚ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɡ ɤɨɠ-
ɧɢɦ ɩɪɢɥɚɞɞɹɦ ɜɿɞ Kärcher.

ɉɿɫɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɨɬɪɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɨɥɨɝɨɸ ɝɚɧɱɿɪ-
ɤɨɸ.
ɉɪɢɥɚɞ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɡɚɯɢɳɟɧɨɦɭ ɜɿɞ ɦɨɪɨɡɭ ɩɪɢ-
ɦɿɳɟɧɧɿ.
Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɧɚ ɩɿɞɜɿɫɢɬɢ ɭ ɨɪɝɚɧɚɣ-
ɡɟɪɿ KÄRCHER.

ȼɢɫɨɤɨɧɚɩɿɪɧɢɣ ɦɢɸɱɢɣ ɚɩɚɪɚɬ ɧɟ ɧɚɛɢɪɚɽ ɬɢɫɤ 
ɿ ɧɟ ɩɭɥɶɫɭɽ
Î Ɂɧɿɦɿɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɟɦɚɽ ɧɚ ɧɢɯ 

ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ, ɩɪɨɦɢɣɬɟ ɨɱɢɳɭɜɚɱ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ 
ɬɚ ɡɧɨɜɭ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

Î Ɇɚɥɸɧɨɤ 
1 ȼɢɞɚɜɢɬɢ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɜɢ-

ɤɪɭɬɤɢ.
2 ȼɢɞɚɥɢɬɢ ɡɚɯɢɫɧɭ ɫɿɬɤɭ.
3 ȼɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ ɡɚɠɢɦɢ.
4 Ɂɧɹɬɢ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ.

ɉɪɨɦɢɬɢ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨ-
ɞɨɸ, ɡɚɦɿɧɢɬɢ, ɹɤɳɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

5 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɮɨɪɫɭɧɤɭ.
6 ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɡɚɠɢɦ.
7 ɇɚɞɿɬɢ ɧɚ ɰɚɩɮɭ ɡɚɯɢɫɧɭ ɫɿɬɤɭ.
8 ȼɞɚɜɢɬɢ ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɣ ɡɚɬɢɫɤ ɞɨ ɮɿɤɫɚɰɿʀ.

Ɂɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ

ɉɪɢɛɢɪɚɣɬɟ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɩɿɞɥɨɝɢ

ȼɤɚɡɿɜɤɢ

Ɉɱɢɫɬɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɫɬɿɧ

ȿɥɟɦɟɧɬɢ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ
ɉɨɜɨɪɨɬɧɟ ɪɭɤɿɜ
ɹ �Power�

ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ

ɇɨɠɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɤɪɚʀɜ

ɉɚɪɤɭɜɚɥɶɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ

ɉɨɪɚɞɚ

Ⱦɨɝɥɹɞ

Ⱦɨɩɨɦɨɝɚ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɬɢɫɤɭ
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 يتم تغيير مسافة Powerل المقبض الدوار من خلا
منافث الضغط العالي لسطح التنظيف.

Í صورة
سطح ط والأسطح القوية (على سبيل المثال البلاالأ

الخرسانية والحجرية)
Í قم بضبط المقبض الدوارPower على 

"HARD"
تساخ.رضيات شديدة الالتنظيف الأ

سطح الحساسة (على سبيل المثال الخشب).الأ
Í قم بضبط المقبض الدوارPower على 

"SOFT."
سطح الحساسة.للتنظيف الرقيق للأ

Í صورة
سطح قم بتشغيل مفتاح للتنظيف العادي للأ

).aسطح (القدم الخاص بتنظيف الأ
ل اثنين من فتحات  تتدفق المياه من خلا

الضغط العالي في الذراع الدوار.

Í صورة
ركان قم بتشغيل مفتاح لتنظيف الحواف والأ

).bالقدم الخاص بتنظيف الحواف (
ل فتحة الضغط العالي تتدفق المياه من خلا

الخضراء.
ملحوظة

ولتحقيق أفضل نتائج تنظيف ينبغي استخدام
 T-Racerركان. على طول الأ

-Tأثناء فترات التوقف عن العمل يمكن تخزين 
Racer.على أسطح مستوية في موضع التخزين 
Í صورة إيضاحية

يمكنك استخدام ماسورة التطويل مع كل الملحقات 
التكميلية من كيرشر.

قم بتنظيف الجهاز بعد استخدامه بواسطة قطعة 
قماش رطبة.

حفظ الجهاز في مكان خالي من الصقيع.يُ
للتخزين يمكن تعليق الجهاز في منظم كيرشر.

. أو نبضاً يحدث ضغطاًمنظف الضغط العالي لا
Í قم بفك منافث الضغط العالي وافحصها من

حيث وجود أية اضرار بها، واشطف عربة السباق 
 بالماء النقي  جيداTًالمصممة على شكل حرف 

ثم أعد تركيب منافث الضغط العالي مرة أخرى.

Í صورة إيضاحية
قم بإزالة إبزيم التأمين باستخدام مفك.1
إزالة شبكة الحماية.2
اخلع المشبك.3
أخرج منفث الضغط العالي.4

قم بتنظيف منفث الضغط العالي بالماء النقي، 
وقم بتغييره عند اللزوم.

قم بتركيب منفث الضغط العالي.5
قم بتركيب المشبك.6
قم بوضع  شبكة الحماية على الخابور.7
اضغط إبزيم التأمين حتى يستقر في مكانه.8

ستعمالعناصر الا
Powerالمقبض الدوار 

سطحمفتاح قدم لتنظيف الأ

مفتاح قدم لتنظيف الحواف

موضع التخزين

نصيحة

العناية

المساعدة عند حدوث أعطال

تنظيف منفث الضغط العالي
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عند فض محتويات العبوة قم بالتأكد من عدم نقص 
أي ملحقات أو وجود أضرار. يرجى إخطار الموزع 

ضرار بسبب النقل.  عند تعرض الجهاز لأ
Í صورة إيضاحية
جسم الجهاز1
مقبض2
 (لمناسبة ضغط Powerالمقبض الدوار 3

التنظيف)
مفتاح قدم لتنظيف الحواف4
سطحمفتاح قدم لتنظيف الأ5
حتجاز.حربة التوصيل مع صامولة الا6
ماسورة تطويل7
ذراع دوار8
فتحة الضغط العالي الخضراء9

فوهة الضغط العالي10
إبزيم التأمين11
شبكة الحماية12

: عند الشفط باستخدام جهاز التنظيف بالضغط إرشاد
 استخدام فلتر الماء من كيرشر العالي يجب أيضاً

). 4.730059.0(رقم الطلب: 

 بمسدس الضغط العالي T-Racerقم بتثبيت 
باستخدام مواسير تمديد.

Í صورة
اضغط ماسورة التمديد في الوصلة المسمارية 1

.T-Racerالموجودة في 
 درجة 90وبعد ذلك قم بإدارتها بزاوية مقدارها 2

إلى أن تثبت.
قم بإحكام ربط صامولة التوصيل.3
Í قم بضبط المقبض الدوارPower بما يناسب 

سطح التنظيف.

ماكن المكشوفة قبل استخدام قم بكنس الأ�
 Tعربة السباق المصممة على شكل حرف 

للحيلولة دون تعرض المنافث للضرر.
سطح الحساسة (على ستخدام على الأقبل الا�

 سطح الخشبية) قم بالتجربة أولاًسبيل المثال الأ
حظ التغيرات التي في أماكن منعزلة، حتى تلا

سطح في الوقت المناسب.تطرأ على الأ
 غير Tعربة السباق المصممة على شكل حرف �

مناسبة للحك أو الدعك.
 Tعربة السباق المصممة على شكل حرف �

سطح يمكن تشغيلها دون عناء على الأ
المستوية.

 في حركة أثناء  تبقى في مكان واحد، كن دائماًلا�
التنظيف.

تنويه!
ركان والحواف غير  تتحرك بالعربة فوق الألا

المدعومة.
Í صورة

قم بتثبيت عربة السباق المصممة على شكل حرف 
T .بمسدس الضغط العالي مباشرة 
اضغط الوصلة السنانية لعربة السباق المصممة 1

 في وصلة مسدس الضغط Tعلى شكل حرف 
 درجة إلى أن تثبيت 90العالي، ثم أدرها بزاوية 

.جيداً
قم بإحكام ربط صامولة التوصيل.2
Í قم بضبط المقبض الدوارPower بما يناسب 

سطح التنظيف.
تنويه!

ا من المقبض عند تنظيف  دائمT-Racerًأمسك جهاز 
أسطح الحوائط.

Í صورة

وصف الجهاز

ستخدامالا

رضياتتنظيف أسطح الأ

إرشادات للتنظيف

تنظيف أسطح الجدران
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صلي هذا يرجى قراءة دليل التشغيل الأ
قبل أول استخدام لجهازكم، ثم التعامل 

 للتعليمات الواردة بهذا الدليل. كما مع الجهاز وفقاً
ي استخدامات حتفاظ بدليل التشغيل لأيرجى الا

أخرى فيما بعد أو في حالة تسليم الجهاز 
لمستخدمين آخرين.

 تصلح Tعربة السباق المصممة على شكل حرف 
رضيات والجدران، مثل  لتنظيف شتى أسطح الأتماماً

حجار ط والأستيك والخرسانة والبلاالخشب والبلا
 لتنظيف الحدائق اليابانية الطبيعية وكذلك أيضاً

سطح الحصوية. استخدم عربة السباق المصممة والأ
 فقط في أغراض التنظيف Tعلى شكل حرف 

المنزلية.

خطر"
 تمسك عربة السباق أثناء العمل لا

 من أسفل Tالمصصمة على شكل حرف 
حافتها.

خشن
ط سطح القوية (على سبيل المثال البلاللأ

سطح الخرسانية والحجرية).والأ
ناعم

سطح الحساسة (على سبيل المثال للأ
الخشب).

ستخدام.  مواد التغليف قابلة للتدوير وإعادة الا
يرجى عدم التخلص من العبوة في سلة 

القمامة المنزلية ولكن عليك بتقديمها للجهات 
المختصة بإعادة تدوير القمامة.

جهزة القديمة على مواد قيمة قابلة تحتوي الأ
ستخدام والتي يجب عادة التدوير والالإ
جهزة ستفادة منها. لذا، قم بالتخلص من الأالا

القديمة بما يتوافق مع نظم التجميع المناسبة.

)REACHإرشادات حول المكونات (
تجد المعلومات الحالية حول المكونات في موقع 

نترنت: الإ
www.kaercher.com/REACH

في كل دولة تسري شروط الضمان التي تضعها 
شركة التسويق المختصة التابعة لنا.  نحن نتولى 

عطال التي قد تطرأ على جهازك بدون تصليح الأ
ل فترة الضمان طالما أن السبب في هذه مقابل خلا

عطال ناجم عن وجود عيب في المواد أو في الأ
الصنع. في حال استحقاق الضمان، يرجى التوجه 

بقسيمة الشراء إلى أقرب موزع أو مركز خدمة 
ء معتمد.عملا

صلية من  تستخدم سوى قطع الغيار الألا
KAERCHER ستجد في نهاية دليل التشغيل هذا .

نظرة عامة على قطع الغيار.

مة الخاصة احرص على مراعاة إرشادات السلا�
بجهاز التنظيف بالضغط العالي.

ق شعاع الضغط العالي بمسدس  تقم بإطلالا�
 بعد أن تتواجد عربة السباق الضغط العالي إلا

 على سطح Tالمصممة على شكل حرف 
التنظيف. 

يجب عدم تواجد أي أشخاص آخرين بالقرب �
من رأس التنظيف.

رتداد! يجب تحقيق الثبات الجيد احترس من الا�
وتثبيت مسدس الضغط العالي بماسورة 

التطويل أو المقبض بصورة جيدة.
يجب إيقاف تشغيل جهاز التنظيف بالضغط �

نتهاء من عملية التنظيف. أثناء العالي عند الا
العمل على عربة السباق المصممة على شكل 

 يتعين فصلها عن مسدس الضغط Tحرف 
العالي.

 درجة مئوية 60تبلغ أقصى درجة حرارة للماء �
رشادات الخاصة بجهاز (احرص على مراعاة الإ

التنظيف بالضغط العالي الخاص بك)

إرشادات عامة

ستخدام المطابق للتعليماتالا

الرموز الموجودة

حماية البيئة

الضمان

قطع الغيار

مةإرشادات السلا
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